
1. 

2. 

3. 

DOHODA 
o zmene zmluvnej strany 

(ďalej len "Dohoda") 
uzavretá podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník") 

Obchodný názov: 
Sídlo: 
IČO: 
Zapísaná v: 

Zastúpená: 

medzi 

STM POWER a.s. 
Priemyselná 5/C, 917 01 Trnava 
36 321 982 
Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, 
odd.: Sa, vložka č . : 10407/T 
Ing. Stanislav Králik, predseda predstavenstva 
Jozef Kadora, člen predstavenstva 
Ing. Milan Slašťan, člen predstavenstva 

(ďalej len „Dodávatel"') 

Obchodný názov: 
Sídlo: 
IČO: 
Zapísaná v: 

Zastúpená: 

Slovenské elektrárne, a.s. 
Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava 
35 829 052 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
odd.: Sa, vložka č.: 2904/B 
Giorgio Tatta, riaditeľ úseku obstarávania 

(ďalej len „spoločnosť SE" alebo „Pôvodný objednávate!"') 

a 

Obchodný názov: 
Sídlo: 
IČO: 
Zapísaná v: 

Zastúpená: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O. BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava, 
00 156 752 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
odd.: Pš, vložka č.: 32/B 
Ing. Ladislavom Lazárom, generálnym riaditeľom štátneho 
podniku 

(ďalej len „podnik VV, š.p." alebo „Nový objednávater') 

(Dodávate!', spoločnosť SE a podnik VV, š.p. ďalej spoločne označovaní ako 
„strany" alebo samostatne ako „strana" alebo „strana Dohody") 

Preambula 

1. Spoločnosť SE a podnik VV, š.p. uzatvorili dňa 10. marca 2006 Zmluvu 
o prevádzke není Dodatku č. 1 zo dňa 17. júla 2006 (ďalej len „Z~ 
o prevádzk . Podľa názoru podniku VV, š.p. je Zmluva o prevádzk~ 
neplat.ná, a to zv dô~odov uvádz~ných podnikom ~V, š.~ebiehaj9cich ~.~9,,.~_y~h 
konaniach o urcenie neplatnosti Zmluvy o prevadzke- v ktorych n~.00J1 _ .90~' ., 
dnešného dňa vydané právoplatné rozhodnutia. Z dôvodu~'{nej istoty·. \., 
postupoval podnik VV, š.p. tak, ako by Zmluva o prevádzke -bola platná. ( 
Podl'a názoru spoločnosti SE je Zmluva o prevádzke-latná. r : . ' 

\' 

\'" 



2. Dňa 4 . decembra 2014 doručil podnik VV, š.p. spoločnosti SE list č. 
1268/1020/2014 zo dňa 4. decembra 2014, označený ako „Oznámenie o ukončení 
Zmluvy o prevádzke - v zmysle ktorého sa Zmluva o prevádzke -
ukončuje v sú lade s článkom 5 ods. 5.2 Zmluvy o prevádzke - to uplynutím 
24. hodiny dňa 10. marca 2015. 

3. Na základe skutočnosti uvedenej v 2. bode tejto preambuly Dohody, bol zo strany 
zástupcov spoločnosti SE a podniku VV, š.p. dii'ednaný postup odovzdania 
a prevzatia Prevádzkového majetku-ďalej len podnikom VV, š.p. od 
spoločnosti SE. Súčasťou odovzdania a prevzatia su zmluvy uzatvorené zo 
strany spoločnosti SE, ktoré súvisia s prevádzkou, údržbou ~avami -
a zmluvy, z ktorých plynú spoločnosti SE záruky viažuce sa na- Spoločnosť 
SE a podnik VV, š.p. sa dohodli na postúpení časti práv a povinností spoločnosti 
SE z existujúcich záruk a zodpovednost i za vady zo spoločnosti SE na podnik VV, 
š.p. v prípade zmlúv podľa predchádzajúcej vety tejto Dohody a za týmto účelom 
strany uzatvárajú túto Dohodu. 

Pre odstránenie pochybností, povinnosti oprávneného z existujúcich záruk 
a zodpovednosti za vady sa rozumejú najmä (i) povinnosť existujúcu záruku 
a/alebo vadu uplatniť v stanovenej lehote, spôsobom a za podmienok upravených 
v Zmluve (č l. I ods. 1 tejto Dohody), aby nedošlo k zániku nároku z existujúcej 
záruky a/a lebo zo zodpovednosti za vady, (ii) povinnosť volby nároku zo 
zodpovednosti za vadu, (iii) povinnosť súčinnosti oprávneného z existujúcich záruk 
a zodpovednosti za vady, t. j. umožniť Dodávateľov i ohliadku veci, prípadne 
ohliadku veci znalcom/odborným posudzovateľom Dodávateľa a pod. 

4. Vzhladom na skutočnosť, že Zmluva ollma s tým súvisiace •. a povinnosť 
spoločnosti SE prevádzkovať- povinnosť zabezpečiť opravy a ukončuje 
v zmysle 2. bodu tejto preambuly Dohody, strany sa dohodli na ucinnosti prevodu 
práv a povinností v zmysle tejto Dohody ku dňu 11. marca 2015 (ďalej len „Deň 
účinnosti prevodu"). 

Článok I 
Predmet Dohody 

1. Dňa 26. 9. 2014 uzatvori l Dodávateľ a Pôvodný objednávateľ obj ednávku č. 
~ktorej predmetom je oprava 1 ks trhliny na 1 kus hradiacej tabu le 
~ nasledovnom rozsahu : 
1.1 vypracovan ie technologického postupu opravy 
1.2 vykonanie opravy poškodenej tabule na skládke hradidiel 
Rozsah opravy: 
- vybrúsenie t rhl iny 
- ukončenie t rhliny vŕtaním 
- zavarenie trhliny 
- protikorózna oprava miesta opravy 
1.3 dodanie potrebného materiálu k oprave 
(ďa lej len 11Zmluva"). Zmluva tvorí Prílohu č. 1 tejto Dohody. 



2. Dodávateľ záväzok dodať službu v zmysle Zmluvy splnil a zároveň poskytol záruku 
a znáša zodpovednosť za vady tak, ako je uvedené v Zmluve (ďalej len 
11 Existujúce záruky"). Vznik záruk, začiatok plynutia záručnej doby a vznik 
zodpovednosti za vady potvrdzuje Protokol o odovzdaní a prevzatí/Revízna 
správa/Protokol o vykonanej skúške tvorí Prílohu č . 2 tejto Zmluvy. 

3. Predmetom tejto Dohody je prevod práv a povinností spoločnosti SE z Existujúcich 
záruk na podnik W, š.p., za podmienok uvedených v tejto Dohode, a s tým 
súvisiaca zmena zmluvnej strany Zmluvy na strane Pôvodného objednávatela. 
Strany tejto Dohody vyhlasujú, že ku Dňu účinnosti prevodu vstupuje Nový 
objednávateľ do právneho postavenia Pôvodného objednávateľa v rozsahu práv 
a povinností a nárokov v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody z Existujúcich 
záruk, ktoré vyplývajú Pôvodnému objednávateľovi zo Zmluvy, čím postavenie 
spoločnosti SE ako účastníka v tejto časti Zmluvy týmto momentom zaniká. 

Práva a nároky a povinnosti v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody z 
Existujúcich záruk, ktoré vznikli alebo vzniknú zo Zmluvy voči Dodávateľovi, 
prechádzajú na podnik VV, š.p. počnúc Dňom účinnosti prevodu. 

4. Pre vylúčenie pochybností sa strany dohodli, že touto Dohodou sa nepostupujú 
peňažné pohľadávky spoločnosti SE voči DodávatelOvi z Existujúcich záruk 
vyplývajúce zo Zmluvy, ktoré boli uplatnené zo strany spoločnosti SE pred 
nadobudnutím účinnosti prevodu a uzatvorenie tejto Dohody nezakladá žiadne 
nároky podniku VV,. š.p. voči spoločnosti SE na zaplaten ie takýchto pohľadávok. 

Prevod práv a povinností v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody z Existujúcich 
záruk podla tejto Dohody, nemá vplyv na akékol\lek plnenia už uskutočnené 
v zmysle Zmluvy, ktoré boli medzi spoločnosťou SE a Dodávateľom vysporiadané. 

S. Strany sa dohodli, že prevod práv a povinností v zmysle bodu 3. Preambuly tejto 
Dohody z Existujúcich záruk na základe tejto Dohody bude bezodplatný. 

6. Dodávateľ týmto vyjadruje svoj bezvýhradný súhlas s prevodom práv, povinností 
a nárokov v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody (postúpením pohľadávok 
a prevzatím záväzkov) z Existujúcich záruk zo spoločnosti SE na podnik VV.1 š.p. 
podľa tejto Dohody, ako aj so zmenou účastníka Zmluvy z Pôvodného 
objednávateľa na Nového objednávateľa . 

Dodávateľ sa týmto výslovne zaväzuje uplatňovať si svoje práva a plniť svoje 
záväzky a povinnosti z Existujúcich záruk vyplývajúce zo Zmluvy, odo Dňa 

účinnosti prevodu voči podniku VV, š.p., čo však nemá vplyv na jeho povinnosť 
riadne uspokojiť všetky nároky z Existujúcich záruk uplatnené pred dňom 
účinnosti prevodu voči spoločnosti SE. 

7. Pre vylúčenie pochybností sa strany dohodli, že uzatvorením tejto Dohody 
spoločnosť SE nepreberá akúkoľvek zodpovednosť za plnenie záväzkov Dodávateľa 
voč i podniku VV, š.p. a podnik VV, š.p. je oprávnený domáhať sa plnenia záväzkov 
zo Zmluvy, ako aj prípadnej náhrady škody, ktorá by mu mohla v tejto súvislosti 
vzniknúť, výlučne voči Dodávateľovi. 

.„ ... 



8. Spoločnosť SE vyhlasuje, že podniku VV, š.p. poskytla všetky potrebné informácie, 
potrebné podklady a dokumenty a potrebnú a nevyhnutnú súčinnosť za účelom 
prevodu práv a povinností v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody 
z Existujúcich záruk podla tejto Dohody a zároveň berie na vedomie, že záručná 
doba zo Zmluvy už začala plynúť. V prípade, ak sa vyhlásenie spoločnosti SE 
v predchádzajúcej vete tohto bodu ukáže ako nepravdivé, zaväzuje sa spoločnosť 
SE nahrad iť podniku VV, š.p. škodu, ktorá mu v priamej príčinnej súvislosti s tým 
preukázateľne vznikne. Podnik VV, š.p. vyhlasuje, že sa oboznámil s predmetom 
a znením Zmluvy, ako aj podmienkami pre uplatnenie nárokov z Existujúcich 
záruk a súhlasí s nimi. 

Článok II 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými stranami Dohody 
a účinnosť v sú lade s ust. § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník"), dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia tejto Dohody, nie však skôr ako Dňom účinnosti 
prevodu. 

2. Podnik VV, š.p. sa zaväzuje vykonať všetky kroky a právne úkony tak, aby táto 
Dohoda nadobudla účinnosť ku Dňu účinnosti prevodu a v tejto súvislosti 
zodpovedá za riadne zverejnenie tejto Dohody. V prípade, ak zavinením na strane 
podniku VV, š.p. táto Dohoda nenadobudne účinnosť ku Dňu účinnosti prevodu, 
podnik VV, š.p. sa zaväzuje na žiadosť spoločnosti SE nahradiť jej akúkolvek 
škodu, ktorá jej v tejto súvislosti vznikne. · · 

3. Táto Dohoda a vzťahy v nej upravené sa r iadia a podliehajú právnemu poriadku 
Slovenskej republiky, a to predovšetkým § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka, 
v spojitosti s § 524 a nasl. a § 531 a nasl. Občianskeho zákonníka. 

4. Akákolvek zmena tejto Dohody sa môže urobiť len formou chronologicky 
. očíslovaných písomných dodatkov k nej, podpísaných štatutárnymi orgánmi 
\ všetkých· strán Dohody. 

5. Strany Dohody sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť v akejkoľvek forme, 
urobia všetky potrebné úkony a budú postupovať tak, aby neboli porušené alebo 
ohrozené práva ostatných strán tejto Dohody. 

6. Všetky spory, ktoré vzniknú z plnenia tejto Dohody budú strany Dohody rieš iť 
predovšetkým dohodou a vzájomným rokovaním. Ak nedôjde k takejto dohode, 
bude spor predložený k rozhodnutiu príslušnému súdu podľa ustanovení zákona č . 

99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení neskorších právnych predpisov. 

7. Ak niektoré ustanovenia tejto Dohody nie sú celkom alebo sčasti účinné, či platné 
alebo neskôr stratia účinnosť, či platnosť, nie je tým dotknutá účinnosť alebo 
platnosť ostatných ustanovení tejto Dohody. Namiesto neúčinných alebo 
neplatných ustanovení Dohody a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, 
pokiaľ je to právne mozne, sa čo naJv1ac približuje zmyslu, účeJu 
a hospodárskemu významu tejto Dohody, resp. ustanovenia Dohody, ktoré„m~:·;byť · .. ", . 
nahradené. . / ·,-- · 

. • .. 
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8. Táto Dohoda je vyhotovená v 6 (šiestich) rovnopisoch, po 2 (dva) pre každú 
stranu Dohody. 

9. Nakoľko podnik VV, š.p. je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších právnych predpisov, 
strany súhlasia s tým, že táto Dohoda bude zverejnená takým spôsobom, ktorý 
pre povinne zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám vo svojom ust. § Sa a § Sb. Za tým účelom Dodávateľ a spoločnosť 
SE udeľujú podniku VV, š.p. súhlas na vykonanie pot rebných úkonov týkajúcich sa 
zverej nenia uvedených dokumentov. 

10. Strany vyhlasujú, že si túto Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
toho, že obsah tejto Dohody zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísa
li. 

11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody je Príloha č. 1 - Zmluva, Príloha č. 2 -
Protokol o odovzdaní a prevzatí/Revízna správa/Protokol o vykonanej skúške 
a Príloha č . 3 - Poverenie. 

·0 ,,,tt t r:,, /JJ_/J. V_~1_1 ~1 _______ /~ .. „ •• 2015 

!Ít~a . /lt'/!Mv l/ff'f'/)u; · · · · v·· v!~ťil~Vti'JYV 
.. „ .. ~TiowER·~-.·~:··· · ·· 

· 0$ o~ V Bratislave, „~.„. 2015 

Pôvodný objednávateľ 

Giorgio Tatta 
riaditeľ úseku obstarávania 

Slovenské elektrárne, a.s. 
na základe poverenia 

Íri J..t/ /úul# J-PJ 
lv:'{;~t_~·· ..... .......... . 
člen predstavenstva 
STM POWER a.s. 

V Bratislave, „ „ •.• 2015 

= 3. G3 zm~ 

Ing. Ladislav Lazár 
generálny riaditeľ štátneho podniku 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 

" '\ 
\ 

( 



SE ako Objednávateľ, verzia 01/01/2014 

a\ SLOVENSKÉ 
e'1 ELEKTRÁRNE 

Objednávateľ: 
Slovenské elektrárne, a.s. 
Mlynské nivy 47 
621 09 Bratislava 2 

IČO: 35829052 
DIČ: 2020261353 
IČ DPH; SK2020261353 
Zapísaný v Obchodnom reglstr1 Okresného 
Bratislava I., Oddiel: Sa, Vložka č .: 2904/B 

Názov účtu; 
Číslo óčtu: 
IBAN: 
BIC: 

Adresa zaslania faktúry: 
Slovenské elektrárne, a.s. 
odbor fakturácie 
2á11od Atómové elektrárne Mochovce 
P.0.BOX 11 
935 39 Machovce 

Splatnosť faktúry: 
60 dní od doručenia faktúry 

1. Špecifikácia predmetu: 

OBJEDNÁVKA 
Ev. čislo: 46000 1f}tj53 
Číslo žiadame uvádzať na faktúre a preberacom 
protokole. 

Dodávateľ: 
'STM POWER, a. s. 
Priemyselná 5/C 
917 01 Trnava 
IČO: 36321982 
IČ DPH: SK2020183209 
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu 
Tmava, Oddlel: Sa, Vložka č.: 10407/T 

Registrácia pre DPH: 
1.: platiteľ DPH v zmysle § 4 ods. 1 
zákona č. 22.2/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších 

súdu predpisov 

Oprávnená osoba Objednávateľa na 
prevzatie lnenia; 

Oprava 1 kus trhliny na 1 kus hradiacej tabul 
v nasledovnom rozsahu: 
1.1 vypracovanie technologického postupu opravy 
1.2 vykonanie opravy poškodenej tabule na skládke hradidle! 

Rozsah opravy: 
- vybrúsenie trhliny 
- ukončenie trhliny vŕtaním 
- i.avarenie trhliny 
- protikorózna oprava miesta opravy 

1.3 dodanie potrebného materiálu k oprave 

2. Celková zmluvná cena bu DPH: 1480,00 EUR (bez DPH) 
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SE ako Objednávateľ, verzia 01101/201 4 

Kalkulácia ceny sa nachádza v Ponuke, ktorá tvorí Prílohu č. 1 k tejto Objednávke. 

3. Termin dodania: 
Plnenie bude poskytnuté v termíne: do 15.10.2014 

4. Spôsob prevza tia: 
Na základe Preberacieho protokolu v zmysle Všeobecných obchodných podmienok Slovenských 

elektrární, a. s . (ďalej len ,,VOP"), ktoré t:Vorla neoddeliteľnú Prílohu č. 3 k tejto Objednávke. 

s. Platobné podmienky 

Podkladom pre vystavenie faktúry je protokol o odovzdaní a prevzatí. Pri fakturácii uvádzajte 
horeuvetlené číslo objednávky. Lehota splatnosti faktúry je 60 dní odo dňa doručenia faktúry 
Objednávateľovi. Dňom doručenia faktúry je deň vyznačený prezentačnou pečiatkou Objednávateľa 
na adrese Slovenské elektrárne, a. s., odbor fakturácie, závod Atómové elektrárne Machovce, P. O. 
Box 11, 935 39 Machovce alebo na Inej adrese, ktorú p(somne určia Slovenské elektrárne, a .s. 
Lehota splatnosti faktúry začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení faktúry Objednávateľovi. Ak 
posledný deň lehoty splatnosti l'aktúry pripadne ~ deň pracovného pokoja, faktúra bude splatná 
v najbližší nasie.dujúci pracovný deň. Za deň splnenia peňažného záväzku Objednávateľa sa 
považuje deň odpísania dlžnej sumy z účtu Objednávateľa. V prípade, ak vo faktúre budú uv.edené 
nesprávne údaje, alebo nebude obsahovať všetky nálež.itostl podľa § 71 ods. 2 zák.222/2004 Z.z. 
a číslo objednávky podľa eviclencie objednávatef'a, je to dôvod na j ej vrátenie. Nová lehota 
splatnosti začne plynúť po doručení novej faktúry objednávateľovi. Ak je Objednávateľ 
v omeškaní s úhradou faktúry, Poskytovateľ sf môže uplatnil' voči Objednávateľovi úrok 
z omeškania vo výške 0, 02 O/o z dlžnej člastky za každý deň omeškania, maximálne však do 
celkovej vý'šky 10 O/o z ceny Služby 

6 Ďalšie podmienky: 

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že uzavretím zmluvného vz.l'ahu na základe tejto Objednávky sa 
roz~mie jéj podpísanle oboma zmluvnými stranami. Objednávateľ a Dodávateľ sa dohodli na 
nasledovných formách doručovania podpísanej Objednávky príslušnou zmluvnou stranou: 
a) poštou doporučene alebo expresnou kuriérskou službou na adresu druhej zmluvnej 

strany uvedenú v Objednávke, s uvedením kontaktnej osoby druhej zmluvnej strany; a!ebo 
b) prostredníctvom faxu na faxové číslo kontaktnej osoby druhej zmluvnej stranyi alebo 
c) prostredníctvom e-mailu na e-mailovú adresu kontaktnej osoby druhej zmluvnej strany, 

pričom v takomto prípade musí byt' Objednávka vyhotovená vo forme scanu. 
6.2 V prípade, že Objednávka je doručovaná len prostredníctvom faxu, resp. e-mailom, považuje sa 

za doručenú druhej zmluvnej strane v nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní. 
6.3 Objednávateľ a Dodávateľ vyhlasujú, že prijatím alebo potvrdením tejto Objednávky sa zaväzujú 

dodržiavať podmienky ustanovené v tejto Obj ednávke a Všeobecných obchodných podmienkach 
Slovenských elektrární, a. s. {ďalej len „VOP"), ktoré tvoria neoddeliteľnú Prílohu č. l tejto 
Objednávke. 

6.4 Okrem prípadov podstatného porušenia Zmluvy v zmysle bodu 17.4 VOP sa za podstatné 
porušenie Objednávky považuje aj omeškanie Dodávateľa s dodaním Plnenia o viac ako 2 dní. 

6.5 Odchylné dojednania v Objednávke majó prednosť pred znenrm VOP. 
6.6 Bod 6.1 písm. a) VOP sa nahrádza nasledovným znením; 

„a) v prípade dodávok tovaru sa za Preberad protokol považuje dodací llst obsahujúcl súpis 
jednotlivých položiek, dodaných v zmysle Zmluvy, a príslušných množstiev, ktorým je potvrdene 
prevzatie dodávky :zo strany SE, s uvedením dátumu prevzatia tovaru zo strany SE a odovzdania 
tovaru zo strany Dodávateľa, a ktorý musí obsahovať údaj o kóde tovaru podl'a Spoločného 
colného sadzobníka, 
v prípade dodávky IDvaru z územia mimo SR musí dodací list obsahovať: 
-kód Spoločného colného sadzobníka, 
·krajinu pôvodu tovaru, 
-čistú hmotnosť tovaru, 
-dátum a miesto naloženla tovaru Dodávateľom, 
-dátum odovzdania tovaru Do®vateľom v mieste Plnenia" 

6.7 Bod 7.10 VOP sa dopÍňa o písm. g) v nasledovnom znení; 119) kód Spoločného colného 
sadzobníka, ak Ide o dodanie tovaru, alebo ak je dodanie tova.ru súčasťou dodávaného Plnenia." 
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6.8 Posledná veta bodu 6.14 VOP sa nahrádza nasledovným znením: .v prípade, že k uplatneniu 
zľavy z Ceny dôjde až po V}'Staveni faktúry za dodané Plnenie, Dodávateľ je povinný vystaviť SE 
faktúru na opravu základu DPH v zmysle pfatnych právnych predpisov v pripade, že nejde 
o prípad uvedený v nasledUjúcej vete. Ak Dodávateľ je platiteľom DP~I v SR a SE si uplatnia 
zľavu z Ceny v zmysle bodu 8.9 d) tohto čizínku, Dodávateľ a SE sa dohodli, že v súlade s 
ustanovením § 25 ods. 6 Zákona o OPH sa základ dane &ni daň neopravia." 

6.9 Objednávateľ a Dodávateľ vyhlasujú, že si podmienky uvedené v tejto Objednávke a VOJ> 
prečítali, ich obsahu porozumeli a zaväzuju sa ich dodržiavať. · 

6.10 Objednávka je vystavená v 2 vyhotoveniach. Dodávateľ sa zaväzttje po podpise Objednávky 
doručiť 1 potvrdené vyhotovenie Objednávky poštou na adresu Objednávateľa. 

7 Kontaktná osoba Objednávateľa: 

8 Prílohy: 

Dňa: 

1. Kcslkulácia ceny 
2. Všeobecné obchodné podmienky Slovenských elektrarni, a. s., verzia 01022013 
3. Bezpečnostno-te<;hnlcké podmienky plnema v Slovenských elektrcirňadl, a. s, ;závody, venla v6 

0104201<1 (d"altlj len .,BTT>") 
4. Vyhlásenie o subdodávateroch 

z 6 ·09- 2014 
i Inp( Péter Po ký 
\ wli• d I al. -e en pre st~v.,,„st:va 

i.. .... 1 

Dňa ; 
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Oprava 1 kus trhliny na 1 kus hradlateJ tabule 

Obd1odné meno: STM POWER, a.s. 
Sídlo: Prlemyselnt 5/C 917 01 Trnava 
kontaktnd osoba: 
tel.Uslo 

1. 

2. 

3. 

Obhlladka - určenie ted1nol 

Penetračná skliška 

Oprava trhliny 

Ing. Peter Potocký 
člen predstavenstva 

Jozef Kadora 
člen predstavenstva 

400 

280 

800 



Priloha č. l 
Slovenské elektrárne, a.s. 

v , , 

VSEOBECNE OBCHODNE PODMIENKY 
SE ako ODB!RATEĽ 
verzia 01/02/2013 

J. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1 Toto ru všeobecné obchodné p:xfmJenky spof!Xnostl 
Slovenské elektrárne, a.s. (ďalej ako „\/OP"), ktoré sú 
neoddeliteľnou súaisťou a prilohou objednävky/zmluvy (d'alej 
len .Zmluva") a nadobúdajÚ platnosť spolu s touto Zmlwou. 
JeclnOtllvé ustenowrua VOP sa nebud~ !J?ab'íovať len 
v prípade, ak Je v Zmluve dohodnuté Inak (v zmysle § 'Z73 ods. 
2 Obchodného zákonníka), alebo ak je Ich pOtJ.Žitie v Zmluve 
výslovne vylúčené. 

1.2 Pre potreby VOP SB s1rana, ktorá poskytuje· pre SE služby, 
pláte alebo výkony, vrátane prípadných dodávok tovan.i 
súvisiacich s predmetom zmJuvy, alebo tovaiv {ďalej len 
.Plnenie~) na iákfade Zmluvy, ktorej prílohou sú VOP, 
02naČUje ako „Do~vatel"' a Slovenské elekbáme, a.s. sa 
02načajú ako .SE", b@z ohľadu na ich pomenovanie v zmluve. 
Ustanovenia VOP, v ktorých sa nachádza o111i1Čenle 
• Dodávater, sa vzt'ahujó na wzerr.ského aJ zahrar>.lčného 
dodávateľa. 

1.3 Dodávateľ sa zaväzuje preukázate!'ne oboznámiť 
subdodávateľov a svojich pracnvnlkov, podieľajúcich sa na 
Plnenf v prospech S€, so ~ml povinnosťami 
vyplývaj(tdml z VOP a iabezpečll' Ich dodrilavanle svojimi 
zamestnaraml, subdodávateľmi a z.arnestn110C11ml 
sutdodávatcľov. 

1.4 V mene a za SE je/sú 

a} vo vedach Zmluvy oprávnená rokovať osoba, ktoii Je 
uvedená v Zmluve ako HKonlJI!dná oso/J;J', alebo lná/é 
osoba/y, pr11ermá/é Kontaktnou osobou, 

b) vo vedach Plnenia, ktorým sa rozumie výkon Plnenia, 
prebelanle Plnenia, kontrola výkonu Plnenia, skúšky 
Plnenia a pod. oprávnená/é konar osoba/y, ktorá/é Je/sú 
uvedené v zmluve ako .Oprávnené/é osoba/J)', alebo 
i\á/é osoba}y, poverená/é Oprávnenou osobou SE. 

1.5 V mene a za Oodávatel'a je/SÚ 

a) vo veciach Zmluvy oprávnená rokoval' osoba, ktorá je 
uvedená v Zmluve ako NKontoJ<tnd osobd', alebo lná/é 
osoha/y, pwerená/é Kontaktnou osobou, 

b) vo veciach Plnenlll, ktorým sa rozumie výkon Plnenia, 
odovzdanie Plnenia, kontrola výkonll Plnenia, sktišky 
Plnenia a pod. oprávnená/é kooat' osoba/y, kt:ora/é je/sú 
tM!dMé v Zmluve 111«> ~Opn;Jvnenlf/tf osoôa/y', alebo 
lná/é osoba/y, poverená/é Oprá11nenou osobou 
Dodávatnľa, okrem ooovzdanla Plnenia, pre ktoré platí 
\15tanovenle bodu 6.6 VOP. 

1.6 Pre účely VOP sa za cenu Plnenia {ďalej len „Cena") p9važuje: 

a) celková cena ia Plnenie bez dane % pridanej hodnoty 
{ďalej len „DPH"), dohodnutá v Zmluva, al< predmetom 
Zmluvy je dod1111ie Ploeni8 ako celku, 

b} cena Jednotlivého Plner~a bez DPH, dohodnuth 
v Zmluve, ek predmetom Zmluvy je dodanie viacerých 
samoslatnýd1 Plnení, 

c) c:enu Plnenia za kalendárny mesiac (prípadné Iné 
dohodnuté obdobie) bez DPH, dohodnutú v Zmluve, llk· 
predmetom Zmluvy je opakovane dodávané Plnenie, 

d) cenu Plnenia na 2áklade písomnej požiadavky bez DPH, 
ak je predme\Dm Zmluvy poskytovanie Pľnenia M 
základe písonmýcf\ poiiadavlek. 

V prlpade, le má Dodávateľ sldlo, resp. ml~o podnlkanla 
mimo územia SR a v SR nemá previldikare~ v Zml'file zákona 
č. 122/2004 Z. z. o dani 1 pridanej hodnoty v znerí neskorších 
predpisov (cfalt!J len .,zákon o DPH"), z fltorej Plll!!nle 
poskytllfe (ďa~ ako .zallranlčný DodávaterJ, pre \ÍČely 
VO? sa v tol<omto prípade :r.a Cenu obdobne považuje cena 
dellnovaná v písm. a} a1 d) tohto bodu, okrem textu .bez 
DPh"'. 

1.7 V prípade, ie sa v ZmltJve použije výra1 . álsl' Plr.enla", 
rozumie sa tým póstušné }CCfnotflVé samostatné Plnenie. 

1.8 Pre potreby VOP sa „zmluvnou stri'lnou• rozumie SE alebo 
Dodávateľ, prloom " Zml.uvnýml stranami' sa rozumie SE a 
Dodávate!' . 

1.9 J\ký'i<ol'vek odkaz v týdito VOP na J>D.iem .Obchodný 
zákonník" &lebo .obZ" Je odkazom ,..., zákon číslo č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonnflc v platnom mení. 

XL ZÁKlADN~ USTA.NO\/EllllA 

2.1 Návrh na uzavretie Zmluvy alebo návrh na p00anie ponuky 
doručený zo strany SE Dodávateľovi nie je vyzvou na začatie 
Plnenia. Oodávnter môže začal' s realiz!dm Plnenia len po 
uzatvorení Zmluvy a na základe a v súlade s podmienkami 
v nej uvedenými. 

2.2 Všetky Plnenia 1J05kytnuté Dodávateľom nlld rámec dohodnutý 
v zmluve ml6ia byť vopred písomne ods\Jhlasené SE. 
Akékoľvek Pl(leťlie uealitované pred týmto odsúhlasením nie 
sú SE po"1mtl previiat' alebo zaplatiť. 

2.3 Ak je v Zmluve dohodnutá jednotková cena Plnenia a súčasne 
je v Zmluve alebo v jej prílohách uvedený počet jednotiek 
príslušného Plnenia, Dodávateľ nie Je oprávnen~ prekrollť 
poČet jednotiek Plnenia bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu SE. Akékoľvek Plnenle nad počet jednotlel< uvedený 
v Zmluve, zreall2ované bez takého súhla~. nie sú SE povinné 
prevziať alebo zaplatiť. V takomto prípade sú SE oprávneoo 
faktúru vrátiť Dodávatei'ovl. 

2.4 Žiadne plnenle %0 strany Dodávatefil ani zo strany SE 
nebudú poskytnuté bezodplatne. 

2.5 v prípadoch, keď Dodávateľ pos~e plnenie v objektoch SE, 
berte Dodávateľ na vedomlw, ze SE môfu poskytnúť 
Dodávateľovi: 

a) objekty charakteru zariadenia staveniska, kancelárie, 
resp. Iné prie.story, 

b) elekt.rfd<ú energiu, lecl111lcké plyny, stl!!O!ný vzduch, 
vodu a Pod. 

odplatne na základe osobitnej zmlull'(, resp. zmlúv. 

2.6 Ubytovanie, &r11voV<1nie a dopravu svojtdl pracovníkov 
zabezpečuje a hradt' Dodávateľ 11 sú zahrnuté v Cene. 

2.7 Dodávateľ vyhlasuje, že: 

a) vykonávllné Plnenie je v súlade s predmetom jeho 
podnlkat.el'skej čfnnosU, 
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b) Plnenie bude vvf\Onávané odborne späsoblými 
pracovnlkmi v Slilade s p!atnýml právnymi predpismi 
a betpečnoslno--technickýni podmienkami plnenia v SE, 
ak sú su~sťou Zmluvy, a v prípade, že pri!ohou Zmt'uvy 
je aj Vyhláserie o slbdodávateľoch, zaväzuje sa 
doddlavat' podmlenky v /lom uvedenll. V prípade 
porušeria podmleno~ uvedených vo Vyhlásení 
o subdodávateľoch 20 strany Dodávateľa maJú SE právo 
uplatnil' sl vočJ Dodávaterovi zmluvnú pokutu v zmysle 
bodu 10.6 VOP, 

c) v prípade škody, ktorá vznikne ptl reaHzáCll Zmluvy v 
súvislosti s jeho člnnosťou, sa zaviizuje nahradil' SE 
škodu v preukáz11norn rozsahu, vrátane ušlého zisku. 

Všetky omámenia a všetka komunlkáda medzi Zmluvnýml 
stranilmi podľa tejto Zmluvy sa uskutočňujú plsomne, a to 
poštou doporurene, expresnou kuriérskou službou, faxom 
alebo e·mellom a považujú sa za riadne doručené Ich 
doručenTm príslušne) Zmluvne strane na adresy, resp. faxové 
lfsla, ktoré Zmluvné str.any uviedli v záhlaví Zmluvy v prípade, 
že v ďalšom texte Zmluvy nie sú uvedené adresy, resp. faxové 
čí!'la pre doručovanfe. 

Písomnosl' sa povafoje za doručentí aj v prípade, ak: 

a) zmluvná SITana odmfebie pÍSOIMOst' preVilať -
písomnosť sa považuje za doruč.enú týmto dňom; alebo 
ak 

b) sa písomnosť nepodari doručit' z dôvodu napr. 
neprevzaua zásielky v odbernej lehote, cilebo z dôvodu. 
fe adresát nebol zastihnutý, adresát bol neznámy alebo 
t Iného dôvodu vyznačEného Pb"toU na z:Ssielke, 
písomnosť sa povafuje za doručenú dňom uloženia 
zásielky na pošte. 

Počas doby trvania Zmluvy je Dodávateľ povinný písomne 
omámil' SE do s pl'llcovnýdt dni všetky zmeny tý\lajÚCe sa 
jeho: 

a) obdlodného mena, 

b) sídla alebo miesta podnikania, 

c;) predmetu ~nnostl, 

d) .št:~tutámych orgánov wátane spôSobu Ich konania voči 
tre\:Í m osobám, 

e) vstup do likvidácie- Dodávateľa, 

f) začatie exekučného konania na majetok Dodävateľa a 

g) zaŕ.atle konania podľa zékona č. 7/2005 Z. z. o konkurze 
a reštrukturalizácii. 

Dodávateľ Je počas trvania Zmluvy tle! povlnn~ písomne 
oz.námlt' SE dátum zrušenia registrácie platiteľa DPH, ako aj 
dátum reglstnlde platiteľa DPH, a to be~odkladne po tomto 
dátume. 

v pňpade porušenia povinnosti Dodávateľa podľa tohto bociu 
majú SE právo uplatl1t' sl voči Oodávaterovl zmluvnú pokul\! 
v zmysle bodu 10.5 VOP. 

OSOBlfflÉ POPMJENKY PLNENIA 

Dodávateľ je povlnn~ najnesk6r v deň začatia Plnenia podľa 
Zmluvy oznámiť S€ menä a e-mailové adresy tých zástuprov 
Oodáv11ter11, ktorým m~ byľ udelený pnstup do informačného 
systému SE. Prestup dl) tnfOl'ma!ného systému SE je zriadený 
v súlade s autorizačnými procedúrami platnýrri v SE. 

Miestom dodania Plnenia sa rozumie sídlo SE, t.}. Mlynské r.ivy 
47, 821 09 Bratislava, ak 2mluva neust;inovuje inak. 

Pri vstupe pracovníkov Dodávatefa majú SE právo vykonať 
skúšku na pr(tomnosľ alkoholu alebo polltía omamných alebo 

3.4 

3.5 

3.6 
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psychottopných látok praoovnika Dodávateľa. V prípade 
p<>Vtivneho výsledku dychovej skúšky pracovníka Dodávateľa 
maJ6 SE právo uptatnJr El voči Dodávateľovi zmluvnó pokitu 
v zmysle bodu 10.11 VOP. 

Pri vstupe pracovnlkov Dodávateľa majú SE právo vykonal' 
osobnú kontrolu vná.!ianla nepovolených veá. Pri odchode 
pracovolkov Dodávateľa majú SE právo vykonať osobflt.'I 
kootrolu vynášania nepovolených ved. 

Do priestorov SE nesmie Dodávateľ vnášať: 

- zbrane, strelivo, výbušniny, rnlstralné výbušné systémy 
a Ich napodobeniny; 

• alkohol, omamné a psychotropné látky; 

• predmety nesúvisiace s pracovnou činnosťou. 

Z prlestor<W SE nesmie Dodávateľ bez povolenia vynášať: 

akékoľvek predmety a materláf, ktnrý nie j e vo 
vlastníctve Oodávatel'a, 

. odpad, ktorý Dodávater nie je oprávnený a povinný 
podľa·Zmluvy znešllodnlr alebo zhodnotiť. 

V prípade porušenia zákaw podľa l"ohto b(x.lu majú SE právo 
uplatnlt' sl voči Oodávatel'ov! zmluvnú pokutu v zmysle bodu 
10.lOVOP. 

V prlpade prepravy majetku SE obsahujúceho nebezpečné 
látky, ktorý Je predmetcm Plnenia, sa Dodávateľ ZilVäruje 
doddlavat' ustanovenia Európskej dohody o med2inárollnej 
cestnej prepra~ nebezpečných ved (ADR) (vyhláška ministra 
zahranlälých ved č. 64/1987 Zb.) v platnom mení a zákona č. 
56/2012 Z.z. o IJ!Stnej doprava. 

Ak v priebehu realizácie Plnenla dodávBteľ vytvorí dielo 
sp/ňaJúce defiridu diela v m1ysle pristušných ustanovenl 
zákona č. 618/2003 z. x. o al.Jtorsi<.om práve a právach 
s(Mslaclch s aut<rsk'9m pr.!vom v platnom znerú (ďalej len 
. autord<ý z~kon~). Dodávateľ sa ako autor zal/Azuje bez 
z.bytočoého odkladu, najnesk6r do 15 dni od vytvorenia diela, 
uzavrteť s SE ako nadobódateYom Ucenčllú zmlt.NU v súlade 
s ust. § 40 autorského zákona, ktorej predmetom bude 
udelenie sťihlasu na fJOUlllh! diela, a na základe ktorej 
Dodávateľ u<lell SE výhradnť'l Nomdu a právo na udelenie 
subllcencle po dobu \rvania majetkových práv aUtora v zmysle 
§ 21 autorského 2ákona e teritoriálne neobmedzenQ hcenclu a 
t.iktie! sť1hlas použiť dielo spôsobmi uvedenými v § 1B ods. 2 
autorského zákona. 

V prípade, že v priebehu realizácie Plnenia Dodávateľ vytvor! 
dielo spÍňi:ijúce deOnlélu 

a) patentovatefného vynálezu v zmysle príslušných 
ustNaovení zákona č. 435/2001 Z. z. o patentoch' a 
dodatkových ochranných osvedčeniad! v platnom znenf 
e Požiada o udelenie patentu na clelo alebo 

b) technického riešenia chráneného 6fälc.ovým vzorom 
v zmysle príslušných ustanoverí zákona č. 517{2.007 Z. 
2. o ólít.kových vzôrodi v p1atl10m 2není a požiada 
o ochranu diela úlitkovým vzorom alebo 

c) dizlljrlu v zmysle prlslušných ustanovení :cákona č. 
444/2002 z. z. o <llzaJnodi a požiada o registráciu diela 
ako dlzajnu lllebo 

d) Iného predmetu pnemyselm!ho vlaštnfctva 

(ďalej spolu len nPredmet priemyselného vlastníctva"), 
Dodávateľ sa ako poskytovateľ zé!Väzuje bei: ?bytočného 
oddadu, najneskôr do 15 dní od nadobUdrl'Jtia práva 
k Predmetu priemyselného vlastníctva v prospech SE, uzavrtet' 
s Sf ako nadobôdatel'om Rcenčnú zmwu v súlade s § 508 
a nasl, Obchodného zá tonnlkB, ktorej pred metom bude 

Slovenské elekl1.ime, a.s., so sídlom Mlynske nŕiy 47, 821 09 BraUslaVl;l 
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udelenie súhlasu na využfvanle diela chráneného ako Predmet 
priemyselného vlastníctva (ďalej len ullo1mch1"). Dodávateľ 
Sél zaväruje udeliť SE výlučm'.I a terltorlAlne neobmeďzenú 
Uc.etláu na jej výkon v rozsahu celkovej čnnosti SE, a to oa 
dobu trvania platnosti prAv k Predmetu priemyselného 
vlastníctva. 

Odplata za udelenie ffceode podľa tohto bodu je zahrnutá v 
Cene diela. V prípade zahranlmého Dodávateľa je odplata za 
pouíitie diele vzniknutého podľa tohto bodli samostatne 
ocenená v Zmluve, ek jej hodnota nie je zanedbatefná. 

3.7 Dodávateľ sa zaväzuje vysportadať všetky právne vzťahy 
s tretími osobami, któré vytvorlll, resp. dodali obsah Plnenia, 
a to najma uzavretlm prlslušnýd1 autorskýdi a tnýdl zmlúv 
tak, aby tieto osoby nemohli uplatňOYať voa SE žiadne nároky, 
vyplývaJIÍa! lm z osobnostných, aut0t$kýdi, priemyselných 
práv, práv SIÍVlsl<lclch s autorsl<ým právom čl Iných obdob.Wch 
pnlv v súvl$losti s riadnym plnením záv1\zkov Dodávateľa, 
vyplývaJúdch zo Zmluvy. V prípade zrušenia Dodávateľa bez 
právneho nástupcu je Dodávateľ pred svojím zánikom povinný 
poskytníť SE zdrojové· dáta k vytvorenému dielu alebo 
Predmetu pnemyselnélio vtascnrctva. 

l\/, CHEMJCK~ LÁTKY A CHEMICKt ZMESI 

Ustanovenie tohto článku sa vzťahuje Iba na Dodávateľov 
dodávajúdch chemicki! tátxy alebo chemk;ké zmesi (ďalej len 
.CHL alebo CHi-') do SE. 

4.1 Oodávatef, ~1orý dodáva CHL alebo CHZ do Sf, je povin~ 
súčasne s clodáv.mou CHL alebo CHZ doručiť Kartu 
bezpečnostných údajov (ďalej len . KBÚ'} v slovenskom 
jazyku. V pripade nte nebezpečných CHL alebo CHZ postEW'Je, 
ak Dodávater doručí vyhlásenie, že dodávaná OiL alebo CHZ 
nie je kf11Slfikovaná al<o nebezpečná. 

'"2 Expiračná doba CHL alebo C:HZ musí byť uveden~ výrobcom 
alebo Dodávateľom priamo na obale CHL alebo CHZ. 
V odôvodnených prípadoch (ak sú CHL iilfebo CHZ v tekutom 
stave a dodávajú sa vo veľkoobjemových cisternách, alebo sú 
voľne uloiené) môfe byť explraW dol>& wedellá na ate.ste, 
certifikáte, alebo priamo na KBÚ. 

4.3 Na základe dodatočnej plsormPj požladevky SE je Dodávateľ 
povinný do 10 dni od doručenia takejto písomnej požiadavlly 
doručiť Oprávnenej osobe SE ďalšie doplňujúce clokumenty, 
~eáfikované v písomnej pofladavke SE (napr.: atest, 
teclmiekú špedllkádu, technický list, certifikát, účel poufília, 
autorizáciu, Iné špecffidcé požiadavky na kvafitu a čistotu, 
pripadne typ výrubku). 

4.4 Dodávateľ Je povinný zabezpe~lť, aby oznarovanle obalov CHL 
elebo CHZ bola v súlade s platnou legtslatívou (r.ákon č. 
01{2010 z. z. o podmienkach uvedenia dlemlckých látok a 
chemických zmesi na trh a o zmene a doplnenl niektorých 
zákooov (ďalej len ,.dlemkký zákon•)}. Označovanie CHL 
alebo CHZ na obale musl mať v pomere k veľkosti obalu také 
rozmery· a musí byť tak umiestnené, zhotovené a upravené, 
aby bolo po celý čas zreteľne vldlterné. Omilčovanle a 
dokumentácia CHL alebo CHZ musia byť uvedené v 
slovenskom jazyku. Na o~le každej nebezpečnej Oil 
alebo CHZ musia byť uvedené éll nasledovné Odaje: 

a) 11ázov nebeipe6lej látky, pre zmesi obe.hodny alebo Iný 
názov, 

b) obmodné meno, sicflo a telefónne čisto právnickej osoby, 
alebo met10, priezvisko, trvalý pobyt a telef6nne &Io 
fy?lckej osoby, ktorá nebezpemú Ofl. alebo nebezpemj 
CHZ dodáva, 

c) yVsiro&lé symboly a slovné označenie nebezpečnosti, 

d) slovné označenie špedlického rizík<!, 

e) slovné omačenie na bezpečné použitie, 

f) EC ffslo (ľeglstramé č:fslo pre každú CHL komerčne 
dostvpnú v Európskej Únii); pre zmesi názov lätol(, 
ktorých prltomnnst' v zmesi viedla ku klasilikádl zmesi 
ako !<ardnogénne, mutagénne a látky reJ)l'odukčne 
toxické pre zdravie rudl, 

9) hmolilost' alebo objem. 

V. POISTENIE 

5.1 V prípade, ak preänetom zmluvy je pOil<ytnutle Plnenia na 
majetku SE a Dodávateľ za týmto úee1om preberá 
11 premiestňuje majetok SE mimo objektov S€, je Dodávateľ 
povlnný mať uzatvorené poistenie zodpovednOi!l ia škodu do 
výš!<y novej hodnoty premiestňovaného majetku patriaceho 
S€. Majetol< SE je moW preml~tnlt' íba s plsomným 
sťtilasom SE. 

\1J. PltEVZATIE PLNl!NIA A VYKONANIE SKÚŠOK 

6.1 SE prevezmi\ Plnenie formou písomného Preberacieho 
protol<o!u, pričom: 

a) v prípade dodávok tovaru sa za Prebe-ací prol'okol 
považuje dodacl list obsahujúci potvrdenie prevzatia 
dodávky ro strany SE, s uvecfenfm dátumu prevzatia 
tovam zo strany SE; 

v prípade dodávky tovaru z úiemla mimo SR musí dodad 
Ust obsahovať: 

• kód ailného sadtolxilka, 

• krajina pôvodu tovaru, 

- čistá hmotnosť tovaru 

b) v pní)ade Iných drmov Plnt'Ji sa za Preberací protokol 
považuje doklad obsahujúci podrobný súpis vykonaného 
Plnenia. 

6.2 Preberací protokol podpísaný SE a Dodávateľom je dokladom 
o splnení predmetu Zmluvy. 

6.3 V prípade, fe za účelom vykonávania Plnenia v priestoroch SE 
boli pracovnlkom Dodávateľa pridelené vstupné ldentifil<ačtlé 
karty alebo preukazy (ďalej lcn·,,IDK vstupu•) vystavené SE, 
v Preberacom protokole z odovi.dania a prevzatia posledného 
Plnenia realizovaného na základe Zmluvy musí byt' wedený 
údaj o počte IDK vstupu, nevrátených pracoYrtfl<ml ()odávatera 
ku dňu prevzatia tohto Plnenia. 

6.4 Preberacl protokol sa vyhotowje minimálne v troch 
origlnáloch. Dva ortgjnály dostanú SE, jeden Dodávateľ. 

6.5 Dodávateľ je po'llnný pfsorme vyzvať SE na prevzaue kafdého 
Plnenia v zmysle Zmluvy minimálne 5 praCOYných dni pred 
dodaním Plne<1la. 

6.6 V prípade, ie Plnenie bude za Dodávateľa odovzdávané Inou 
osobou, než oprávnenou v zmysle bodu 1.Sb) VOP, je táto 
osoba najneskôr pri začatí odovzdávania Plnenfa povinná 
predloilľ SE písomné poverenie podpísané štatutárnym 
orgánom Oodávatel'aľŽe Je oprávnená za Oodávatefa rokovať 
a konať v procese odovzdania Plnenie. 

6. 7 Dodávateľ je povinný, najneskôr pri prevzatl Phenla zo strany 
SE, odovzdať SE: 

a) doklady, ktoré sú potrebné na prevzatie 11 na užívanie 
Plnenia, ako aj ďa!Šie dol<Jady stanovené v Zmluve a v 
teclmickej špecifik~, ak· je prilohou Zmlwy (napr.: 
všetky vyhlásenia o zhode, protokoly a c;ertiflkáty o 
skúškach zariadení, ktoré montoval, Inštaloval alebo 
vyhotovil) v slovenskom j11zyku minimálne v rozsahu 
stanovenom príslušnými právnymi predpismi SR, 

b) návody na obsluhu, opravy a údribu zarladenr v rozsahu 
stano\'llnom príslušným právnym predpisom SR, prifu11 
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nállOdy a štftlcy i:wládadd'l panelov zariadení musia byť 
v slovenskom jazyku, 

c) prislušnú rethnlckú dokumentáciu, atesty matertábv 
použitých pri vylconanf Plnenia a doldady o vykonaných 
skúškach, prípadne Iné listiny, ak to predpfrujú 
všeobecne záväzné právne predpisy elebo príslušn~ 
technlci<é predpisy, alebo ak je to dohodnuté v Zmluve, 
alebo ak sú požadované SE, alebo Ich predloženie Je 
obvyklé vzhľad<lm na charakter Plnenía. 

Ak nie je v Zmluve dohodnuté In~, Dodávateľ je povinný 
Plnenie pred Jetl!> odovzdmfm podrobiť skúškam alebo 
tedmldcej korb"ole (ďalej len „Skítšky") za účelom tlstelia1 čl Pl~e sPlr.a požiadavky na kvalitu a vyhorovenie a či sp1ňa 
Zmluvou stanovené podmienky. Dodávateľ je poviMý 
výsledok Skúšok predloilť SE naJne5KOr pri odovzdanl Plnenie. 

Pokiaľ nie je v Zmluve dohodnuté Inak oprávnená osoba SE 
má byť prltomná pri vykonávanf Skúšok Plnenia a Dodávateľ 
je povfnný oznámlť SE miesto a dátum konania Skúšok, a to 
najneskôr 14 dri pred plánovaným dátumom konalla Skúšok. 
alebo v Inom VláJomne dohodnutom tennile. 

Al< sa oprávnené osoba SE nedostav!' v určenom čase na 
vykonanie Skúšok, môže DodávareY vykonať Skúšky aj bez 
účasti SE, prim Je však povinný bez zbytočneoo odkladu 
infom1ovať SE o výsledku týchto Skúšok. 

Náklady $pojené s vykonaním Skúšok Plne/\la znáša 
Dodávateľ. V prípade vykommia komplemých skúšok Plnenia 
platí prl!;lušné ustanovenie Be2pečnostno-tedmlckýdl 
podmienok plnenia v SE. 

Ak sa Skúšl\y nevykonajú v dollodnutx>m termíne zavinením 
Dodávateľa, alebo ak bude výsledok Skúšky Plnenia 
nevyhovuJúci, je Dodávateľ povinný ndli'lldiť SE všetky 
náklady, ktoré lm v t!tlto slMslostt vznlknó. 

Vykonanie Skúšok za účasti SE nezbavuje Dodávateľa 
zodpovednosti za vady zistené po odovzdanl Plnenia. 

Plnenle, ktorá je predmetom prevzatia, predládza do 
vlastníctva SE 50 všetkými prá><ami a povinnosťami z toho 
vypl}vajúclm okamihom podpísania Preberacieho protokolu. 

Ak n!e je v Zmluve dohodnuté inak, v pňpade, ak Dodávateľ 
.zhotovuje vec SE na p02emku SE alebo na pozemku, ktorý SE 
OOstanifl, SE nezoošajú nebezpečenstvo škod'( na zhotovenej 
ved, avšak ,.:, jej vlastnlkom. 

Dodávateľ znáša nebezpečenstvo škody no veci prev~~ 
Dodávateľom od SE, ktorá je predmetom montáie, údržby, 
opravy, ópravy, revízie alebo merania. VlaSIJlfcke právo k veci 
v lNCdenom prfpade zostáva SE. 

v prípade, !e SE prevza!f Pfnenfe ·s vadami alebo nelklrobkaml, 
ktoré nebránia j eho užívaniu (ďalej len ,.drobné vady"), sú 
SE oprávnené upfatnlť sl zádrini vo výške 100/o z Ceny 
Plnenl11. SE sú povinné uvoľniť záddné v lehote do 23 
j(alendámych dni v meslad nas!edujÚcom po odstránení 
drobnYcll vád. 

FAK'T\JRAČNÉ, PlATOBNÉ A DA~OVÉ PODMil!NKV 

Podkladom pre úhradu Ceny je faktúra vystaveoo 
Dodávateľom a doručená SE. Faktúra musl byť vyhotovená 
v súlade s platnými Rfávnynl predpismi. 

Faktúra Dodávateľa bude vystavená e platba SE bude 
reali2ovaná v eurkh, po!daľ nie Je v Zmluve dohodnutä iná 
mena. 

Ak pri dovoze tovaru Dodávateľ zabeipečuje prepravu tovaru 
(po štátnu hranlru so SR, alebo do mle!.1a ur~enla v SR) a SE 
zabeipečujú predenle tohto tov11ru, pre óčely colného konanla 
Je Dodávateľ povinný poskytnúť SE infonnádu o cene 

prepravnl!ho najneskór v deii naloženia tovaru na dopravný 
prostrledok, poldaY cena prepravného nie je uvetlená v 
zmruve. 

7 .4 Ak je v Zmluve dohodnutá Cena na základe hodinov~j scdzby, 
Dodävater je oprávnený fakturovať SE ten čas skutočne 
vynaloiený pri poSkytovaní Plnenia. Dodávateľ nebude 
fakturavat' SE cenu ia čas potrebný na prestávky v práci, 
presuny pracovníkov, vybavovanle vstupov do areálu SE 
a pod. 

7.5 

7.6 

7.7 

Podklade>m pre V'(Slavenle faktúry za dodané Plnenle Je: 
a) podrobný supis vykonaného Plnenia formou 

preberacieho JX"otokofu v zmysle bodu 6.1 VOP (ďalej 
len #Preberacl protokol") v prípade, ak je v Zmluve 
dohodl'JtA fakllrida po prevzatí príslušného 
samostatného Plnenia, vrátane Plnenia na základe 
plsomnej poiladavky; alebo 

b) podrobný súpis Plnenia ustwtočneného v priebehu 
celého obdobie, za ktoré Je v Zmluve dohodnutá 
fakturáda a platba (ďalej len ,faktuničné obdobie") 
(napr. formou 2isťCNa&>..ho alebo alcceplaá1ého 
protokolu, alebo kópií %áznamov 
z montážneho/stavebného demlka, alebo dennllta 
služ.leb, -alebo servisného výk~u, alebo výkazu 
odpracovaných hodín), potvrdený SE, a to v prípade 
opakovane dodávaného Plnenia alebo Plnenia, pre ktoré 
je v Zmluve dohodnutá p1iebeiná fakturáela, 

ktorý Je DodávatEľ povinný prRolll' k faknlre. 

V pripade, fe ni úl'.elom vykonania Plnenia, ale00 v rámci 
odstránenia vád Plnenia, bude Dodávateľom alebo na jeho 
účet prepravený majetok SE mimo územia SR, kde si Plnenle 
alebo odstránenie vád vykoná, a po vykonanl Plnenia alebo 
odstránenl vád Plnenia sa majetok SE vráti spať do SR, pre 
účely DPH Je Dodávateľ poYinný zabezpečiť nasledovné 
dokumenty; 

prepravné doklady alebo Iné doklady o odoslarú, 
v ktorých je uveden~ miesto určenia, ;reukazujúce 
odoslanie majetku SE zo SR do členského štát\l EU, ako 
aj jeho vrätEnle do SR z členského ~átu EU, iii< prepravu 
majetku SE zabe1pečuje Dodávate!' lnDl;J osoboo, alebo 

písomné potvrdenie prijatl11 majetku SE Oprávnenou 
osobou SE, ak prepravu majetku SE vykoná Dodávateľ 

TletD dokumenty Je Dodávate!' povinný doručiť SE: 

a) v prípade, fe Ide o prepravu majetku SE za účelom 
vykonania Plnenia - najneskôr spolu s faktúrou 
vystavenou zo toto Plnenie, 

b) v prípade, fe Ide o prepravu majetku SE za účelom 
odstráneria vád Plnenia - naJneskór do prevzatia 
majetku SE naspäť zo strany-SE. 

Pokl.ii' v zmluve nie Je dohodnutý Iný spOSob a čas fakturácie 
Ceny, Dodllvateľ je povimý vystaviť faktóru za zreall.iované 
Plnenie nasledovne: 

a) najnesk6r do pätnástich (15) dnf po prevzad kafuého 
jednotlivého Plnenia zo strany SE Preberaóm 
protokolom, ak Je v Zmluve dohodnutá fakturácia Ceny 
a preberanie po jednotlivých Plneniach, alebo 

b) najnesk6r do pätnástich (15) dni po uplynutl 
príslušného fakturačného obdobia, dohodnutého 
v Zmluvli, v prfpade opakovane dodávar1ého Pfnenia 
alebo v prípade piiebežneJ fakturácie za Plnenie, pňčom 
predmetom fakWrácle v tomto prípade musi byť Plnenie 
dodané v priebehu celého faktural!ného obdobia 
a zároveň dňom dodania v tomto prípade je posledný 
del\ faklvračMho obdobia, alebo 
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c) podľa splátkového kalendára dohodnutého v Zmluve, 
alebo 

d) najneskôr do pätnástich {15) dol po prijatí platby 
Dodávateľom pred dooanm Phima. 

Za Plnenia, ktoré boli prevzaté zo strany SE v prlebehU 
kalendárneho mesiaca, je Dodávateľ oprúvnený vystaviť 
v lehote do 15 drJ po skončení kalendárneho mesiaca stlhmoo 
faktúru v zmysle Zákona o DPH. 

Osobitné podmlen:<y fakturácie: 

a) ak je za élastkovo alebo opakôvane dodáv-..né Plnenle 
Oné ako v nasledu;ócom bode) dohodnutá platba 2a 
obdobie dlhšle ako 12 kalendárnych mesiacov, povaruje 
sa Plnenie za dodané posledným dňom každého 12. 
kalendárneho mesiaca, a! kým sa dodanie PlnenJa 
neskončí, t.j. Dodávater je povinný vystaviť faktúru po 
kafdom takomto dodanl, 

b) ak Ii" poskytl:Jje služba 11leba tovar 
s montázruiinštaláclou čia!;1kovo alebo opakovane pocas 
obdobia dlhšieho 11ko 12 kale.ndámych mesiacov a platba 
je clOhodnutá 2a obdobie dlt1~e ako. 12 kalendárnych 
mesiacov, pričom mesto dodarJa je SE a zároveň sú SE 
povinné platil' DPH, l<tkálD služba alebo tovar 
s montáfou}lnštaládou sa povafllJú za dodané 
posledným dl'lom každého kalendárneho roka, až kým sa 
dodanie takejto služby alebo tovaru 
s mon\Ažou/lnštaládou neskončí, t.J. Dodávateľ Je 
povinný vystaviť faktúru po každom takomto dodaní. 

Podmienky uvedené v týchto dvoch prípadoch platia Iba pre 
účely aplfkáde DPH a netýkajú sa úhrady faktt'.lly. Úhrada bude 
uskUtOOiená a! po reálnom dodanl Plnl!llla, a to v lehote 
splatn<>stl v zmysle bodu 7.15 VOP, resp. tNedenej v Zmluve. 

Okrem údajov určených v zmysle platných právnych predplrov 
musí každá faktúra obsahovať: 

a) äslo Zmluvy SE, 

b) SAP člslo uvedené SE na Preberacom protokole, alebo 
uvedené v Zmluve, 

c) deň odoslania faktúry, 

d) lehotu splatnosti faktúry v zmysle bodu 7.15 VOP, 

e) označenie peňalného ťtstavu a číslo účtu DOOávatefci, 

f) podpis lástupru oprávneného konať v mene 
Dodáv<irel'a. 

Dodávater je povinný doručiť faktúru SE najneskôr do piatich 
(S) dní od jej vystavenia. V pripade, že DodávatEI' ned<lf'Učl SE 
fak.tlÍTu v stanovenom tt.rmfne fl následne správca dane dorut>í 
SE sankciu z titulu neoprávnene odPoál<lneJ alebo oneskorene 
odvedel'lej dane· v zmysle .zákona č. 563/2009 Z. z. o správe 
<laní (daňový poriadok) a o zmene a doploen{ niektorých 
zákonov v znení nesl<oršldl predpisov (ďalej len ,,Zäkon 
o správe danf'), Dodávate! sa zaväzaje wrubcnú sankciu 
uhradiť SE v plnej výške do cleslatich (10) dni od doručenia jej 
vyúčtovania Dodávatt-l'ovi. 

Dodávateľ je povinn9 zasielať fakb.íry pre SE na edre.su: 

Slovenské elektrame, a.s. 
odber fakturDc.le. 
závod Atómové elektrárne Machovce 
P.O.BOX 11 
935 39 Mod1ovce 

11lebo na inú adresu, ktor6 pfsomne určia SE. 

V prlpade zaS!anla faktúry Dodávateľom na inú adresu, nei 
podľa l:<:>du 7.12 VOP, nezačína plynúť lehota splatnosti, k9m 

7.14 

7.15 

7.16 

7.17 

7.18 

7.19 

nebude prlslušná faktúra doručená na adresu uvedenú alebo 
určenú podľa bodu 7.12 vyš~e. 

V pňpade, ie faktúra neobsahuje náležitosti vyžadované 
v unysle platných právnych predplsoY, alebo ak 6daje vo 
faktúre nie sú uvedené v ~ade s podmten~aml dohoo;!nutýml 
v Zmluve, SE sú oprávnené vrátiť faktúru Dodávateľovi bez 
zaplatenla. V takom prípade pr~va plynúť lehota splatnosti 
faktúry. SE sú po11i'mé uviesť dôvod vrátenia faktúry. Lehota 
splatnosti faktúry zaČ!'le plynúť znOl/8 ai dllom doručenia 
opravenej (novej) faktóry, ktorá spÍlli! požladavky \IŠeOpecne 
z.áväznýdl právnych predpisov. 

Lehota splatnosti flllkt6ry j e 60 dní odo dňa dorui!ienla 
f11ktúry SE. Dňom doručenia faktúry Je del\ vyznačený 
prezentačnou pečiatkou SE na adrese podľa bodu 7.12 VOP. 
Lellota splatnostl fakttíry za&a p!yn6ť dňom nasledujúdm po 
doručení fakt6ry SE. Ak posle.dný deil lehoty splatnosti faktúry 
pripadne na deň pracovného pokoja, faktúra bude· splatná v 
najbližší nasleduJúcl pracovný deň. 

Za deň splnenia peňažného ?Avllzku SE sa povaZuje deň 
odpísarea dlžn~ sumy z účtu SE. 

Všetky bankové výdavky a poplatky korešpondenčnVch bánk a 
banky Dodávateľa hrad( Dodávat'el'. 

DPH bude pr1poót<l!lá k Cene vo výške stanovenej platnými 
právnymi predpismi 14>ravujúciml výšku dane z prtdaoej 
hodnoty v deň vzniku daňovej povinnosti. 

Dodávateľ vystaví íaklúru obsahujúo.J DPH iba za 
predpokladu, fe bol v čase vzniku daňovej povnnosti 
platiteľom DPH a pri dodaní Plnenia vzniká Dodávateľovi 
daňová povinnosť a Dodávateľ j e osobou povinnou platil' PPH. 
v pnpade, fe Dodávate!' vystaví SE fal-1ÚrU, ktorá bude 
obsahovať DPH v čase, ke<I' nebllde pľatiteJ'om DPH, alebo ak 
bofs uplatnená DPH k Ploenlu, pri klorom nevznll<.á 
Dodávateľovi daňová povinnosť, alebo ek Dodávateľ nebol 
osobou povinnou platlt' DPJ.l, a následne spravca dilne dorub! 
SE dodatočn(t DPH a zároveň v zmysle Zäkooa o spráV2 daní 
vyrubí SE sankciu z neoprávnene odpočítanej DPH, Dodávate/' 
sa 2av;izuje dodatočnú DPH, ako aj vyrubenú sankciu uhradiť 
SE v plnej vý~e do desiatich (10) dní od doručenia jej 
vyúčtovania Dodávateľovi. 

Nasleduj(ir.e ustanovenia bodov 7.20 a 7.21 VOP sa vzťahuJú na 
z:ahranl~ého Dodávateľa: 

7 .20 Zahraničný Dodávater Je počas tsvanla zmluvy povtnný 
bezodkladne, najneskôr do S pl'lllcovných dní, písomne 
lnforll'lOVilť SE o nasledovných skutočn~1.iach: 

a) či je platiteľom DPH v SR, 

b) o svojej daňovej rezldendl, 

c) o vzniku stálej pre\ládzkllrne v zmysle zákona č. 
595/2003 Z. z. o dani z prijmov v znení neskoršídl 
predpi50V (ďalej len „Zákon o d.anl z prljmt>1t) a 
prislušn~ zmluvy o zamedzení dvojiW!o zdanenia a o 
zrušení takejto stálej prevádzkam&, 

d) vznik prev6c!i:karne v unysie Zákona o DPH E o zrušenl 
takejto prevádzkarne, ako aj o zmene, 

e) či dodanie Plnenia realizuje z tejto prev'ádzkame, a to aj 
v pňpade, ak ho z nej realizuje Iba čiastočne, 

a tn v prípade, že skl.ltočnosti uvedené v tomto bode 
Dodávater neoznámn SE najneskôr do podpisu Zmluvy 
prostredníavom Vyhlásenia o daňovej pozlá! a prepojenosti, 
resp. Vyhlásenia o daňovej pozlcil, ktQré tvorí prllohu zmluvy. 

V prípade po~eola povinnosti Dodávateľa podľa tohto bodu 
m;iJú SE právo ~atntr sl voo DodávateTovl zmluvn6 pokutu 
v 2mysle bodu 10.5 VOP. 
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7.21 Ak Je zahraničný ~VClter rezident kraj!rf/ mimo EÚ a má v Ustanovenia naslcduJ~eho bodu sa vzťahujú na zahraničného 
SR zril!~ú stálu prevádzlcZlreil 11 platí preddavky na daň z Dodávateľa so sídlom mimo EÚ: 

7.22 

prfjmu v SR, je povinný predl<ňiť bezodkladne po podpise 
Zmluvy, resp. po tom, /lo uvedená skutočnosť nastane, 
potvrdenie Daňového Otadu Bral1slava J. o plateii preddavkov. 
V prípade, že zahraničný Dodávateľ tento doklad nepredlož!, 
bude zo stJany SE uplatnené zabezpe_čenle dane v wysle 
Zákona o dani z pr(Jmov. V pn'pade porušenia povinnosti podľa 
tohto bodu majO SE právo uplatniť si voô Dodávateľovi 
zmluvnú pokutu v tmysle bodu 10.5 VOP. 

Zrá!ková daň 

V ceno~ch ll plat.obných podmienkach uvedených v tejto 
Zmluve nie sú 11 nebudú zahrnuté liadne zrážky. Ak platby 
Dodávateľovi Podliehajú alebo budú podliehať dani vyberanej 
zráfkou v zmysle Zél<ona o danl z priímov a wíslušných zmlúv 
o zamedzení dvojitého zdanenia„ SE na základe vyššie 
1Nedeného znlžl platby o príslušné čiastky podl'a poslušnej 
zmluvy o zamedzenf dvojitého zdanenia a Zákona o dani z 
prijmov. V tomto prípade si SE vyžiada od prlsktšnP.ho 
daifového úr11Ju v Slovenskej republike potvrdenie o uazenej 
dani a pred!ozl ha Dodávateľovi. Dodávateľ Je pOVIMý 
poskytnúť se alcúkoľvek súčinnosť pri uplatňovant práv a 
n~rokov SE podľa t.ohto bOdu. 

Dodávateľ nie je op1ävnený fädat' náhradu. od SE v súvislosti 
s odvedenlm zráfkovej dane zo strany SE, ale môže sám 
i.ladat' úhradu od príslušného správcu dane. 

Dodávateľ je povlnný vynaloiiť úsilie na itfentifikádu platleó 
iahrnutých v Cene, ktoré mMu byť predmetom zrážkovej 
dane, 11 špeclfil<ovať ldl jednoU<ovú cenu. V pzípade 
pochyboostf alebo nesVčlnnostl zo strany Oodávarel'a sú SE 
oprávnené zraziť zrá!kovó cla'\ z celej ceny, lbaie Dodávateľ 
dostatočne preukciie, že zrážková daň v zmysle Zákona o dani 
z prQmov a prislušnej zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia 
sa nemá uplatniť, alebo špecifikuje príslušnú časť fakturovaiej 
Cetly, ktorá je predmetom xrážkovej dane. 

V pr(pade Pof\JŠenla povinnosti Dodávateľa po<lľa tohto bodu 
majú SE právo uplatniť sl voď Dodávatel'ovl 2m!uvnú pokutu 
v zmysle bodu 10.S VOP. 

Ustanovenia nasledujúceho bodu sa vzťahujú na platiteľa DPH v SR: 

7 .23 Oodá11ater vyhlasuje, 2e k1J dňu podpisu Zmluvy neexlstUJú 
dôvody, na základe ktorýdi by SE mail, či mohli byt' ručítel'om 
po(!ľa ust. § 69 ods. 14 v nadvliznost! na § 69b Zákona o DPH 
za daňovú povinnosť Dodávateľa vzniknutú z DPH, ktorú 
Dodávateľ vyúčtov"1 voa SE k Cene podľa Zmluvy. Dodévateľ 
vyhlasuje a zaväzuje sa, ie k DPH podá riadne daňové 
prlzmmle o v prlpade vzniku povlnnostl zaplatiť DPH túto 
odvedie miestne prlslušnému finančnému úradu do určenej 
lehoty splatnosti. Dodávateŕ vyhlasuje, že nemá akýkoľvek 
úmysel nezaplatil' DPH vzťahujúcu sa k predmetu Plnenla 
podl'a Zmluvy, alebo úmysel skrátiť daň, a prípadne vylákal' 
darlOVÚ ~u, a nemá úmysel dostať sa do postavenia, kedy 
túto daň nebude môcť Zllplatlť. 

SE sú oprávnené zadržať S\JmU vo výške DPH z každej faktúry 
vystavenej Dodávatel'om, ak Oodávatrl' nepotvrdí SE písomne 
(napr. samostatn~ vyhläsenlrh alebo priamo na faktúre), fe 
SE nevzniká povinnosť ručenia za daň l. dodaného Plnenia 
v zmysle § 69 ods. 14 lákona o DPH, alebo v prlpade, že Je 
Oodávateľ zverejnený v zomame vedenom Rnančným 
11adlterstvom SR. v zmy5'e vyššie uvedeného IJS!anovtoia 
Zákona o DPH. SE sú oprávnené zadržat' DPH z vystavetWch 
fllktúr až do dňl!, kým Dodávatcl' ncpreuk&ie opak. 

V prípade porušenia po'llmostl Dodávate<a podľa tohto bodu 
majô SE prállO uplatniť sl voô Dodávateľovi zml\J\lllú pokutu 
v 2myste bodu 10.5 VOP. 

7.25 

7.26 

Zabezpečeole dane 

V prípade, ie SE vznikne poo.innost' zraziť zabezpečenie dane 
z Ceny, SE zmJ z fakturovanej Ceny SUO'IU zábezpeky dane 
v imysle Zákona o dani z pri]mov 11 DodávateroVi vyplatí 
fakturovanú Cenu znľzp.nú o weclenú zábezpeku. SE neirazi 
?abezpcčenie dane ;c Ceny, ak Dodávateľ doručí SE originál 
potvrdenia o platení preddavkov na daň v 2mysle § 34 alebo § 
42 Zákona o dani z pr{Jmov, vydaného prfslušn~m daňovým 
úradom. 

Ak Dodávateľ nepredlož{ p!somné potvrdenie o vzniku stálej 
prevádzk&me v zmysle bodu 7.20c) VOP a SE vznikne 
povfnno« zrazíť zaberperenie dane z C.eny, SE; 

a) s(1 oprál!nené zraziť zabezpečene dane z fal<turovaneJ 
Ceny podl'e § +I ods. 2 Zákona o dani z príjmov 
a zaplatiť Dodáva~oVf Cenu alebo ČčlSt' Ceny znlfenú 
o sumu tal<éhoto tabezpečenla dane e 

b) poskytnú Dodc'ivateľovf dokumentáciu (potvrdenie o 
zrazenom zabezpečenl na daň pÓdanom na príslušný 
deilový úrad), ktorú Dodávatef môfe pou2lť na 
započítanie tejto platby voči svoj ej dal\oveJ po11lflnost1 na 
Slovensku. 

V ostatrWch prlpadoch, kedy Dodávateľovi jeho aktMty 
nezakladajú vznik stélej prevádZkarne na Slqvenslw, sa 
uplllinenle zabezpečenia dane bude posudzovať lndivicluálne 
podľa charakteru Plnenia v súlade so Zákonom o dani z 
prijmoll a príslušnej zmluvy o zamedzeri dVojtého zdanenia. 

Dodávateľ nie je oprávnený Badať nátradu od SE v súvislosti 
s odvedením zabeZpelenla dane zo sll'ilny SE,. ale môže sám 
iivdať úhradu od príslušného správcu dillle. 

V prípade porušenia povinnosti Dodávateľa podľa tohto bodu 
majú SE právo uplatnil' sl voä Dodávateľovi zmluvnú pokUtu 
v zmysle bodu 10.5 VOP. 

Dodávateľ je povinný doruči~ SE na adresu podľo bodu 7.12 
VOP najneskôr 14 dni pred splatnosťou faktúry písomné 
o:mäme.nle o zmene bankového účtu, weden4ho na faktúre, 
v prlpade: 

a) zmeny banky, 

b) vzniku <?~ložného práva k pohľadávkam alebo 

c) rormáfnych nedostatkov (napr. nesprávny, neôplný 
llankovy t'1čet a pod.), 

pričom pravosť podpisu 1ástupcu Dodávateľa na tomto 
oznämenl musf byt" úradne overená. 

Dodávateľ sa zaväzuje, že bude v plnej mlere zodpovedať za 
výpočty, podávanie správ, daňo~di prtznanl a platenie 
všetkých svojich súčasných r budúcich pelíamý.dl t 
nepellamýcft dal\ov9ch polllnnostf, vntane dane z príjmov, 
DPH a Iných dan~ ~tatkov a odvodov (alebo príslušných 
pOOlt, penMe alebo urokov), ktoré mu v d&tedl:.u Zmluvy 
vznikli alebo vzni~Jlú podľa akejkor ... ek prá\ll'lej jurisdikcie, či 
uf v rémd Slovenskej republiky alebo mimo jej územfa. 
Dodávateľ l>1 v00 SE nebu~ uplatňovať žiadne nároky v 
5W1stostf s vyššie uvedenými záležitosťami. V pripade 
porufenla pov!nnosll Dodávateľa podľa tohto bodu majú SE 
pnlv:i up!atnlt' sl voči Dodávateľovi zmllMlú pokutu v zmysle 
bodu 10.S VOP. 

7 .27 Oodá11ater sa zava141e, fe bez predcfládzaJúceho pisornného 
súhlasu SE nebude postupovať, &ni inak nakladať, resp. 
obchodovať, čl uf odplatne atebo bezodplatne, 
s pohľadávkami vyplývajúcimi 20 Zmluvy, ani zriaďovať 
2álofoé práva na pohľadávky vyplývajúce zo Zmluvy. 
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Porušenie ~ povlnností sa povaluje za podstatné porušenie 
Zmlmy. v prípade porušenla vyššie wcder.ého maJó SE právo 
uplatniť sl voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu v zmysle bodu 
10.7VOP. 

7.28 Dodávateľ nie je opra\IT\81ý previesť svoje záväzky 
vyplývajúce zo Zmluvy bez predc:háclzajúc;lltxi ~mného 
stíhlasu SE. V opačnom prípade je takýto prevod záväzkov 
neplatný. 

VIII. ZÁRUČNÁ DOBA A ZODPOVEDNOSŤ 1.A VADY 

8.1 Pokiaľ níe je v Zmluve uvedené Inak, Dodávateľ zodpovedá ra 
vady Plnenia pofas záruäiej doby, ktorä je 24 mesiacov. 

8.2 Záručná doba začína plyrlrt' odo dňa prevzatia Plnenia SE, 
poklar nie je v Zmluve alebo platných právnych predpisoch 
sranovené Inak. 

8.3 Záručoá doba neplynie počas doby, pačas ktorej SE nemô!u 
uiívať Plnenie pre jeho vady, :za ktoré zodpovedá Dodávateľ. 

8.4 Plnenie má vady, ak nezodpovedä výsledkLI určenému Zmluve, 
úl.elu jeho pouliti'l, príp. nemá vlastnosti výslovne stanovené 
Zmluvou alebo všeobeme závä2nýml právnymi predpismi 
alebo platnými te<hnld<ýml normami. 

8.5 Dodávatel' llXlpovedá za vady materiálu, vady spôsobené 
výrobcom, v!ldy spôsobené subdodávateľom a al<ékol'vek lne 
vady. 

8.6 Dodávate!' zodpovedá za vady Plnenia, kroré má Plnenie 
v čase jeho oclov4dar1a a prevzatia zo strany SE, a to aj 
v prípade, keď sa vada stane zjavnou (SE ju objaví} až po 
tomto okamlhu. · 

V prípade, fe Plllenie má pli preberaní zjavné vady, SE sú 
oprávnené odmietnut' prevzč!lie Plnenia. O odmietnutí prevziať 
Plnenie spíše SE zápis, v ktorom tlelo vady uvedie. Jedno 
vyhotovenie zápisu o odmietnutí prevzatia Plnenla 
preukázateľne odovzdá Dodávateľovi. Dodávateľ je bez 
zbytočného od~laclu povinný oznámiť SE tennfn, do ktorého 
Heto vady odstráni. Po Ich odstránení je Dodávateľ povinný 
opl!tovne vyrvať SE na prevlatle PlnCJ'lla v unysle tohto bodu. 

SE môžu prevziať Plnenie, ktoré ITlčÍ vady nebränlace užlvanlu 
Plnenia alebo nedorobky nebrániace užívaniu Plnenia (ďalej 
fen ,,drobné vady"}. RozllŠOVi!ť drobné vady od ostatných v6d 
Je V'iivadtWm právom SE. V takomto pr{pade musí byť 
súčasťou Preberacieho protokolu aj súpis drobn"ých vád. Popis 
drobných vád, uvedených v súpise', musl byť určitý a 
zrozumiteľný, pri každej drQbnej vade musí byť s 
Oodávalerom dohodnutý tennfn na jej oclstr~nenie. Ak by k 
dohode z rôznych príčin nedošlo, rerrr.ln na odstránenie 
drobnej vody je s prac:ovnýdl dni od llstenia vady prl 
preberanl. 

8.7 Dodávatcr zodpovedá za vady Plnenia vznkru:é po .odovzdanl 
Plnenia, ak boli sp&d>ené porušerim jeho povln005li. 

8.8 Doclávater nezodpovedá za vady Plnenia, ktoré boli spôsobené 
otlovzdaním nevhodných a!ebťl neúplných podkladov SE 
a Dodávatal' ani pri vynaložení oclbornej starosUlvosti nemohol 
zlstíť Jch nevhodnosť, alebo na ňu pfsomne upozorni SE a tle 
na ldl poul ltf trvali. 

8.9 Dod.anfm Plnenia s vaďoU/aml je porušmá Zmluva podstatným 
spôsobom, pričom SE môžu: 

a) pofadovat' odstránenie vád dodaním nátva<!Mho plnenia 
za Vl!dné P>nenle. SE však nie sO oprévnené poladovat' 
dodanie náhradného Plnenia, ak Plnenie vihladom na 
jeho povahu nemožno l.r.!tlť alebo odovzdať 
Dodávateľovi; 

b) po!adovar dodanie chýbajúceho P!nenta; 

c) poiadovať bezplatné odstránenie vád opravcu Plnelia, 
ak sú vady opravlteľné; 

d) požadoval' primetcinú ~aw i Ceny Plnenia; 

e) odstépit' od Zmlwy. 

Upla.tnením nárokov 1 vád SE nie stí dotknuté nároky SE na 
náhradu škody a na zmluvnú pokutu. 

B.10 SE sú povinné vady plsonme reklamovať u Dodávateľa bez 
2bytočného odklaw po idi zl$f.enf. v reklamácii uvedú svoje 
poŽiadavky a uvedú voľbu medzi nárokmi uvedenými v bode 
8.9 VOP. K reklamád môiu pripoJít' Dj modné dók.azné 
prostriedky. Uplatnený nárok nem&iu SE meniť l>ez súhlasu 
Dodávate!'&. 

8.11 Dodávateľ A zaväzuje začať s odstrdňovanlm vád be1 
zbytočného odkladu od uplatnenia reklamácie SE písomnou 
fonnou a vady odstrfliulť v dohodnutom temiíne, najneskôr 
do S pracovných dni, ak sa Zmluvné strany nedohodí! inak. 
V pňpade, l.e Do<J.ivater nezačne s odstraňovaním vád Plnenia 
bl!Z zbytočného odkladu alebo v riadne začatom odstraňovaní 
vád nepokraäye, alebo v prípade omeškania Dodávateľa so 
splnením pOYinnosti odstránil' v!ldy Plnenia v lehote podťa 
tohto bodu, majú SE právo uplatniť sl voči DodávateTO'A 
zmlovnú pokutu v zmysle bodu 10.3 VOP. 

8.12 AA Je Dodávateľ s «lstránením vady v omešl<anl, môi.u SE bei 
súhlasu Dodávateľa na jeho náklady vady odstrániť samy, 
alebo ich dať odstránit' na jeho náklady treťou strarou. 
v tomto pripade sú SE poVinné o svojom rozhodm1tl 
Dodávateľa bei zbytočného odkladu p(somoe upovedomiť. 

8.13 Na žiadosť SE je Dodávateľ povrm~ bez zbytočn6ho odkladu 
vady svojho Plnenia odstrániť, aj keď neuznáva, že za vady 
zodpovedá. V sporných pr{padodl znáša nál<lady až do 
rozhodnutia o reklamácii dočasne Dodávateľ. 

8.14 V prípade, ie SE poiadujó ll'avu z Ceny vadneho Plnenie, 
Zmluvné strany sa dohodil, že zreva z Ceny sa urči na základe 
písomnej dohody Zmluvných strán. V prípade, že sa ZmhMlé 
strany nedohodnú na prlmera~ zľave z Ceny do 30 dni odo 
dňa reklamácie, vypOCfta sa alco sOCe!:: 

a} rozdielu medtl hodnotou Plnenia, ktorú by malo mat' 
Plne.lie bez vád a hodnotou Plne.nla s vadami v čase, 
kedy sa maro Plnenie dodať, a 

b) náklado'l, ktoré budú SE musieť vynaložiť na čin nosti, 
ktor~ sú nevyhnutné na to, aby sa Plneníe stalo 
bezvadným v l mysle Zmluvy. 

Hodnota Plnenia bez vád a hodnota Plnenia s vadami, ako aj 
výška nákladov vynaložených SE na odstr~nenle vid, sa 1.rčí 
znaleckým posudkom predloženým SE. 

V prípade, že zfäva 2 ~ny bola uplatnená ešte pred 
vystavenlm faktôry za Plnenie, ku ktorému sa zrava z Ceňy 
vzťahuje, Dodávate!' je povinný fakturovanú Cenu znälť 
o sumu 'Zľavy. V prípade, že k uplatneniu zľavy z Ceny dôjde 
až po vystavení faktťJry za Plnenie, DOdávater je PoVlm~ 
vystaviť SE faktúru na opravu základu DPH v zmysJe platných 
právnych predpisov. 

8.15 Ďalšie vzťahy Zmluvných strán týkajúce sa zéruky za Plnenie, 
vád Plnenla alebo nárokov z nich vyplývajúcich sa riadia 
prislušnýml ustanoveniami ObZ. 

DC. ZOt>POVEDNOsfZA Š1CQDU 

9, 1 Dodávlliel' rodpoved6 ta škody, ktoré sp6sobf SE porušením 
svojich zákonnýcll alebo zmluvných povinnosti alebo svojou 
činnosťou pri plnenl Zmluvy. Ak SE vznikne pri plnet:ií Zmlwy v 
SÚ\lislostl s ~lnnosťou Dodávateľa škotla, Dod6vateľ sa 
zaväzuje túto škodu v preukázanom rozsahu nahradiť SE 
podľa tohto článku. Dodávateľ je pov1nný n;ihradiť SE škodu 
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do desiatich (10) dni odo dl'ia doručenia Viúč'tovania náhrady 
škody Dodávatel'ovl. 

9.2 Sf a Dodávateľ nezoclp~wedajó za škody spôsobené 
v dôsledku okolností vylurujlidch zodpovednosť. 

X. ZNLUVNÉPOKUTY,NÁHŔADAŠKODY 

10.1 V prípade, že Dodávateľ nerečne poskytoval' Plnenie v termine 
podľa Zmluvy, alebo ak poskytovanie Plnenia preruší, môžu sl 
SE uplalnít' si voči Dodávateľovi zmlwnú poklJb.J vo výške 10 
% z C1!J1Y. 

10.2 V prlpade, že Dodávateľ nedodril termín dodania Plnenia 
dohodnutý v Zmluve, majú SE právo uplatn1'. s! voči 
Dodávateľovi 2mluvnú pokutu vo yYške 1 % z Ceny 
nedodaného Plnenia za ka~dý 1 začatý deň omeškania. To piati 
aJ v prípade nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, 
kroré sú potrebné na prevzatie alebo na užfvanle l'lnenla, 
alebo Iných dokladov, ktoré-je Dodávateľ po.vinný odovzdal' SE 
podľa Zmluvy. 

103 V prípade, že Dodávateľ nezačne s oclstraňovanfm vád Plnenia 
bez zbybičného odkladu alebo v riadne začatom odstra/lovanl 
vád nepokrafuje, alebo nedodrž/ lehotu na odstránenie vady 
Plnenia v zmy!le bodu 6.ll VOP, resp. dohoäiutú medzi SE 
a Dodávateľom. pr{J)!ldne uvedenú v Prelleracóin Pl"OtOkOle, 
mô!u si SE uplatniť voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo 
výške 1 o/o z Ceny za ka2dó jednoUivú vadu a každý i začatý 
deň omeškania s jej odstr.lnenlm. 

10.4 V prlpade, že v zmysle Zmluvy sa Dodávate( zaročuje, že 
Plnenie bode mať pí.ll'ametre wedené v Zmluve, ktofÝch 
dosiahnutie Dodávateľ pi:eukazuje SE na základe vfkonania 
garančného merania parametrov Plnenia v rámci Skúšky 
v zmysle bodu 6.~ VOP, avšak takéto Plnenie ne.dosiahne pri 
g1.mmčnom met.ani parametre zaručené Oodávaterom v zmysle 
zmluV'f, môžu sl SE uplatniť voči Dodávateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške 400,- EUR za každý nedodňaný parameter. 
Uplatnením zmluvnej pokuty za nedodrianle garantovaných 
parametrov nie je dotknutá povlrmost' Dodávateľa zabezpeBt' 
odstránenie nedostatkov, ani povinnosť preukázať novým 
garantným meraním splnenie parametrov Plnenta, zaručených 
Dodávateľom. v prípade, al< Dod.ivater nepreuwe 
dOsiahnutie garantovan~ parametrov Mí novým garančným 
meraním, nie je do!l<nutý nárok SE na uplatnenie zraw z ceny 
Plnenia v závisfosti od záva!nostJ a počtu nedodržaných 
parametrov, a to a! do výšky celkovej úhrady zaplatenej 
Ood~atel'ovi za Plnenie ku dňu vykonania neúspešného 
nového garanmého merania, ani právo na odstúpenie SE od 
Zmluvy. Odstúpenim od Zmluvy nie Je dotkl'llJtý nárok SE na 
vrátenie všetkých úhrad, zaplatených Dodávateľovi ku dňu 
odstúpenía od Zmluvy, ani nárok na úhradu zm!wnýdi pokút 
dohodnutých v Zmluiie, ani nárok na náhradu šl<ody v celom 
rozsahu. 

10.s v prípade, že Doc!ávater nedodňí ktorúkoľvek t povlnnostf 
wedenýdl v bodoch 2.9, 7.20, 7.7.1, 7."12, 7."}3, 7.24 alebo 
7.26 VOP, SE sú oprávnené poJadovať od Oodávatera 
zmluvnú pokl.lU vo Wšlce 1 % z Ceny za každé jednotivé 
porušenie. 

10.6 V pnpade, že prOohou Zmluvy Je Vyhlásenie 
o subdodávateľom v zmysle bodu 2.7b) a Dodávateľ poru!í 
kloníkl.ll'vek z povinnosti v ňorn uvedených, môžu si SE 
uplatniť voči Dodávateľovi 2mluvro pokutu vo výške 1% 
z Ceny za každé jednotlM porušenie. 

10.7 V prípade, že Dodávateľ postlipl alebo založ/ pol'ladávky zo 
Zmluvy v rozpore s bodom 7.27 VOP, majú SE právo uplatniť 
sl voči Dodávateľovi zmluvn(! pokutu vo výške !00% 
z finančného objemu takto postúpenej alebo odpredanej 
pohl'~dávky. Pre účely tohto bodu sa finančným. objemom 
roiumle celková hOónota Istiny vrátane ho<mty prislušenstva 

pohľadávky k dátumu posttjpenla alebo odpredaja alebo Iného 
nakladania s pohľadávkou. 

10.8 Ak dôjde k oolku skutočností, ktt>ré majú charakter dôverných 
Informácii alebo obchodného tajomstva z dôvodov, za ktoré 
zodpovedá Dodávateľ, alebo ak Dodávateľ poruš! po".'lnnostl 
uvedené v bodoch 15.1, 15.2 alebo 15.4, môžu sl SE uplatniť 
u Dodávateľa tmlwnú pokutu vo výške 33.150,- EUR za Jcaždé 
Jedootllvé porušenie. 

10.9 V prípade, že Dodávate' poruší svoju povinnosť, ktorej 
porušenie sa povafuje za pod$tatM Porušenie ~ a ktoré 
je uvedené v bode 17.i VOP, môžu st Sf up!at.niť voči 
Dodávateľovi zmluvnú pokuto vo výške 10 % z Ceny. 

10.10 Za porušenie ZiÍkil?U vnášania a vynášania nepovolených vecí 
a predmetov v Z111ysle bodu 3.4 VOP sl SE môfu uplatniť 
u Ooclávateľa zmluvnú pokutu vo výške 1.700,- EUR za každý 
prf P.ad. Pracovrík Dodáv11ter11 bude medený do databázy 
neziatlude!t osôb, ktorým Je zakázaný vstvp po dobu trvania 
Zmluvy, minimálne na dobu 12 mesiacov od porušenia, podľa 
závafnosti porušení a aj na Viac. 

10.11 V priPade pozitMieho výsledku dychovej skóšky vykonanej 
v miysle bodu 33 VOP sú SE opr6vnené uplatniť sl voči 
OodávateTovi a pracovru'lcavl Dodávateľa nasledovné sankcie; 

a) Ak výsledok skúšky je v romhu od 0,15 do 0,29 mg/l 
(0,30 - 0,60 prom~e) - kontrolovanému pralXlVl'llkovf 
Dodávateľa nebude umoinený Ystl.lll do SE a bude mu 
uidrža„.á lc!entilikačl'lá l<art.l do najbllfšieho nástupu na 
výkon práce v prlestoroeh SE. Ak v priebehu 
kalendárneho roka kontrolova"i pracovni'k Dodávateľa 
opakovane poruší zlikiu pozitla elkoholu {požitia 
omamných alebo psychob'opných látok), bude mu 
uikézoný vstup do priestorov SE na dobu 
platnosti zmluvy s Dodávateľom, najviac ~k na 12 
mesiacov. 

b) V pópade pon.išenla rclkaw poiilia alkoholu (poillia 
omamných alebo psychotropných látok) a~mkol've!< 
ďalším pra<:o..ni\om Oodávatera si SE môžu uplatniť 
LI Dodávateľa ZrDlMlÚ pokutu vo výšP: 800,- EUR 
v l<azdom jednotlivom prípade. Pracovnlkovl Dod.ivatera 
bude zakázaný vstup na dobu platnosti Zmluvy 
s Dodávateľom, najviac však na 12 mesiacov. 

c) Ak výsledok skúšky presiahne 0,29 mll/I (viac alm 0,60 
promile) - kontrolovanému pracoV111'kovi Dodávarera 
bude odobratá klentlflkablä kat\í.I a nebude mu 
povolený vstup, bude z priestorov SE vykázaný 
v spňevode povereného pracovníka SE. PrdcovriiKovl 
Dodávateľa bude 2akáz;mý vstup na dobu platností 
Zmllivy s DOOávateľom, m1j11lac však Oči 12 mesiacov, 
a zároveň si SE môžu uplatniť u Dodávateľa zmlUvnlí 
pokutu vo výške SOO,- EUR v kafclom jednotlivom 
prípade. 

10.U Akékol'vek zmluvné pn.luty podľa Zmklvy alebo VOP budú 
uplatnéné form:>µ penalln&!ej faktúr( a sú splatné 
v lehote do štrnástich (14) dnt odo di11 vystavenia 
pen.aliza.Oiej faktúry. 

10.13 Uplatnením zmlu~nej pokuty podľa tohto článku nie sú 
dotl<nuté nároky SE na náhradu škody a SE sú oprávnené 
domáhal' sa náhrady škody presahuJClceJ zmluvnu pokutu 
podľa tohto ďánku. 

10.14 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje Dodávateľa povinnosti 
poskytnúľ Plnenie alebo odovzdať doklady podľa Zmluvy. 

XI. ÚROKY Z OM.ešl<ANIA 

11.1 ä nedodržanie lehoty splatnosti irnllNflej pokuty 
alebo náhrady škody poci'a ZrrJuvy alebo VOP si SE môtu 
uplatnil' voči Oodávateťovl úrok z omeškania vo výške 0,02% 
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z nezaplatenej čiastky za každý l zač.atý deň omeškaní~. Úroky labezpečovať dielo pred akýmkoľvek cháll"anfm, skazou, alebo 
z omeškania sú splatné v lehote štmástlch dri (l'I) odo dňa poškodenfm. SE sú povi11né o pokyne vykonať zápis Denn1'ku. 
vystavenia penalizamej fakUíly. SE sú povinné Informovať Dodávateľa o predpokladanom 

11.2 

XIL 

12.1 

Ak sú SE v omeškanf s úhradou fakttíry, Dodávateľ $i môže 
uplatniť voď SE úrok z omeškania vo výške 0,02% z dlíneJ 
Bastky z11 každý deň omeškanl11, maximá•1e vW; do celkovej 
výšky 10 % i faktUrovaneJ sumy. 

AUDIT A ZABEZPEČOVANIE KVALITY, OCHRANY 
ŽIVOTttÉHD PROSTIW)IAA BEZPEČNOSTI 

Dodávateľ sa zaväzuje prostredníctvom primeranej úpravy 
záväzkov v zmluvách so svojimi subdodávateľmi, ktoré sa 
vzťahujú na plnenie Zmluvy, umožniť SE nahllach.Jtie do 
t'(dtozm1úv. 

12.2 Ak je to potrebné, poŽiadavky na zabezpečovanie kvaílty, 
ochrany iivotm!ho prostredia a bezpečnostJ 11 na audity· týchto 
systémov manalérstva Dodávateľa sú ustanovené priamo 
v Zmluve. 

12.3 Tam, kde je to uvedené, porušenie akejkoľvek povinnosti 
Dodávateľa uvedenej v Zmluve podľa predchádzaj!Íceho bodu 
bude povatované za pubtatné porušenie zmluvných 
povinností Dodávateľa s možnosťou okamžitého odstúpenia od 
Zmluvy. 

xm. OKOLNOSTI VYLUČUJÚCE ZODPOVEDNOSŤ 

13.1 Ani jedm zo Zmluvných strán nenesie zodj>óvednosť za 
nesplnenie svojich po-lfnnostf, vyplývaJúdch zo Zmluvy, omm 
povinnosti Dodávateľa posJ<ytnúť SE informácie v 2mysle 
bodov 2.9, 7.22, 7.23 a 7.24 VOP, iii< preukále, ie: 

a) nesplnenie nastalo následkom mlmoriadnyCI!, 
nepredvídaterrtýdi a neočvrátitefných udalosti, 

b) prel<Mky ani Ich následky neoolo možné v fase 
uzatvárania Zmluvy predvídať, 

c) prekážkam ani Ich následkom sa nedalo zabrániť, 
vyhnúť ani Ich prekonať. 

13.2 Medzi nepredvídateľné a neodvrátiteTné prekážky nepatrla tle, 
ktoré boli spasobené neudelením úradriYch povolení, llcencll 
alebo podobných oprávneril PN účely Plnenia. 

13.3 Účinky okOlnostl' \o)'lučuJúdch zodpovednosť só obmedzené Iba 
na dobu, doklaľ trvá prekálka, s ktorou sú tieto účinky 
spojené. 

13.4 OkolnosU vylučujoce zodpovednosť oslobodzujú povinnú 
Zmluvnú stranu od povinnosti plilt!ť zmluvnú pokutu 
v dôsledku poruše1'11a povinnosti, na ktorú sa tieto okolnosti 
vlaiu. 

13.5 o dobu trvania okonostl vylučuJOclth 2odpovednos;t' sa 
predlžuje čas Plnenia 20 Zmluvy tak, aby bol pre oprávncn(J 
Zmlu"'1ú stranu prijateľný. Počas tejto doby oprávnená 
Zmluvná strana nemá právo na odstúpenie od zmluvy. 

13.6 Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú d!hšle ako 6 
mesa-:ov, ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená 
jednostranne od Zmluvy odstúpiť, prll!om odm'.4)enie od 
Zmluvy je óčinné dilom doru~enla oznámenia o odstópenl 
druhej Zmluvnej strane. 

XIV. PRERUŠENJE PRÁC 

14.1 SE só oprávnené dať Dodävaterovl pokyn a Dodávateľ bude 
na základe tohto pokynu povinný preruŠit' (aj opakoltane) 
všetky alebo niektoré práce na Plnenl. SE sú povinné
Dodávateľovi špedlikovať dôvod svojho nariadenia prerušenia 
prác. Ak Je predmetom Plnenia Zhotovenie dlela, Dodávate!' je 
povinný vykonať prislušné opatrenia na správne usldadnenle, 
zachovanie, oehranu a zabezpečenie predmetu diela a v 
priebehu prerušelia plnenia chránlr, udlovávať a 

bvaoi píerušenla a v pripade ztrJeo očakávaného tlvanla 
prerušenla sú SE povimé Dodávateľa bezodkladne Informovať 
o novom predpokladanom termíne opätovného i;ičalia prác. 
V prípade akéhokoľvek prerušenia prác Sl) musia Zmluvné 
strany ~dy stretnúť, aby prerokoval! rorsah prerušenia, 
hlavne demobilizáciu, rozsah konzcrvačnYch prác, 
predpokladané náklady prerušenia a ostatné dôsledky. 
Povinnosť Dodávatera preru~ práce sa netýka prerušenia 
činnosti ted!nologlckých zariadení a lný!;h činno51f, ek majú 
byť v zmysle Zmluvy vykonané mimo priestorov SE, alebo ak 
miesto óod21111afvylconanla, odovzdania a prevzatia Plnenia Je 
mimo priestorov SE. 

1-4.2 Ak: 

a) bol pokyn na prerušenie prác daný na obdobie nie dlhšie 
ako 7 dní a v úhrne takéto pokyny na prerušenie prác 
nepresiahnu 20 dní; alebo 

b) za príčinu pokynu na prerušenie zodpovedá Clodávatel', 
alebo ak bolo tot.o prerušenie vyrutené pcru§enfm 
Zmluvy Dodávatefom, 

potom všetl:y nál<lady vzniknuté v súvislosti s prerušením prác 
znáša Dodávate!'. 

14.3 Al< Je Dodávateľ v dôs'.edku prerušenia podfa bodu 14.1 bez 
ohľadu na bod 14.2b) v omeškanl, je povinný informovať St:, 
na základe čoho mu o.nnlkne nárok na predÍžeole termínu 
vykonania Plnenia. 

14.4 Dodávateľ nemá nárok na precllfonle tenn<nu vykonania 
Plnenia, ak ta pn'činu pokynu na prerušenie :zodpovedá 
OO<lávatef, alebo ak bolo toto prerušenie vynúten~ porušl!llÍm 
ZmlllllV Dodávateľom z dôvodov na strane Dodávateľa (vadné 
plnenie, porušenie Zmluvy). Näklady spojené s opäto"'10'n 
zafatfm prác bude zmišať Dodávater. 

14.5 Po vydaní povolenia alebo pokynu na pokralovanie v prácach, 
SE a Dodávateľ ~ne skontrolujú predmet Pioen!a, na 
ktorý sa vzťahovalo prerušenie prác. Dodával.el' opraví alebo 
nahradí schál:rllnla, vady, zhoršenia alebo poškodenia na 
predmete Plnenia, ak k nim došlo počas prerušenia prác. Ak je 
potrebné v dôsledku pochybenia Dodávateľa vykonať Isté 
opatrenia na zmlernei'lle šk&I, Dodávater je povinný idl 
vykonať. 

YN. DÔVlRNÉ INFORMÁCIE, PROPAGÁCIA, NULOVÁ 
TOLERANCIA KORUPCIE 

15.l Dodávateľ sa taväruJe, že s akýmlkol\lek lldajml, 1nrormádamt 
alebo dokumentmi získi!nými v súvislosti s výb!!'OVým 
konaním, urotVärarúm alebo plnením Zmluvy bude nekladal' 
ako s lnf01máclami dôvemeho charakteru (pričom medzi 
lnfomláde dôverného ch;irakteru pabia obdlodné Uijomstvo, 
dôverné Informácie finančného charakteru a citlivé informácie 
o kritickej lnfra{truktúre), ktoré bez predch!ídza.íúceho 
plsomného súhlasu SE nem0%e poskytnúť tretím osobám , ani 
použiť v rozpore & Ich óčelom pre svoje potreby. Oodávatel' sa 
tle! zav!!zUje dodržlaVat'.·mlčanftvosť o lnľormádách dôverného 
charakteru aj po skončení Plllf'.nla. Obmedzenia uvedené 
v to!'$) bode sa nevz(llhujú na posl-.ytnutle dôverných 
lnfOrmádl závislým osobám SE l)Odľa Zákona o dani z prljrnov, 
t.J. blízkym osobám ekor.omlcky, personzihe e!ebo Inak 
prepojeným s SE (ďalej len . prepojený podnik SE") a 
poradrom Zmluvnej strany (napr. auditorom, prá\lľlikCITl) za 
predpokladu, že prepojený podnllc. SE a uvedení poradcovia 
budú Viazaní povinnosťou mll!anlivostl prfnajmenšom 
v rovnakom rozsahu, ako je uvedené v .tomto bode. Porušením 
ustanovenf tohto bodu nie je pn'pad po:.~~lutla dôverMj 
lnfunnáóe na opodstatnené požta~nie orgáru verejnej mod 
arebo iného štátneho orgánu 11 prípad, kedy Je poskytnutie 
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dôvernej lnformáde uložené Zmluvnej strane všeobecne 
záväzným právnym predpisom. V prlpade porušenia povinnosti 
podľa tohto bodu majú SE právo uptal11lť sl voči Dodávateľovi 
zmluvnú pol<utu v zmysle bodu 10.B VOP. 

Dodávate!' sa zaväzuje, ie ek v swMosli s Plnenlrn Zmluvy 
prkle do styku s utajovanými sl<utočnosťaml, bude dOOlilavat' 
zásady ich ochraly a utaje.nla v zmysle platných právnych 
predplsCY. V prípade poru~nla povtnnostl podľa tohto bodu 
majú SE pravo uplatôť si voEI Dodavatel'0\11 zmluvnú po.twtu 
v zmysle bo:fu 10.a VOP. 

Dodávate!' sa zaväzUje, 2e pri plnero predmetu Zmluw, ktorý 
sa týka spracúvania OSQbnýcfl údajov SE, alebo v prípade, ak 
prťde do styku s osobn'{ml údajmi SE, bude postllpo•mť 
v zmysle platného zákona o ochrAne osobnýC'.h 1Xlajo\i. 

Pokiaľ nie je v Zmluve dohodnulé Inak, Dodávateľ nie je 
oprávnený bez predchádzajúceho pís01Mého súhlasu SE 
uvádzať SE ako svojho obd1()(!Afho partnera alebo použ(vať 
obchodné meno alebo logo SE prt propagácii seba alebo svojeJ 
činnosti alebo vo vyhlásenlach pre médiá, a to 11 liadnej 
forme. v prípade porušenia povinnosti podľa tohto bodu majÚ 
SE právo uplatniť sl voči Dodávat.erovl zmuvnú pokutu 
v zmysle bodu 10.8 VOP. 

Vp!atnerim zmluvnej pokuty v zmysle predchádzajúcich bodov 
toh!D článku nie je dotknuté právo SE na náhradu škody 
v celom rozsahu. 

Oodávatt!' je oboniámený so skutočnosťou, že SE ako ďen 
skupiny Enel sa pri rladenf obchodných činností a vzťahov 
riadia prlndpml zakotveným! v SE, a.s. Etickom kódexe a v 
Pláne nulovej to~rancle v~I korupc.11, ktorých llleflla sú 
zverejnl!llé na lntemetoveJ stránke http:Uwww.seas.sk/skL 
(d'alej ako nPtlndpy~). Dodávateľ berle na vedomie, že SE si 
želajú, aby sa Ich Dodévatella pri riadení svojich obdtodných 
l'lnnostf a vzťahov rladUI r011nakýml prlnápml. 

Ooclávatf! vyhlasuje, že ku dllu uzavretia Zmluvy nie je 
účastnkom preblehaJó:;eho súdneho sporu alebo arbitrážneho 
konania vedeného proti SE. 

ZOZNAM DODÁVATEĽOV SE 

Dodávateľ berie na vedomie; ie podpisom Zmluvy bude 
iaradený do Interného zoznamu dodávatel'O'.I SE {d'alej leo 
.Zoz:nam dodávateľov SE"). V prípacll!, fe: 

16.2 

16.3 

16.4 

)(VIL 

17.1 

a) je miestom výkonu prác alebo poskytovania služieb sídlo 
SE alebo areál SE a pracovník Dodávateľa, na tomto 17 .i 
mle.ste utrpel pri ptnenl pracovných povinností 
YyP,lývajúcidt zo Zmluvy registrovaný pracovný úraz 
s dlžkoo práceneschopnosti vačl'.ou ako 30 dni alebo 
smrteľný pracovný úraz, alebo 

b) Dedávateľ porušuje záväzky vyplývajúce zo Zl'nlwy, 

bU<le tíčast' Dodávateľa v Zomame dodávarel'ov SE dočasne 
pozastav~ prtaderím statusu _suspendovaný" až do zlstenla 
pn'čin a všetkých okolnosti vzniku registrovaného pracovného 
úrazu, alebo do vykonania nápnivy. 

V prípade, že na základe zistenia príčfn a všet!cych okolností 
v211lku registrovaného pracovn~ho úrazu dospejú SE k záveru, 17.3 
že Oodávat:er vznik registrovaného pracovného úrazu nezavlnil, 
alebo v prípade záväzkov 20 Zmlwy, ktoré porušil, vykonal 
nápravu v lehote stanovenej SE v písomnom upozomenf, SE 
rozhodnú o opätovnom zaradení Dodávateľa do Zoznamu 
dodávateľov SE vymazaním statusu . suspendovaný•. 
V op,ebiom prípade bude Dod6vater laradený do zOlnemu 
vylučenýdi dodávateľov SE (d'ateJ ltm „Zoznam vylúčených 
dodávateľov SE"). 

V prlpade suspen®vanla Dodávateľa v Zozname dodávateľov 
SE zašlú SE DcdáviteTovi písomné oznámen.ie o S\lspendovaní, 
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spolu sdôvodml suspendovania. Rovnakým spôsobom bude 
Dodávater Informovaný aj o opätovnom zaradenl do Zoznamu 
dodávateľov SE, resp. o zaradenl do Zoznamu vytóčených 
dodávateľov SE. 

Do Zoznamu vylúčených dodávateľov SE bude Dodávareľ 
zaradený v prípade, ak sa Dodávateľ dopustil takého 
porušenia Zmluvy, ktoré ObZ alebo Zmluva definl.Jje ako 
podstatné porušenie Zmluvy. 

V pr„ade zaradenia do Zoznamu vylúčených dodávateľov SE, 
zašlú SE Dodávatel'ovl p{somná omámenie o zaradenf do 
Zoznamu vylúčených dodávateľov SE, spolu s dôvodmi 
211r11denia do Zoznamu vylúčených dodávateľov SE. 

Dodávateľ zaradený v Zb?name vylúčených dodávateľov SE 
môfe poiladat' o opätovné zaradenie do ZOlnamu dodávateľov 
SE až po uplynuli 12 mesiacov od zaradenia do Zoznamu 
vykíčen9d1 dod6vaterov sc:, ak predlof.í SE fladosl' o opätovné 
zaradenie do Zoznamu dodávateľov SE, i;polu so zoznamom 
zrealizovaných nápravných opatrenl, ktoré budú účinne 
zamedzovqť porušovaniu zi\väzkov Dodávateľa. Po 
zrealizovan{ nápravných opatrení Je Dodávateľ povinný 
umofniť SE overenre zrealtzovanýdt nápravných opwení 
forrrou kontroly - auditom u Oodávatel'a. Na základe výsledku 
audítu SE rozhodnú o opätovnom zaradení Dodávateľa do 
Zozllamu dodávateľov SE. 

Suspendovaní Dodávatelia alebo Oodávat:elia zaradení do 
Zozn11mu vylúčených dod&vateľov SE nebudú spfňať 
požladavkll na u::hádzaEa v zmysle všeobecnýdl podmienok 
súťa!e SE pre účasť v sút'aflach vyhlasovan§ch podľa 
Interných predpisov SE (t.j. mimo zákona č. 25/2006 z.z. 
o verejnom obstarávanf). 

UKONČENIE ZÁVAZKOV~HO VZŤAHU 

SE a Dodávate!' sa dohodli, že Zmluva wnlká: 

a) dodaním Plnenia a splnením swisiadch z:mluvných 
povinností Zmluvným silán, 

b) up.'ynutím doby, na ktorú je Zmluva uzavretá, 

c) písomnou dohodou Zmluvných strhl, 

d) pisomnoo výpoveďou podľa bodu 17.2 VOP, 

e) písomným odstúpením od 2mluvy podľl! llodu 17.3 . 
VOP. 

PoklaY nie je v Zmltnte uvedené Inak, SE majú právo Zmluvu 
na opakujVc:e sa plni:mle, uzavretú na dobu určitú, Vypovedal' 
bez uvedenia dôvodu s jednomesOC!tou výpovednou 
lehotou, ktorá začína plynúť ~m dňom mesiaca 
nasledujúceho po doMenf výpovede Dodávateľovi. 
v prípade Plnenia charakteru diela sa Dodávateľ zaväzuje 
odovzdetl' SE ditlo v stave, v akom !iii nadtáda v čase 
skontenia llýpovedneJ lehoty, a SE sa zavazu;J zaplat!ť 
OodWatefovi iba sumu, o ktoiU sa obohatil, s ohľ~ na 
mieru rozpracovanostt dlela. Táto s\l'lla bude stanovená na 
úklade dohody Zm!l.llltlých strán. V prípade, ie sa Zmluvné 
slri/Oy nedohodOO do 15 dní od skončenia 7JTlluvy, táto suma 
bude st.anovenä SE. 

Ktorákol'vek Zmluvná strana má právo okarniite odstúpiť od 
Zmlwy v nasledovných prlpadoch: 

a) druhá Zmluvná strana peruti zákonné povrnnostl alebo 
povinnosti ust<inovené Zmluvou alebo VOP nie 
po4statným s~solíom a napriek písomnému 
upozomeolu nevykoná nápravu v lehote 5tanovenej SE 
v tomto upozornení, 

b) druhá Zmluvná strana poruší zákonné povinnosti alebo 
povinnosti ustanovené zmluvou alebo VOP podstatným 
spôsobom, Jlf1čom za podstatné pmišenle sa považuje 
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naJma pa'UŠenle takto výslovne definované v Zmluve 
alebo vo VOP. 

17,4 Za podstatné porušenie Zmluvy sa povaiuje najmä: 

a) nedodmmle dohodnutého termlnu na odstránenie vady 
Plnenia, resp. omeškanie s odstránením vady zistenej 
v priebehu vykonávania Plnenia, ktorá bola 
zaznamenaná v oenniku, v rel<lamácll, pripadne v Inom 
obvyklom zázname, s ktotým bol Dodávateľ 
obOznámen~, 

b) ak Dodávateľ koná akýrTikoľwk spôsobom v rozpore so 
zásadami poctivého c.bchodného styku, dopusti .sa· 
nekelo-sút'ažného konania, koná v rozpore s právnymi 
pre~isml na ochranu hospodá~j súl'aže alebo svojím 
konanlm poškodzuje dobré meno a oprávnené záujmy 
SE, 

c) ak Dodávateľ pri Plnení pre SE porušil, obišiel alebo 
nedodržal platné právne predpisy lebo Interná pravidlá 
SE týkaj(n:e sa be:zpečnostl a ochrany ldravla pri prád, 
pofl11mej ochrany, ottirany ilvotn~o prostredia, 
vstupov do objelttov SE, zákaz nelegálnefl> 
zamestnávania vyp;ývajúd i právnych predpisov 
platn9<;h na území SR alebo podmienky uvedené v 
Bezpečnostno-technických podmienkach plnenia v SE, 

d) ek voď Dodávateľovi bol vyhlásen~ konkun:, Je 
v Ukvidácil, alebo bolo proti Dodávateľovi zastavené 
konkur.zné konanie pre nedostatok rnajel:l<U alebo 
zrušený konkurz pre nedo.statok mQJelku, 

e) ak Dodávateľ, štatutárny orgán Dod6vaoora, alebo ·aen 
štatutárneho orgánu Dodávateľa bol právoplatne 
odsúden~ za trestný čln korupcie, za lres!ný čin 
poškodzoVilllla finančn9ch záu;nov Európskej únie, za 
trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, za 
trestný čin založenli!, zosnovania a podporovania 
ztollnecl<ej skupiny, za trestn'{ ·čin zalolenla, zosnovania 
a podporovania terorístlclcej skupiny, za trestný čin 
terortzmu a niektOl)ich foriem účasti na terorizme, alebo 
za trestný čin, ktorého skutková podstata súvis( 
s podnlkanlm, 

f) ak Dodávateľ má evidované nedoplatky poistného na 
zdravotné po~enie, sociálne poistenie a p~v II!! 
starobné dôcttodi<ové sporenie, ktoré sa vymáhajú 
výkol'l(Mll rozhodoutia, 

9) ak Dodávateľ má evidované daňové nedoplatky, ktoré sa 
vymáhajú výkonom rozhodnutia, 

h) ak Dodávateľ stratil oprávnenie dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce, alebo poskytovať službu, 

I} al< Dodávateľovi bolo preukázané zävažné poru.šenie 
odborných povinnosti, 

j) porušenle obcfl>dného tajomstva alebo mlčanlivosti o 
d6vemých Informáciách, 

k) ak Dodávateľ porušl ktorúkoľvek z povlnnostl uvedených 
v Jednotllvých bodoch Vyhlásénla o subdodávateYoch, 
ktoré tvorí prftohu Zmluvy, 

1) ak Dodávateľ po5túpil alebo trladíl záložné právo na 
pohTl!diivky vyplývajúce zo zmk.w bez 
predchádzajúceho písomneho súhlasu SE v rozpore s 
ustanovenlm bodu 7.27 VOP, 

m) ak SE vzníkne povinnosť ručiť za DPH za oodávatera v 
zmysle bodu 7.23 VOP. 

v prípade, f.e SE odstúpia od Zmluvy z dôvodu Jej porušenia 20 
strany Dodávateľa, môžu 51 SE uplatniť voči Dodávateľovi 
zmlwnú pokutu v zmysle bodu 10.9 VOP. 

17.5 V záujme odstránenia všet~ch pochybností sa ZmllJ\lllé strany 
výslovne dohodff, fo SE sú oprávnené odstúpil' od celej Zmluvy 
aj v prípade, ak sa porušenie Zmluvy, čl už poós'"-..l!tné alebo 
nepodstatné, tý'«o Iba kt<Jréhokoľve)\ jednotllvéh<> Plner.la. 

17.6 Pokiaľ 11le Je Zmluve uvedené lľlilk, odstúperie od Zmluvy je 
úonné dňom doručenia oznámenia o ~úpení druhej 
ZmlUvnej sb"ene. 

17.7 v prípade odstúpenia od Zmluvy sl Zmluvné strany dohodnú 
do 15 dn{ spôsob vysporiadania záväzkov :z ukončeného 
závaúového vil'lihu. V prípade chýbajúcej dohody ~atia SE 
Dodávateľovi len sumu <Milú ta. práce, služby alebo vŕ1<ony 
vykonané 8 vyfakturované pred dátimom účinnosti ul<on~enla 
Zmluvy, s výnimkou fakturovanej DPH, ale Dodävateľ nepotvrdl 
SE písomne prl dodaní, fe DoclávateľOVI nevzniká povlnno:.1'. 
ručenia za daň v zmysle § 69 ods. 14 Zlil<ona o DPH, 
a!ebo v prípade, fo je zverejnený v zozname vedenan 
Finančným rinditel'stvom SR. Dodávateľ je oprávnený zadrž~ť 
DPH z vystavených ta.któr až do ~Iii!!, kým Dodávater 
nepreukáže opak. 

XVID. ZÁVEREČNÉ USTAKOVEtlIA 

18.1 Tieto VOP, Zmluva a vzťahy zo zmluvy vyplývajóce llk:bo so 
Zmluvou súvisiace boli uzavreté v súlade s prlslušnýml 
ustanoveniami ObZ a ostatnými všeobeme zá>tälnýml 
právnymi predpismi platnýi'nl na útemi' Slovenske) republiky, 
s vylúčenlm aplikácie Ooho\/Oru OSN o zmluvám 
o medzinárodnej kúpe tovaru. 

lB.2 Všelky spory, kturé vzniknú i tejto Zmluvy, vrátane sporov o 
jej platnosť, vi'kJad alebo nušenle, budú riešené pred 
Rozhodcovským súdom Slovenskej obcllodnej a priemyselnej 
komory v Bratislave podľa jeho základných vnútorných 
právnyctl predpjsov. Zml\Mlé strany sa podrobia rozhodnutiu 
tohW súdu. Jeho rozhodnutie bude pri! zmluvné stra11Y 
záväzné. 

18.3 VOP sú vyhotovené v slovenskej verzií. Ak sU VOP vyhotovené 
v slovenskej a anglickej verzii, v prípade rozporu medzi 
jazykovými verzlilml je slovenský text VOP rozhodujúel. 

18"1 Meniť a dopÍňať VOJ> Je možné výlučne na základe dohody 
strán, vo forme dodatku k ZmluYe, ktorej súčasťou sú VOP. 

Akékoľvek zmeny alebo doplnenia Zmluvy sa môžu vykonať 
iba na základe dohody obidvoch zmlwnýdi SVán. a to vc 
f~ písomnýdi a očíslovaných dodatkov k Zrnil.Ne, 
podplsaných oprávnenými iástvpcaml oboch Zlllluvnych strán, 
okrem nasledovných prípadov: 

a) zmena alebo doplnenie Oprávnených os:ôb, ktorú 
zmluvná strana vykoná jednostranným písomným 
oznám!nim v Denníku alebo Iným písomným oznámením 
Oprávnenej osiil;le druheJ Zmluvnej wany, 

b) zmena alebo doplnenie subdodávatera v zmysle pnl00y 
Vyhlásenie o subdodávateľoch, ktorú Oodá11atel' vykoná 
Jednostraoo~ pisomným oznámením doručeným 
Oprávnenej osobe SE, na základe predchádzajúceho 
písomného súhlasu SE s takouto zmenou alebo 
doplnenlm (Dod6vateľ je povinný predloflt' žiadosť o 
zmenu alebo doplnenie subdodávateľa, vrátane dokladov 
preukazujódch splnenie pa!ladaVlek na technickú 
a odbornú spôsobilosť subdodávareľa, Oprávnenej 
osobe SE, ktorá zabezpečí posúden!e tekejll> iiadostl v 
zmysle intemých predpisov SE}, 

c:) zmena pracovnlka vykonávajúceho Plnenie, koorú vykoná 
Oprávnená osoba SE zápisom v Denníku, resp. Iným 
.zá2namom, na základe preukázania splnenia požiadaviek 
na technl<:kó a odbornú spÔsobUosl' zo strany 
Dodávateľa. 
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18.5 Ak niektoré ustanovenie VOP je alebo sa v budtícnostl stane 
neplatným, osl:iltné ustanovenia VOP ostávajú v platností 
v plnom rozsahu. 

18.6 Aplikácia všeobecnýdl obchodných podmienok Dodávateľa 
alebo akýchkoľvek Iných všeobecných obchodných podmienok 
je týmto výslovne vylúčená, pokiaľ sa SE a Dodávateľ plsonme 
~ohodnú Inak. 

18.7 V prípade, ie Dodávateľ má s(dlo v zahranlä a Zmluvné strany 
sa nedohodN v Zmluve na inom komunikačnom jazyku, stáva 
sa komU'llkačným jazykom jazyk anglický. 
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Príloha č.j 
Slovenské élektrárne, a.s., Bratislava 

Bezpečnostno-technické podmienky plnenia v SE, a.s. 

v6, 01042014 

1 
1.1 

1.2 

1.3 

1.4 

1 .. 5 

1.6 

1.7 

1.8 

Všeobecné ustano\fenla 
Bezpelnostno-techoldcé podm!enky plnenia v 
Slovenských elektrárňach, a.s. (ďalej ten ~BTP"} sú 
neoddeliteľnou sú@sťou Zmluvy v pn'pade 
zmluvného plnenia reall7.0vaného. v priestoroch SE. 

Odchylné dojednania v Zmluve majú prednosť 
pred znením BTP. 

Bez ohľadu na pomenovanie v Zml!Ne sa 
Slovenské elektrárne, a.s. označujó ako .SF. 
V rämd SE sú prevádzl<oV11né n85ledovné z:ávody: 

- Atómové elektrárne Mochovce (EMO), 
- Alórnové elektrárne Bohunice (1:00)1. 

- Elektrárne Nováky (ENO), 
• Elektrárne Vojany (EVO), 
- Vodné elektrárne (VET). 

BTP sú platmi pre všetky typy elektŕ..rr.f, okrem 
vyznačených ustanovenl, ktoré platia len pre určitý 
typ elektrárne. 

Dodáva tef svoje práva a povinnosti uplatňuje cez 
oprávnenú osobu SE, ktorá Je uvedená v Zmluve -
OprivnenÍI os:oba SE, oprávnenf 
zamestnanec, alebo tedlnkký dozor 
v prípade, že je to uvedené v BlP. 

z.a Dodávateľa sa povafllje zhotovltel' diela, 
vykonávateľ opravy, údr.fby, opravy, alebo Upnivy 
veci, vykonávate!' prác,. ~kytoV11teľ skňby, 
vrátane dodávky tovarov. Za Dodávateľa sa 
povaiuje .samotný Dodávateľ ozna&ný v 2áti1avr 
Zmk.tvy; ako aj jeho subdodávatelia a ich právni 
nástupcovia. Ustanovenia aTP, v ktorých sa 
naci'ládza označenie .Dodávateľ', sa v2t'ahujú na 
tuzemského aj zalYanlčného dodávateľa. 7.a 
pracovnikov Dodávateľa sa povafuJú všetd 
slovenskf a zar.ranli':'ní zamestnand Oódiivateľa 
a zamestnanci Jeho subdodávateľa' a 
subdodávatelia (ďalej len .pracovníci 
Oodávatefan), SE liVoje priíve e povinnosti 
uplatlluJú cez Ol)rávnenú osobu Dodávateľa, ktorá 
musí b'ť'. nepretňite k dispozícii počas realizácie 
zmluvnych \19konov, klotci bude partnerom 
oprllvnenej osube SE pri organizovaní ?mluvného 
plnenia a riešení problémov v súvislosti 
s realizáciou zmlulll'lých výkonov, a ktorá je 
uvedená v Zmluve ako Oprávnená osoba 
Dodávab?l'a. 

2mluvnVmf výkaimi a zmluvným plnením na účely 
týchto BTP a Zmluvy sa íO'lOOlejú všetl:y zmluvne 
dohodnuté poskytované plnenia, s!ulbY, výkon 
prác, vrátane dodávky tovarov a výkony činnooti 
Dodávateľa, ako aj zhotovente diela (ďalej len 
.,Plncnlé"). 

Za pracovisko podľa týchto im> sa považuje 
miesto zhotovovania diela, vykonávania prái;, 
staVl!risko, miesto vykonávania opravy, údržb)I, 
opravy alebo tlpravy ved, poskytovonia slulby, 
a to bud v zrny31e zákazky v tepelných a vodných 
elektnlrňach, alebo v zmY$1e pracovneho p.n'kazu v 
Jadrových elektráriladl (cľale,J len 
, zibzka/PPI''), ktoré je Dodávateľom zápisnlbie 
prevzaté Od s~ 

Upl11tnenfm zmluvných pokút za nesplnenie 
povlMostl Dodávateľa uvedených v BTP nie je 

1.9 

2 
2.1 

2.2 

2.2.1 

dotknuté právo SE na náhradu škody v cC:om 
rozsahu. 

Ustanovenio uvedené v týchto BTP platia 
v rovnakom rozsahÚ aj pre všetkýth 
5ubdodávateľov a pracovníkov subdodávateľov, 
ktorí musia íllllť uzavretú zmluvu s Dod6v11terom 
2a účelom reallzáde Plnenla alebo jeho l:!astl. z.a 
plnenie ustanovení sn> kafdým subdodávateľom 
zodpovedá Oodával'el'. 

Školenia 
Všetci pracovnfá Dodávateľa vswpuJúd clo' 
prie$t0rov závodov SE sú pOVinni pred r.llČ&tím 
plnenia absolvoval' vstupné školenie na zkikanle, 
resp. udržanie všeobecnej spósobitostl pre vstup 
a bezpečný pohyb, pobyt a výkon zmlUllľlých 
Plnení v plies11>roch SE v z.ávlslostl od konkrétneho 
závodu, v zmysle nasledujúcich ustanovení. 
Predmelné školenia nenahrádzajú perk>dlt:ké 
Školenia zamestnancov z 80ZP a OPP povinné zo 
zákona, za 11bsolv<l'lsoie ktorých je zodpovedný 
Dodávateľ. Platnosť vstupného školenia Je 
rnaximáne 24 mesiacov, pokiaľ v texte BTP nie sú 
uvedená In! po!ladavky. 

.Jadrové cilektráme (úvod Atómové 
elektráme Machovce - EMO a :závod 
Atómové elektrárne Jaslovské Bohunkle -
ESO) 

Pracovníci Dodávatefa sú poVinnl absolvovať 
nasledovné školenia v 7.ä~Josti od dlarakteru 
vykonávanojch činností v priestoroch SE: 

a} Pracovnfcl Dodávateľa 'vykonávajúci práce 
v sektoroch 3, 4, 5 alebo 6 jadrových 
elektnlmí (rfaleJ len ,,.JE'') absolvujú 
„vstupné Šl«llenie,, a úhradu 11 švs VUlE 
a.s., Trnava, pred vstupom do JE. 
Organizácia vykonávajúl:a „v:;t\4)né 
školenie• (ŠVS VUJE, resp. JE) vydá 
úspešnému absolventovi dolclad 
o absolvovaní vstupného školenie. 

b) - Pracovnici Dodávateľa vykoni111ajúd 
pnke v sektoroéh 1 alebo 2, alebo 

- :zamestnanci Jahranlčného Dodávateľa 
vykonávajúci práce v sektoroch 1 af 6 

absolvujú „vsrupné škdenle" v EBO alebo 
EMO. Šl<olenle Je kom!lnované Otvaran 
pópravy personálu JE a je beiplatnt. 

c) Pr.icovnfd Dodávateľa vykooávaJúci 
zmlUllTlé výkony v kontrolovanom pásme 
JE absolvujú aj 11školenie pro V$tup do 
kontrolovaného pásma JE" z prall!dlel 
radiačnej ochr.tny, končiace písomnou 
.skúškou. Školenie je koordinované 
úlvi!rom Rattiačnej ochrany a Je 
bezplatné. 

d) Vedúd prác Dodávateľa absolvl.JjlÍ 
„ikolenle vedúdch prác dod6vatefov• 
v určen~ tennlnoch, spravldla ~ 
prvou generálnou ooravix1 v príslušnom 
roku. Počas roka absolvujú školenie podľa 
aktuálnej potreby a poZiadavky se. 
Školenie je koordinované útvarom Ptípnwy 
person6tu. ŠlcD!enie Je beiplatné. Jeho 
absolvovanie v JE je podmlenkou zaradenia 
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účastn !ka školenia do zoznamu vedúcich 
prác Dodávateľa. Oodávater následne 
preokhzatel'ne zaškolí ostatných svojich 
pracovni'kov z prešicofených tém na zál<lade 
podkladov poskytnutýJI SE. 

pracovo.lkov f)'lld<eJ odr.my. 

Za poruhnf11 povinnosti u11edenydl vbode. 
.8.:l t1i SE m6Eu 11oli Dodív11t:fl/'o11i up/6t11ŕt' 
zmúJvnú pokutu vo l'ýške 300,· EUR. 

2.2.2 Dodávateľ konzultuje požadovaný typ 3.3 Povoľovanie V5t\Jpov pracovníkov 

.vstupného školenia' s SE. 

2.2.3 'Školenia sú xamerdné na špecifické podmienky 
zmluvnyctt výkonov v JE a sú ukonä!né 
písomnou skúškou. 

2.3 Tepelné elektrárne (:rávod Elelctrámc 
Novtky - l!NO a dvod l:lektníme Vojany -
EVO) 

2.3. t Školenie z.abezpečujú SE v ENO a v r;vo. 
Školenl;1 sú zamerané na špedftcké podmienky 
výkonu Plnenf v príslušnom závode tepelným 
elektrární (ďalej fen ul'f" ). 

2 .3. 2 SE vydajú l'.tčastnlkovt školenia doklad 
o ebsotvo111111I vstupneoo školenla. 

2.4 Vodné afektrArne (závod VQdné elektrárne -
VE) 

2.4.1 Všetci pracuvnld Dodávateľa vstupujúci do 
vodných elektrárri (VE) sú j)OlllnllÍ {minimálne 
týždeó med nástupom na pracovisko VE) 
absolvovať vstupné školenie. Školenie 
rabezpeč\Jjú SE v sídle závodu VE v Trenčíne. 

2.4.2 SE vydajú účistnlkovl školenia doklad 
o absolvovanl vstupného šl<ol.enla. 

2.5 Všetky typy elelctrátnf 

2.5.l Pracovnici Dodávateľa sú povinní absolvovať 
pred prvým vstupom na pracovisko SE 
Nbtupnil Školenle na pracovlskU • poučenie 
o aktuálnych precovnýdl a be:Wečnostných 
rizlkách špedflckých pre konl<rétne druhy práce a 
konkrétne pracovlsko. Školenie j e organizované 
SE, v termlne dohodnutom s Dodávateľom. O 
vykonanl ~kolenla vyhotovia SE zápis clo 
SIDvebného / Mont:áineho dennlka / De11111'ka 
s!Užleb (ďalej len nDennfk"), resp. do 
Záz.namnlka školenl. · 

3 Podmienky povoľovania vstupov 
a vjazdov do objektov závodov, 
Fyzická ochrana 

3.1 Sy!.'lém fyzickej ochrany (FO) na jednotlivých 
prevádzkach SE je tvorený kombináciou 
mechanldcých ?ábranných prostriedkov, 
tedmld$:h z-abezpečovaddl ~tlfedkov, 
rellmovýdl opatrenl 11 činnosťou pracovnlkcv 
fyzkkej ochrany, vykonávanou zames111ancaml SE 
alebo Sul<romnou betpečnostnou službou (ďalej 
len .SSS'). Fytickú ochranu vykonavajú SE 
vlaslrl9m zamestnallC\lml, .alebo na zä<lade zmluvy 
aj Súkromná bezpeáiostná služba {d'aleJ len 
.SSS"). Na bezobslvžnýdi elektrárňach 'JE 
elektronický zabezpečovaá S}!Stém napojený na 
pollá.J alebo na bezpečn~ službu SE. 

3 .2 Pracxlvnfci podávateľa, vstupujÚci do priestorov 
prevád.tOk SE, sú povlnnl dodržiavať 
Implementované opatrenia systému fyzickej 
ochrany, providlá uvedené v nasledujúcich 
ustanoveniach BTP, a dodrliavať pokyny 

docravatcľa 

3.3.l Predpoldadom pre povdenle vstupu prac-0vnikom 
Dodávatel'a do priestorov Sc je predloženie 
naslédovnýth dokumentov na vriltnid 
ktoréhokoľvek závodu, na ktorom bude 
plnenie vykonávané v zmysle zmluvy (v pňpade 
VE Oprávnenej osobe SE), mlnlmálne 10 
pracovných dni pred začatím plnenia v zmysle 
zmluvy: 

3.3.1.l ZQlllML.k.ll!ntlOkačoých úc!a!oy pracovnlkoY. 
ktorí b\idO reaNzovať plnenie podľa Zmluvy, 
v elektronld<ej forme v po!adovanej ~ktúre 
podľo preddellnovaného vzoru dostupného na 
nasledovnej webovej stránke SE: 
http: /flwlW.seas.sk/sklobstaravanle·a
ore<lal/pbs!sravaaje/povolovanle-ystupov
e!e!ctraroe, 

3.3. l.2 Originály podpísaných 5'1blam so 
spracoyaoim 050bo~ úda!qy všetkých 
vstupujóclch pra<:ovnOcov v pfsomnel forme. 

3.3.1.3 Kópie nasledovných dokladov za každeho 
vstupujúceho pracovo.'ka Dodávateľa: 

11) vprfpadevstupovpre JE 

o ~ o abso!yoyaoj ystupf!ého 

o Wots z i:eg!stta tresto'v - nesmie' byť 
stri ako 3 meslare pred Jl!VÝm 
očakávaným nilm.upom pracovnika 
Dodávateľa na poskytovanie Plnenia v 
JE a jeho predkladanie sa požaduje 
opakovane kaldé tri roky. 

V závislosti od typu priestorov SE, 
v ktorýdl bude Plnenie vykonávané, je 
Dodávateľ povinný prlíollť aj: 

o Osw:dčeole zo skúŠky psycb!dsej 
sp§sob!losti (v pňpade vstupu do 
chráneného alebo vrótorného 
prfesloro JE) • vykonanej ml 
psycholcylckom pracovisku, ktoré je 
držiteľom osvedčenia na ~ávanie 
psychologickej činnosti, a požaduje sa 
Jeho predkladanie opakovane každé 3 
roky, pddaľ psychc!oglcké pracovisko 
neurčilo Inú platnosť osvedčenia. 

o D<*lady v zmysle bodov 10.4 a 10.5 
(v prípade vstupu do prie$torov 
s tonlzuJúam 21areot'm). 

V prípade vstupov do oboch závodov JE 
(EMO, ESO), je postačujúce predložiť 
platné doklady len v Jednom z nlclt 

b) v prfpade vs.tup0v pre TE a Vf. 

o dokllld o absolvovcnl *vstupného 
školenia" 

3.3.2 Následne po splnenl predpokladov v zmysle 
p1edchádzajúceho bodu, minimálne 10 
pracovných dni pred začatlm plnenia, 
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Bezpečnostno-tedmické podmienky plnenia v SE, a.s. 

Dodávateľ predlo!.í Opr•vnenej osobe se 
určenej pre každý z6vocl SE, nasledovné 
dokumenty: 

a) Žilldos\'. o poyolenle y:;lupu pracoynikoy 
na pf nenie v efektron!ckej forme 
v požadovanej štruktúre podľa 
predclefinoveného vzoru, dostupného na 
nasledovne webove stránke SE: 

V iávlslosti od druhu Plnenl11 je Dodávateľ 
povinný prllofJt' aj: 

c) Doklady a Qdbomel soôsobRosti 
a vzdelal){ pramyn!kov: 

• cl - Zoznam dokladov v elektronickej 
forme v pofadovanej štruktúre podľa 
preddefinovaného vzoru, dostupného oa ...... .. . 
1 

bo strank Sf 

~:<•1•U;.8111•J•1;u:W•l • • c t:• :., 

spôsobílostl a vide111ní pracovoikOY, ak 
Je pre reaHzádu predmel\J plnenia 
potrebná v súlade s prá~J predpismi 
SR a poiladavl<aml SE. Ak zahraničný 
Dodávate!' re;illzuje P„enle na základe 
ekvivillentných oprávnení Dodávateľa 
a osvedčenl o odbornej spôsobilosti jeho 
prarovnikov, vydaných orgánmi z 
členských štátov EU, alebo tretích krajfo, 
tieto doklady musia spf ňať poiladavku na 
rovnocennosť dol<ladov v zmysle zákona 
Č. 293/2007 Z. I. O uznáVilflÍ odbaných 
kveľJfikácií, popadne vydaním 
rozhodnutia o uznaní .odbornej 
spôsobilosti Národným Inšpektorátom 
práce (v zmysle § 6 ods. l písm. c) 
zákona 125/2006 Z.z. o Inšpekcií práce 
a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 
Z.z. o nelegálne] pr4ci a nelegálnom 
zameslnävaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov) pre činnosti uvedené 
v zozname regulovaných profesií 
v Piiohe č. 2 zákona č. 124/2006 Z.z. o 
bezpečnosti a ochrane zdravia pn prcSci a 
o zmene a doplnenf niektorých zákonov. 

V prípade, fe Dcx:lávater do priestorov SE bude 
vnHat' niradle, prípravky a materiál, je 
povinný predloflť nasledovný dokument 
samostatne pre náradie a prfpravky Dodávateľa, 
kt"orá po skončeri Zmluvy budú z priestorov SE 
odne.sené, a samostatne.pre mat:erlá~ ktorý bude 
zabudovaný v rámci plnenia Zmluvy: 

d) Žiadosť o povolenie prenosu matertá!U 
cez vrátn!ai v elektronickej forme 
v požadovanej štruktúre podla 
preôdetlnovaného vzoru, dostupného na 
nasledovn webove stránke SE: 

V prípade, ie Dodávateľ potrebuje pre úrely 
plnenia zmluvy vsti1plt' do priestorov SE 
vozidlom, je povinný proo:ožiť n&sledovný 
dokunent: 

e) Zládost' o povolenie l(ja2du \COi:fdiel 
v elektronk:keJ forme v 1:10iodovMej 
štruktúre podľa preddefinovaného vzoru, 
dostup~ho na nasledovnej webovej 
stránke SE: 

o vstup vm 1 ;e 
Dodávateľ povimý pred!ollt' kópie 
technlckýdl preukazov všetkých 
vstupujúc;'lch vozidíel. Vstup motorových 
vozldlel do jednotlivých lávodov je 
povolený len na nevyhnutnú dobu 
nekládky a vykládky, resp. na nevymutný 
čas plnenia zmluvy. v oc10110dnených 
pópadocil móžu SE udeliť ~nlmku. 
V pripade úniku nebe.zpelných látok 
z motorováho vozklla nebude takémuto 
vo11cJu povolený vstup do priestorov SE. 

3.3.3 Povolenie vstupu pracovnlkom Doclavateta 
schvália SE elektronicky, po splnení všetkých 
vyššie 1Nede11ýdl požiadaviek. Vstup bilde 
povolený len po dobu tMlnla 2ml1.M1ého vzťahu. 
V príp~de potreby povolenia vstupu pracovníkovi 
Oodävatera na plnenie ďalšej zmluvy, nie Je 
potrebné opakovane predkladať doklady, ktoré 
už boli predkr1ené v mínU!ť'5il v zmysle bodu 
J.3.1, pol<lar Ich ~atnasť ešte nevypršala. 

3.3 .4 Po schválenl vstupu si každý pracovnlk 
Dodá.'vateľa, resp. v prípade VE pracovník 
Dodávateľa, ktorého urči Oprávnená osoba SE', 
vyzdvihne na vrát.ntd, resp. v prípade VE mi 
vrátnici riaditeľstva VE v Trenäne, ldenlltikai:oti 
kartu vstupu (ďlllej len .,!DK vstupu~), ktorú je 
povinný v ereáll závodu SE neustále nosiť na 
viditeľnom mieste. 

3.3.S !OK vstupu sú praccvníl<.orn Dodávetel'a 
vydávané len na dobu platnosti Zmluvy, resp. 
len na príslušný časový úsek v prfpadoch 
čiastkového 11le1Jo opakovaného plnenia na 
základe RAmco~ch alebo dlhodobýd1 Zmlúv. Po 
uplynutí t:ennlnu udelenia vstupu bude IDK 
vstupu zablokovaná. Rovnako aj v prlpade straty 
cx:lbornej spôsobil.osti pracavnťka bude IDK 
vstupU zablokovaml. 

3.3.6 Po skončenl platnosti zm:uvy je každý pracovnľk 
Dodávateľa povinný vrátiť !DK vstupu na vrátnid 
do S pracovných dni od ul(onČenla platnosti 
Zmluvy. 

Z6 porohnlf! uvedeno./ povinnosti 61 SE 
mdLu upllltnit' vt>čl Pod411atel'ovf zmluvntJ 
pokutu "" výške 30, - EUR Zll k11Md 
nevrit1ntí I DK vstupu. 

3.3.7 Dodávatef sa riadi ustanovenjlffil lDhto a6nlo.J aj 
pri kaidom novom nástupe praaivnlka na 
plnenie Zmluvy. 

3.4 Pravldl6 vstupu a sptávania sa v prtestorod! 
SE 

3.4.1 Pracovníci Dodáviiteta vswpuJú do priestorov SE 
výhradne kontrolovanými vslllpmi 
prostredníctvom JOK vstupu. 
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3.4.2 Dodávateľ zodpovedá za to, že jeho pracovlid 
neomomra vstup do pr~ SE Inei osobe 
poskyb1ulim vlastnej Identifikačnej karty alebo 
preuka_zu s fotograľlO\J, nezneužlJú rudzfu 
identifikačnú kartu alebo preukaz s fotografiou 
a nepoužijú bezdôvodne núdlové východy bei 
zaregl.strovanla sa. 
Za p oraŠ91'lf1 týchto povinnosti sl miJžu SE 
up/11tn/t' voll Dodltnfteľovl zmluvnú pokutu 
vo výlke 800,.· EUR za každé porušenie. 
Pr11ctJvnld budú zaradenf do databJzy 
nel/adut:fdl os4b, Jctorým je zaklzaný vstvp 
po dobu tn1ani11 Zmluvy, maximálne na 
dobu 12 meslawv od poruk1la. 

3.4.3 Prarovnld Dodávateľa sú povlnni pridelenú 
ldentlfikačnil karbi alelJo praukaz chrárúť pred 
stratou, znlčentm, poškodenlm alebo krádežou. 

b po111Jt1nle týchto povinností sl môžu SE 
uplatnlt' 11oll Doď6Vlttel'ovl zmluvnú poklltu 
vo rilke 30,· El/R .u.kaidú stratu, .zničenie, 
polk~n/11 11/llbo lcnídrd ldentJflkilČnej 
karty Dlabo preu~ zahŕňajúcu nlld8dy 
na vydanie novtlj identllibätej karty alebo 
preuk11zu. 

3.4.4 stratu alebo krádež lďentllikal!nej ~rty alebo 
preukazu je Dodávateľ povinný v pópade 
ka!deho pracOVl'll'ka ~ hláslt' SBS. Stratu 
alebo krádel Identifikačnej karty pre vstup do KP 
nahlási pracovnikovl radiačnej ochrany, ktorý 
kartu vydal. v prípade, fe stntu alebo krádei 
nenahlási, rnáša v~tky následky zneužitia 
ldenttflkabiej karty alebo preukaw 
a pracovnikovi mô!e byť zakázaný vstup do 
priestorov SE. 

Polclar sp6sobenl škDda nebude uhrademj, 
prfs!ušnému pracovníkovi nebude 
umomený ďalší 11t1t11p do oldektov SE. 

3.4.5 Kaldý pracovník Dodávateľa, ktorý pracuje 
v priestoroch JE, Je okrem IDK vstupu povinný 
mať pri sebe Identifikačnú kartu Zmluvy (mK 
zmluvy}. Táto ldenl1flkačná karta mu bude 
pridelená od Oprávnenej osoby SE pre danú 
Zmlwu. V prípade straty je každý pracovník 
Dodávateľa pov1MÝ oznámiť túto skutočnosť 
Oprávnenej osobe SE. Pracovnfcl Dodávateľa sú 
povinní JDK zmluvy vrátiť najneskôr do prevzatia 
posledného plnenia uskutočneného Dodávateľom 
na základe prislušnej Zmluvy. 

3.4.6 Pri vstupe do JE sú pracovnki Dodávateľa 
povinní nehlasovať pracovru'kovl FO Ich 
predchádzajúce zdravotné rádiOlogid<é 
vyšetrenie s použitím kootrastnej rádioaktívnej 
látky (rádbfarmakom), resp. liečbu 
rádlofarmakom. S6 tlel povinní predložiť 
potvrdenie o abso!vOYaní vyšctrenla, resp. liečby 
s podanlm rádioaktíVflej látky (rádklfarmaka). 

J.;4.7 Pri vstupe do priestorov SE má zamestnanec SSS 
alebo Iný poverený zames1nanec SE právo 
vykonať osobru kontrolu vn.išan!a nepovolených 
ved. 

3.4.8 Prt vstupe do pnestorov SE, ako aJ počas pobytu 
v priestoroch SE má zamestnanec SBS, 
bezpeäiostný tedinlk SE alebo poverercý 
zamestnanec SE právo vyzvať pracovníkov 
Dodávateľa, aby sa podrobin skúške na 

prítomnosť alkoholu eldx> po!itia Qmamných 
alebO psychotrophých látok, IJYl<onať taltúto 
sk(išku, ako aj c!ohfladať pri tejto skúške. 
W.sledok dychovej sk~ky nacl O,OOmg/I 
(O, DO promile), sa povaruje za pozitívny 
výsledok a bude aregistrov1lný. 

3.4.9 Odmietnutie 5kúšky n11 prítomnosť 
alkoholu/pofltla omamných alebo 
psychotropných látok &a považuje za 
pozitívny wsledak, kontrolovanému 
pracovnlkovi Dodávateľa bude odobratá IDK 
vstupu na dobu platnost1 Zmluvy s Dodávateľom, 
najviac však na 12 mesiacov A bude v sprievode 
zamestnanca SBS alebo Iného povereného 
zamestnanca SE vykázaný z priestorov SE.. 

V prfpild• potvrrlDnfa pozldvl1flho vý$/edku 

- Ak bola vykonan6 orlenb!čoá skúške na 
pótomnost' omamných a psychotropnýd1 
látok s pozitívnym výsledkom, 
kontrolovanému pracovníkov! Dodáv11teľa 
bude odobratá IOK vsti.lpu a nebude mu 
povolený vstup, resp. bude z priestorov SE 
vykfoin~ v sprlevoďe SBS, pril'x>m bude 
privolaná polfcla, ktorej bude prarovnlk 
Dodávateľa odovzdaný na preverenie 
zisteného staw. Polcajný 1K9án zabezpečí 
preverenie ozremenla. Pokiaľ sa 
nepreukáfe, re pracovník Dodávateľa bol 
pod vplyvom omlllTU1Ých Cllebo 
psychotropných llltok, bude mu následne 
umoineoý vstup do priestorov SE a bude 
m6cť pokračovať \IO výkone prclce; Pokiaľ 
Sil pclvrdl pozltlvny výsledok, postupUje sa 
rovnako, ako. v prfpade pozitívneho 
výsledku dydlweJ skOšky nad 0129 mg/!. 

- Ak bola vykonaná dychová skúška 
pomo<:OU overeného určeného meradla s 
pozitívnym výsledkom, pracovníkovi 
Dodávateľa bude umofoene vykonať 
opakovan6 Jlyfhovú skúšku. Pri 
opakovanej skúške v prípade negatívneho 
výsledku, ak .1e hodnota o,oo mg/I (0,00 
promile), bude pracovníkov! DodAvatera 
vstup umožnený. 

Pozitívny výsledok dychovej skúšky do 0,14 mg/I 
(0,29 promne) vrátane, sa povahtje za prekáfku 
v práci na strane praco(tnlka Dodávateľa 
a kontrolovanému pracovnikovl Dodávateľa 
nebude umožnený vstup do priestorov SE, resp. 
pracovnik Dodávateľa mu.sl opustiť pracovisko 
a v sprievode zamestnanca SBS opusti 11J 
priestory SE. 

Pozltfvny výsfedok dychovej $kúšky nad 
0,14 mg/I (0,29 promile) A posudzuje ako 
porušenie týchto BTP. V takom pr'1ade SE 
po>tupuju nasledovne: 

- Ak výsf11dok skúšky ja v roznhu 
od 0,15 do D,29 mg// {0,30 - ~60 
p!T1n111e) kontrolovanému 
pnu:ovnlkovl Dodäv11tt:r11 nt1budt1 
111110lnen'Ý vs;;tup do SE, resp. musí 
opustlt' pr.1covlsko a v &prisvode 
umestnanca SSS 11} prlesfQry SE, 11 
budt1 mu :udrž11nS IDK vstupu do 
na}bl/ES/eho nibtupu na výkon prial 
v p rlfJStQroc/1 SE. Ak v priebehu 
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kalendámeho rol<a k.ont:rofov11ný 
praoovnfk Dodá1111tera opakovane 
poruli nkaz poiitlíl s//<()hofu (pož/tla 
omamných u/alebo psychowpných 
látok), bude mu z11k4z11ný vstup do 
priestorov SE na dobu platnosti 
Zmluvy s DodávaUl'om, najviac vlak 
na 12 mesf;Jcov. 

v plipade porošenfa zM<azu požitia 
alkoholu {pol/tla omamných alebo 
psychotropných látDkJ 11kýmkoľvek ďalllm 
praooV'llfkam Dodávabe/'11 si SE maiu 
uplatniť u Dodlvateľa zmluvmí pokutv 110 

výike 800„· EUR 11 l<J11dom Jednotlivom 
prípad& Prawvnlkovl DodJvatel'a budt1 
zakizaný vstup ltJJ do/lu platnosti zmtuvy 
s Dodávateronr, najviac Však na 12 
meslaa,,,. 

- Ak vý6ledok sl<ú§ky presiahne 0,2!1 
mg// (viac ako 0, 60 promile) -
kontrofoVilnómu prilCOlfnfkovi 
DIXlávattl/'11 bude adobrdt.á IDK 
vstupu a nebude mu povolený vsWp, 
resp. bude z priestorov 6E vykáraný 
v sprl~ot/8 nme$lnanca SSS. 
Pra"1vnfkovl oottlvatera bude 
zakárRný vstup na dobu 
platnosti Zmluvy s Dodávateľom, 
najviac však na 12 mesiacov, 
11 droveĎ sl SE mt5iu uplatnŕt'' 
u Dodl~11tera zmluvmJ pokutll vo 
výške 800;- ElJR v larždom 
Jednotflvom prfpade. 

3.4.10 Dodávateľ sa zaväruje, že bude dodržíavať zákaz 
vn~šania Q vynášania nepovolených ved a 
predmetov do prtestorov SE. Do prl&torov Sf je 
zakázané vnášať: 

- zbrane, strelivo, výbušniny, nástrafoé 
výbušné sysl'émy a Ich napodobeniny; 

allcDhol, omamné a psychotropné látky; 

mob.1né telefóny do vnútorného pri~oru 
jadrovej elektrlÍrnl! (bloková dozorňa, KP) 

- predmety nesúvisiace s pracovnou 
činnosťou. 

Z priestorov SE je 2akálané bez povolenia 
vynášať: 

- akékoľvek predmety a matertál, ktorý nie 
Je vo vlastníctve Dodávateľa, 

- odpad, ktorý Dodávatsr nie je oprávnený a 
povinný podľa Z'Tlfuvy a týchto BTP 
zl ikvidovať. 

Na požiadanie pracovntka SBS alebo povereného 
zamestnanca SE je každý povinný strpieť 
prehliadku bat:ožín alebo prel-liadku vozidiel a ldl 
priestaw. Ne pofiedanie pracovníka SBS aJ 
prehliadku osoby. 

Za vnášané a vynášané ved v motorovom 
vozidle, s ktorým vchádz8/vych6dze Dodávateľ 
do priestorov/z priestorov SE, Je zodpovedný 
Dodávateľ. 

za porušenm uvedených povlnnostf sl SE 
m6žu oplatnll' u OOtlávattrs zmluvnú 

pokutu vo v{ike .t.700, - ElJR Z8 kaldý 
prípad. Pracovnlk Dodávatef'a bude 
zar11dený do data~ nežfadudch os8b, 
/<tQrým j11 uk.lfaný vstup po dobu trvania 
Zmlurry, m/nlmllne 11a d1Jbu 12 mesiacov 
ot! porušenfil, podľä záv11žn0tJti poruknla 
aj~ vmc. Porušenie povinností uvedených 
v tomto ustanovení Dodávaterom budti 
zmlurné strany povarovat' za pod6f11tné 
ptnvknle Zmluvy g mofnost'o11 
ok1111ďlttfho odstúpenia od Zmluvy. 

3.<1. 11 Vozidlá Dodávateľa vchádzajú do pňestorov SE 
výhradne vjazdom na to urteným, kde budú 
podrobené kontrole vn~nla povolených, 
pripadne nepovolených ved a materiálu v zmysle 
bodu 3.4.10. Dodávateľ zodpovedá 7.a nesprávne 
pprkovanle, porušovanie dopravného značenia a 
nerešpektovanie zásad pohybU vozidiel v zmysle 
pravidiel vymed:iených v zákonom č. 8/2009 Z. L 
o premávke na pozemných komunikáciách v 
pla!nom znení, na prijai:dových komunikádádi v 
majetku SE, v priestoroch SE, vrcltane 
zamedzenia prejazdu zásahových vozkltel. 

Za porušenie 11vedflných povinnosti sl Se 
môňJ uplatnit' zmluvnú pokutu 4{}(}, - EUR 
za každá jednotlivé porušenie a môip 
obmedzlt' počet vydaných povolení pre 
vpzd motorových vorld/111. 

3.4.12 Dodávateľ je poYimý rešpektov-dľ nasledovné 
211láštne reflmOvé opatrena v priestoroch SE: 

zákaz vstupu a vykonávania ckýchRoľvek 
zmlwn~ výkonov v ochrannom pásme 
technických prostriedkov fyzickej ochrany 
bez povolenia; 

- zákaz neoprávnenej manlpuláde so 
zariadenfm technických prostrieék.ov 
fyzickej ochrany a vyvolania Ich 
poplachového stavu; 

- zákaz neoprávneného pohybu v areáli, 
nerešpekl'Dvania pokynov pre vstupu;íce 
osoby a pokynov strálnlka SBS; 

- zákez fyllcl<ého napadnuua strážnika SSS 
alebo Inej osoby v prtestoroch SE. 

z.a porušenie uvedených povfonostl s/ SE 
môžu oplatnlt' u Dod6v11tel'a zmlumú 
pD/<utu 800,· Ii/JR ZJI kald• fednotflvl 
pqn1štmht. V prlpade, že vlacerí 
zame6trtancl Doáá11iJter11 opiJkovane 
porošía zvllltne mž/mové opatrenía/ m8tu 
SE odstúp/t' od Zmluvy s Dodivatefom. 
Pracovnkf DodSVJt41'~ budú zAradenf do 
datllbázy nežlMJudch osfib, /<tQrým je 
nkmný vstup po dobu i:rva"i" Zmluvy, 
maximálne na dob11 J.2 mesiacov od 
opakovaného porušenia. 

3.4.13 Fotografovanie, nlmovanle alebo Iné 
zaznamenávanie v objektoch SC Je zakázané. 

Za porušenie uvetfent:/ povinnosti sl St 
m6fu upfatnlt' u Dadáv11~ľo zmluvnú 
pokutu vo výlke J.700,• ElJR ;za /affdé 
potukn/e. 

3.4.14 Dodávateľ zodpovedá za odcudZenle alebo pokus 
odcudzenia ved i majetku SE;, alebo 2 majetku 
dodá11atel'slcej organizácie, vykonir'lé Jeho 
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pracovníkom v priestoroch alebo na zariadeniach 
SE. 

v prípade ulté/fqfD konania bude 
pracovnlk Dutlávatel'a uradený do 
dat.abizy nefladuddt oslJb, ktorým Je 
zakár.MÝ vstup po áobu trvania Zmluvy, 
maxTmllne f1ll dobu .12 meslilt:DV od 
poruknla. · 

Zároveň sl SE mufu uplatr.rlt' u Doáivate/'11 
zmluvnú pokutu vo výlke .1..700,- EUR z11 
kaidš takéto jetltJoJlivé porUŠBnle. 
Porulenla po\f/nnostl tohto UStllnovenla 
Oodávstel'om budú zmlwné strany 
povalovať .u podstatnl pondenle Zmluvy 
s možnost'ou okami/Mho olht?Jpenla od 
Zmfuq. 

3.4.15 Dodávateľ zodpovedá za preukázanú demontáž 
alebo zásah do technologického zariadenia alebo 
manlpllláclu s tedinologlckým ~artadeoím, ktorú 
vykonal pracovník Dodávateľa neoprávnene 
aleho na prD<az nadriadeného alebo manažmentu 
Dodávateľa. 

PoN1!8nie uvede11ých /JO'llfnnostl u 
povaluje za pod9t11tnl pDrušenle Zmluvy 
s možnosrou okJJmlltého odstúpenia od 
Zmluvy. Pracovnlk Dodá11mľa bude 
z1uadený dD databázy nežiaducich osôb, 
ktorým je rakázaný llStllp p o dobu twanfa 
Zmluvy, maximálne n11 dobu 12 mesl~v 
od porušenia. 

Zárover1 $1 SE mDiu uplstnlr u Dodivatr1ra 
xmluvnú pokutu vo výške j700,- ~lJR za 
každé jednotlivé porušenie. 

3,4.16 Dodávateľ je poviMý v primeranej miere 
zabezpečtt' ochranu svojho majetku a odložených 
ved v priestoroch SE. V pripade spozorovanla 
narušenia objektu, odcudzenia alebo pokusu 
odC\Jdtenia veci io: majetku Dod6vatera alebo SE 
zodpovedä la bezodldadné ohlásenie udalostl 
zodpovednému zástupcov! SE alebo pracovníkovi 
SBS. Ak porušenlm povinností uvedených 
v týchto BTP, Dodávateľovi vznikne škoda na 
jeho majetku v priestoroch SE, SE za tilkúto 
škodu nelodpovedajú. 

Za opakované porulenle uvedenýt:h 
pov/Jmosti si se m(}Ju uplatnlt' 
u Dodávatel'il zmluvnú ptJkutu vo výške 
400,-EllR ra kitždtlfednotllvé porufet71e. 

Bezpečnosť a ochrana zdravia 
pri práci a ochr.ana pred 
požiarmi 

postupy prác a technologickú dlsdplfnu. Dodávateľ 
je povinný určiľ a zodpovedá za použitie 
bezpečných pracovných a technologických 
postupov, organizáciU zmluvných výkooov, 
oznaamie a priestorové ll}'medzenle pracoviska, za 
bezpečný stav pracoviSk, priestorov, komunikácií 
a sociálnych prtestorov prevzatých zápisnične od 
SE. 

•U Dodávater zodpovedá za be2pečný stciv 
poufivaných mechanizmov, strojov, zariadení, 
nástrojov, náradia, materiálov. Je povinný 
preYlÍdzkovať a udržiavať tieto zariadenia v tekom 
technickom stave a správať sa v priestoroch SE 
tak, aby nedochádzalo k škodám na majetku a na 
životnom prostredi. V pripacle zistenia nedostatkov 
na technických zariadeniach Dodávateľa majú SE 
právo pozasta\/Í( Ich prevádzku, alebo Ich vykázať 
z jeho prleslorov. Prípadn~ omeškanie s plnením sa 
nebude považovať za omeškanie zapríanené &. 

4.4 Dodávater je povinný zabezpe(íť, aby sa jeho 
pracovníci zdržiavali len na vyznačenom 
pracovlsku. 

4.S Dodávate!' vybavi svojich pracovníkov potrebnými 
osobnými ochrannými prarovílÝffil prostriedkami 
(OOPP) a zabezpeč! Ich pouií11anle. Minimálne 
vybavenie pracovnikov OOPP je - ochranná prilba 
s fixačným remienkom podľa EN 397, ochranné 
okuliare v zmysle EN 166, , EN 170, bezpečnostná 
obuv v zmysle STN EN ISO 20345 v prevedenl 
mlnlmátne 53, alebo SlP a pracovný odev (n11 
stavenisku odev s reflexr$nl prvkami, resp. aj 
reflexná vesta), v tedlnologických priestoroch 
v antistatickom prevedení siifňajúd požiadavky EN 
1149-S. V prípade, ak je potrebné pre výkon 
pracovných člmostí spfnir požiadavky na Iné 
preciplsané OOPP, Dodávateľ zabezpečí pridelenie 
a používanie týchtq OOPP n<id rámec minimálnych 
požiadaviek SE. Povinnosť použŕmť minimálne 
zabezpečenie OOPP je v t'echnologických 
priestoroch a na staveniskách SE. Ochranné 
okunare pre pracOVl\l'kov pracujúcich 
v kontrolovanom pásme JE zabezpeďa SE. 
Dodávarer zabezpečí označenie na pracovných 
odavoch všetkých svojich pracovrn'l<ov názvom 
Dodávateľa tak, aby toto označenie bolo zreteľné 
a INalé. 

Za preukázateľ11é z/nenie pD(Ušsnla záSIJd 
používania cdu'annýdl pracovných 
prostriedkov sl Sl! m8iu uplatriit' rmlfJvnJÍ 
pokutu VQ vfil<e 200,· Et/R za kaldl prlpad. 
V prlpade opakovaného porušenia u toho 
lstMlo praco11nik11 bude pra<:0vnlk zaradel1ý 
do d8tabhy nežiaducich osôb, ktorým fe 
zakázaný vstup po dobu tnlimla zml~ 
maximálne na dobu l2 mesiacov od 
porušenia zásad pou:lívania OOPP. 

4.1 Dodávateľ pred nástupom na pracovisko SE 
prevezme od SE (oprávnenej osoby SE. 
v súčlnnosU so správmm objektu} pracoVisko, 
s uvedením stavu f.lOZP, o čom vykoná zápis 
v Dennlku. 

Pri výkone činnosti protipožiamej asistenčnej 
hliadky pri annostiach so zvýšeným 
nebezp~enstvom vzniku požlaru je Dodávatef 
povinný vybaviť prac:ovnlkov vykonávajúcich 
uvedetlú annosť výstražnou vestou oranžovej 
farby s nápisom uProtipožlama hliadka" spÍňajúcou 
požíadavky normy EN ISO 14116:2008 alebo EN 
11612:2009. 

4.2 Dodávateľ sa zaväzuje dodrilavať pri príprave a 
realizácii predmetu miluvy všetky predpisy na 
zaistenie bezpečnosti a ochtany zdravia pri práci 
(Bô2P), ochrany pred pofiarml, ochrany životného 
prostredia, ustanovené právnymi predpismi 
a technickými normami platnými na území 
Sfovenskej repubhky a dodrtiaval' dohodnuté 

4.6 

4,7 Dodávateľ je povinný rešpektovať pn'kat na 
prerušenie zmluvného výkonu, ktorý vydá 
oprávnená osoba SE, resp. ňou poverená osoba, 
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bezpelno~ technik alebo tedmi1< poilamej 
ochrany (PO) z d&iodU ohrozenia prevádlky, 
ulravla a života o.sôb, alebo ak hrozí malelkw.í 
škoda, a to až do odvolanla. Oprávnelá osoba SE, 
k1xm\ takýto pn'kaz vydala, je povinná o tom 
vykonal' zápis v Denníku. Ak opráVľl(!ná osoba SE 
vydá prlkaz na prerušenll! zmluvného výkonu 
z dôvodov na strane Dodávdtel'a, prípadné 
omeškanie s Plnením sa nebude považovať 2a 
omeškanie r.ipríďnené SE. 

4.8 Praco'vnld Dodávateľa sl) povinní doddlaval' 
určené vchody a výdiody, zddillVZll' sa Oli 
pracovisku, kroré sOvlsl s výkonom zmluvného 
Plnenia, udržiava~ na pracolAsku a v ostatných 
vyu2fvaných priestoroch SE llslotu a por'ladok 
počas celého výkonu Plnenia. Dodávateľ tabezp~I 
prlebclné odstraňovanie odpedov. Pa ukančenf 
zml~o Plnenia je Dodävater povinný odovzdať 
praCO\lisko v astom a bezthybnom stave. 
Z preberania pracoviska splšu Dodávateľ a SE 
zápis, kt.otého st'.rčast'ou Sii aj doklady potvrdzujúre 
vývol odpadu z areálu SE, kllJIÝ vznikol 
Dodávaterovou vlasl1lou čimosťou, resp. jeho 
zneškodnenie. 

V prípade zlstenliJ poroštmlll poriadku na 
pracovisku msjú Sl! právo uplatniť 11 
zmluvnú pokutu ~ výškd 20~- El.JR za 
kaLdé zistené pondsn/e, 

4.9 Dodávatel' ?odpovedá za odbon-il a zdravotnú 
spOsobllosť svojkh praCXMllkov, musí riadil' 
vykonávanie Plnenia tal<. aby nedoš:O k poškoden:u 
zdravia pracovn.'kov SE, lllastnýdl pracovníkov, ako 
aJ pracovnlkov tretfch osôb, a aby nedošlo ku 
škodám na majetku ft i lvotnom prostredí. 
Pracovnlkom Dodávat111'1:1 je 211kázané \IYl<onávanle 
Plnenia pod vplyvom alkoholu a)alebo omamných a 
psychotropných látok, zdržiavanie sa v pňestarodl 
SE pod VPIY\'001 alkOllOlu a/alebo omamných a 
psychotropn?<:n látok, ako aj poffvarie alkoholu 
a/alebo omamným a psychotropných látok na 
pracovtsku. Postup v pripade yYkonu skúšl\y n11 
po}ltie alkoholu, resp. prftomnosť omamnýdi 
a psychotropn~d1 látok, Je uvedený v časti 3.4 
BTP. 

4.10 Dodávateľ prt realliácil zmtwy zabezpečí výkon 
koordinátora bezpečnosti na pracovisku podľa 
Nariadenia vlády SR č. 396/2006 z. z. 
o tnln!málnych bezpečnostných a zdravotných 
požiadavkách na stavenisko, v platnom mení. 

4.11 Dodávateľ je povinný zabezpeôt' vybavenie 
protokol áme prevzatýdl pracovisk bezpečnostn~ 
značením v 21nysle Nariadenia vlády SR č. 
387 /2006 z. z. o poiíadavkách na ~Istenie 
bezpečného a ~dravého oinač.enla pri Pfád 11 
Nariadenia vlády SR č. 396/2006 z. i. a Jeho 
Prílohy č. l . 

4.12 Dodívitleľ je povinný pinit' pov1nnostl súYisiace so 
vznikom mímOfiadllydl uclalosá {úrazy, poffare, 
haváiie a po:!.) voď pňslošn9m štátnym orgár.om 11 
vznll< takejto udalosti 0211ámil' ihnlad' (do 30 mlrn'.L) 
Rj Sc za účelom objektívneho vyfotrenla a prijatia 
prev1mtfvnych opatrení. V pňpade úra ru, ak 
u postihnutého pracovnlka nemohla byt' vykonaná 
skť1š!<a na alkohol, Oodávater je po\>1nn~ 
zabezpečiť vykonanie takl!Jlo skúšky ihned', ako to 
bude mofoé. Záznam o jej vykonanl predloží 
neodldadne SE. 

4.13 ·sE v pópa* potreby zabezpečia postihnutým 
pracoVl\IKom Dodávatel'a privolanie záchranneJ 
služby. 

4.14 Ak sa nedohodne Inak, SE zabezpečia mi svoje 
náklady bczpelnostné a protipofiarne opatrenia pri 
Dodávateľom vykonávaných činnostiach so 
zvýšeným nebezpečenstvom vzniku pol laru na 
m!esti!ch s moínost.'ou vzniku potlaru alebo 
výbuchu. SE na tieto miesta upozornia Dodávateľa 
pri odovzdávenl pcacoviska. 

4.15 Pri vznl<u po11aru a Jt'l1o mísledneJ Ekvldádi 
hasičskými jednotlcaml s použitím Ich hilsiadch 
prostriedkov, ak požiar vznikol zavinením 
Dodávateľél, Dodávater sa 2aväzuJe uhradil' 
náklady spojené s lkvfdádou pozion.1 do l 5 doí od 
vyfakturovanla nákladov SE. 

4.16 Dodávateľ je povinný oznaďť vŠetky nádoby 
s hO!ľavýml látkami, ťažkými vykurovadmi olejmi 
a rastlinnými a flvočíšnymi tukmi a oleJml v zmysle 
vyhl., MV SR č. 96/2004 Z. z. a nádoby s horľavými 
plynmi a horenie podporujiidml plynmi v zmysle 
vyh!. MV SR č. 124/2000 z. 2, ktoré sa nachädzajú 
na pracovisku Dodávateľa. 

4.17 Dodávate\' je povlnilý podľa charakteru zmluvných 
výkonov spracovávať a predkladať SE bezpečné 
prall!Vné posb.Jpy, plán bezpečnosti a oclirany 
zdravia pri práci e analýzu 1i2ika pre vykonávané 
pracovné 6nnostl. 

4.18 Dodávateľ je povinný vopred lnfonnovať SE 
o zmenách v technológii výkonu Plnenia a o 
zmenách v dokumentácii podľa bodu 4.17 
a kapltoly 6.5 týchto EITP. 

Zmluvné QPk\!ty;u Pflll!Šfnle BOZp a Opp 

4.19 ZB preukJzatcľn6 zistenie porul1mla 
právrrych prsdpisov a pravidle! BOZP a OPP 
Dodávateľom sl SE môžu uplatnlt' 
u DodJÍV#teľa zmluvnú pokutu: 

a) vo vý§ke 400,· EUR v každom 
jt!dnotll11om prípade, paltlaľ 
portJlenie nie Je ldaslflkovan' ako 
v6žne 11 vlll'ml váine v zmysle prllohy 
č. 1. kBTP, 

b) vo výške 600,- EUR v prípade váineho 
ponňcnla v zmysle prílohy č. 1. k srl' 
v každom fednot1111om prfpadt1, 

c) vo výlk• .1.000,- EU~ v prlpade 11el'mi 
vSfneho porušenítt ir miysl• prhohy č. 
1 k BTP v každom fednotlivam 
p1lpadt1. 

Ak Zil tBkito porušenie uplatni argAn lt;ftnej 
správy sankd• voči SE, Dodávateľ sa 
zavlizuje tieto 11l1radlt' 11 ulom rozsahu do 
15 dni od ldt vyfäkturovanfa se. 

4.20 Za ntmalrl~nle mlmorfadnt1J IJdalastJ, ako 
napr. J1r11~ pollar, hav;f!V a pod., 61 $1! m6Iu 
uplatnlt' vDčl DodávateftWI zmltnmú pokutu 
vo výllre l.700,- EIJR za kúdý prípad. 

4.21 V prípade, že zo strJtny Podávateľa dôjde 
k porušeniu prlmych predpisov a pravidiel 
BOZP, kWrýr:h n4sledkom Je vznik 
registrovaného alebo smml'néluJ 
pr.u:f!vného ·úrilZU pracovníkov SP, 
pracovníkov Dod,vatera al11bo pnlí»vnlkov 
trstkh osôb, sú SE oprávn11ni uplatnlt' sl u 
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Dodávate/'11 zmluvnú pokutu vo lfý.ike 
1.700,.• EUR vkddom /Bdnotfillom prípade, 
Ak za tllklto poruJerrfe uplatni orgán štátnej 
spnfvy sa11kde voQ Sl!, Dodáva~r sa 
zavl/mfe tieto uhradiť v celom rozsahu do 
15 dnf od it:il vyfakturovan/11 SE. 

4.22 Za ponišenle pnlvnych prw/plsov 11 pr11vldlel 
BOZI' Pf3~vnlkom Dod4vatsl'a m8žu SE 
pOŽildovat' od DodSv11~'a zabu:pečenle 
absolvovania dQdatolnýc/I o5"b/tnýcfT 
ikolellÍ 80ZP ptrJ Ufl'tldeniho pracovnfka. 

4.23 P1'Nk4zané porultm/11 prlvnych predpisov a 
pravidíel BOZP 11 OPP Dodávaterom zmluvné 
strany budú povaiovat' n podstatné 
porušenie Zmluvy, s moLnosťou okamfltého 
otlstVpenla od Zmluvy. Prfklady vážnych 
a vetmf vážnych poro!en/ bezp«nostl pri 
pr.id sú uveden~ v Pri/che l. .i k BTP. 

5 Ochrana životného prostredia 
S.1 Nakladanie schemlckými látkami 

a chemickými zmesami 

s.1.1 Dooávateľ je povinný nakladať schemldcýml 
látkamr (CHL) a zml!SlllTll (CHZ) v zmyge zákona 
é. 67/2010 z. z. o podmienkach uvedenia 
chemických látok a chemlc.'kých zmesi na trh a o 
ZmEíle a doplnenl niektorých zákonov (chemJd<ý 
záXon), zákona č. 261/2002 Z. z o prevencií 
2~ných priemyselných havárií, v platnom 
znení, nllriedenla EÚ č. 1907 /2006 o registrácii, 
hodnotení, aulx>r1zádl a obmedzovanl chemikálii 
(REAOI) a nariadenia EÚ č. 1272/2008 
o ldasitll<ádl, omal'.ovaní a balení látok a zmesí 
(ClP). 

doplňujúCfl údaje pre dokladovanJe 
vybraných krltld<ých parametrov CHL a CHZ. 

c) SE majú právo neschváliť poulltle CHL alebo 
CHZ Dodávateľa, ak exlst\.tle vhodný 
ekvivalent alebo existuje riziko, že pri Jeho 
použili rr&e byť ohrozené flvotné 
prostredie, pripadne môfe spôsobiť 
problémy pri tikvidátii. 

d) Obtly všetkých OiL a CHZ používaných 
Dodávateľom mu51a byť označené 
výstražnými symbolmi a popisnými štľtl<aml v 
slovenskom jazyku v súlade s platnou 
legislatívou. 

e) Ak Dodávateľ pouiíva iné CttL a CHZ, ako 
bolo dohodnuté, alebo Ich obaly nie sú 
oinarené výstražnými symbolmi a popisnými 
štítkami, majú SE pravo prerušiť alebo úplne 
pozastaviť zrr.luvné výkony Dodávateľa. 

f) Dodávate1 je povinný Informovať SE 
v stanovenej periodicite (m!n. lx mesačne) a 
vo forme určenej SE o mno~stvách 
skladovaných CHL a CHZ. 

5.1.2 Dodávateľ je eovmný v súvislosti s realizáciou 
Plnenia umozníť vykonať kvalifikovanému 
personálu SE (útvar životného prostredia) 
kontrolu naldadanla s Cfll a CHZ za účelom 
preverenia ~rávnosti poUŽÍVilných postupov. 

Ak Dodávate/' neprsdloil zoznam CHL 
i1 CHZ, kto" bude pri svoje/ činností 
v prhstorodl SE používa~ alebo ak pouf/je 
neschválené CHL alebo CHZ, SE sl m8žu 
uplatnlt' u DlJdávatera zm/11vnú pol<utll vo 
výšk111.000,- EUR. 

P<>ruhnle pavlnnosU 11st11novenf11 bodu S.l 
Oodlvmrom budú zmluv114 strany 
povafLJvat' Z1I podst8tnt! parolenfe Zmluvy 
s moino.rt'ou okamlltlho odstúpenia od 
Zmluvy. 

a) Dodáwter je poVlrm9 v dostat001om 
časovom predstihu pred začatím plnenia 
predmetu zmluvy (m!o. 14 daf Qred ldl 
dodaním na pracovisko) prediožlť oprávnenej 
osobe SE zoznam CHL a CHZ, ktoré bude pri 
svojej činnosti v prlestorodl SC používať. 
K používaným 0-IL a CHZ je povimý 
predložil' Karlu be2peä1ostných lidajov 
(KBU), ktorej prltomnosť musl zabezpečiť aj 
oa pracovisku Dodávateľa, a na 
po!ladanle oznámiť predregistračné, resp. 
registračné čiste CHL a CHZ v súlade 
s nariadením REACH. KBU mwi byť 
v slovenskom jazyl<u. Na požiadanie SE je 
Dodávateľ tiež povinný pred!oiiť technický 
lst CHL a CHZ1 návod na použilie 
a ted1nologlcký postup pre prácu 
s prlsluš'*'1! OiL a CHZ. 

5.2 N11klad11nle s odpadmi 

b) DOdávater môže použivať len CHL a CHZ, 
ktoré sa nadládzajó v zozname CHL a CHZ 
povolených pre pou!!Ue v SE. Zoznam 
schválených CHL a CHZ l)fe pcužitie v SE 
poskytne na pofä(lanle Dodávateľovi 
oprávnená osoba SE. DOdávater má právo 
pozradať o odsúhlasenie a doplnenie nim 
pouUvaných CHL a cttz. do uvedeného 
zoznamu len prostrednlctvom technického 
dozoru SE alebo oprávnenej osoby, ktorl 
ďalej postuplljú v zmysle interného 
riadiaceho predpl$11 pre M<illalment 
chemikálii. Za týrntO účelom Je Oodávateľ 
povinný okrem KBU dodať SE ďalšie 

5.2.l Dodávateľ Je povinný a zaväruje sa nakladať 
s odpadmi v S\ÍIMie so iákonom ~. 223/2001 z. 
z. o odpadoch v platnom znení; 
11) predchádzať alebo znitovať n~l11mlvé 

vplyvy vznlku odpadu a nakladania 
s odpadom v zmysle hlerard1le odpadového 
hospodárstva, 

b) pri výkone dodávateľskej činnosti spo~neJ 
so vznikom odpadov sa riadi\' po~ 
príslušného tedln!ckého dozonJ SE v súlade 
s lnb:mými riôdiaciml predpsmi platnými pre 
oblasť odpadov na prtslušnom závode, 

c) zhromažďovať odpady roztriedené podľa 
druhu odpadov a zebezpeďt' ich p-ed 
znehodnotením, odcudzením alebo Iným 
neíičldudm únikom, prloom priestory oa 
zhromažd'ovanle odpadov pridelí 
Dodávateľovi SE (príslušný tcdlnkký do%or), 

d) zhromažďoV!lt' oddelene nebezpečné odpady 
podľa ldl druhov, označovať Ich určeným 
spôsobom (názvem od11adu, grafid<ým 
symbolom nebezpeälých vlastnosti 
a ldentifil<aälým listom odpadu), m!esto 
zhromažďovania nebetpečných odjlildov 
zal.;tit' pred l'.Blil<ool škodllvh do pôdy, vedy, 
ovzdušia, 
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e} pllvodcom aj dňlteľom odpadov vznikajúcich 
pri .servl.soýcJi, čistJadch alebo udrflavadch 
prácach yykonávaných v závodoch SE sú SE, 

f} ak je súčasťou predmetu Zmluvy aj záväzok 
Dodávateľa na zhodnoten.~ aleho 
zneškodnenie odpadov, predlož! Dodávateľ 
v dostatočnom časowm predstl.llu pred 
začatím Plnenia na úlvar livotného 
prostredia SE kóp!u vastného oprávnenia na 
zhodnocovanie alebo zreškodňcvan!e 
odpadov, resp. kópiu oprávneilla organizácie, 
ktorá bude pre Dodávateľa túto ďnnost' 
vykonávať.. Ak Dodávate!' bude 
zabezpečoval' spracovanie a recykláciu 
pouiltých batérií a akumulátórov, 
;z:hodnocovanle alebo zneškodňovanie 
odpadových olejov, spracovanie odpadu z 
eleklrlckých a elektronld<ýd\ zariadení, musf 
predložiť aJ oprávnenie na výkon tejto 
ďnnostl, tzv. outoriládu udelenti 
Ministerstvom žlvu\flého prostredia. 
v pripade nakladania s nebezp&n'f"ni 
odpadom alebo prepravy r.ebezpe(ného 
odpadu z SE na mJestQ zhodnotenia alebo 
tneškodnenla odpadu Dodávat:el'a musf 
Dodávateľ predlo!lť tiež kópiu platného 
súhlasu na nakladanie a/alebo prepravu 
nebeipečného odpadu. Dodávate!' v 
dostatočnom časovom predstihu pred. 
ukoocenrm pl11tnosti oprávnení 
a/alebo súhlasov a/alebo rozhodnutl a/alebo 
autorlzáélf uvedených v tomto písmene 
predlož! nll útvftr ii110lného pro.\'tredia SE 
kópie novo vydanýcll dokumentov od 
prlslUŠ'lých orgánov štátnej spr.Í'/i 
odpadwého hospodárstva, a tD pocas celej 
doby platnosti zmlumého vzťahu .• 

g) Oodávater je v súlade so zákonom 
o odpadod\ pôvodcom odpadov vznikajóóch 
v dôsledku uskutoä'lolla n!a stavebn~ch 
a demolačných prác a vYstavby, ódriby, 
rekonštrukx:le a demolácie komvni<ád~ 
s výnimkou železného šrotu, farebných 
kovov a ~I odpadu, vrátane odpadu, ktorý 
Je vhodný na d'aJšle vyu!Jtle v domáGnostl, 
presne určených zo 5trany SE. 

h} Dodávateľ je povinný Informovať SE ~ 
DJesJpa: A do 5 d ni DO !!l«mf&of Plnenia 
o spôsobe odstránenia vyprodukovanéha 
odpadu s uvedenfm kata~vého čísla 
odpadu, jeho mnoistva, uvedením 
oprávnen~ oroby, ktorá odpad prevzala na 
zho~otenle elebo znešl<odoenfe, dátum 
vývozu Olfpadu z areátu lávodu, kód 
nakladania s odpadom a kópie sp)ievodnýd\ 
listov nebezpečných odpadov. 

Dodávateľ j'e povinný v súvlslostl s reallládOlJ 
Plnenia umo!nlť vykonal' kvalifikovanému 
personálu SE (útvar ftvotného prostredia 
a technický doz.or SE) kontrolu nakladania 
s odpadmi za účelom preverenia správnosti 
poufívaných po514>ov. 

PtmJŠ#!nie pi>11"1no6ff tohto umnowmla 
Dodávat«'om budt1 :Kmluvné strany 
považovat' za podstatnl poroknle Zmluvy, 
s molncst'ou olamžltlho ""'6tlíptmla od 
zmluvy. 

Nakladanie s nebexpefoýml látkllmi, litbml 

poškodmjúchnl ozónovú vrstvu zeme 
o flu6rovanýml stdenlkovýml plynmi 

S.3.l Dodávater je povinný pri svojej činnosti naklooať 
s látkam poškodzujooml ozónovú vrstvu 
v scí!ade so zákonom č. 321/2012 Z.z o ochrane 
Olónovej vrstvy Zeme e o zmene 11 doplneol 
niektorých zákonov v platnom mení, 
s HIJOl'Ollanýml sklenílcovýnV plynmi v sl.dade so 
zákonom č. 286/2009 Z.z. v platnom znení, 
s nebezpečnými lá\Xaml (ropné látky, Uwntkálle 
a pod.} v zmysle požiadaviek zákona č. 364f11l04 
z. z o vodách v platnom znenl tak, aby nedošlo 
s ohrozeniu a znečlsten!U vôd, preddlád)!ať 
mimoriadnemu zho~iU alebo ohrozeniu kvlllity 
vôd a v prfpadoch, ak dôjde člnno'St'ou 
Dodávateľa k znečisteniu povrchovým, resp. 
podzemných vôd. tóto skutočnosť neodkladne 
ohlásiť SE a vykonať nevyhnutné opatrenia na 
zamecllenle ďa!5i eho zhoršenia kvality vôd. 

5.3.2 Dodávateľ je povinný pri svojej 5nnostl nafdadať 
• s látkami poškodzuj údmi az.áiovú vrstvu 

v s&de so zákonom č. 321/2012 Z. z. 
o ochrane ozónovej vrst:.r( Zeme a o zmene 
a doplnení niektorých zákone1.1 v platnom 
menf a s Narladenlm (ES) č. 1005/2009 
o látkach, ktoré pošk<Xfw)ú oúinovú vrstvu 

5.3.3 

5.3.4 

5.4 

S.4.l 

5.4.2 

5.4.3 

S.4.4 

• s f!u6rovanými skleníl<ovyrnl plynmi v gjlade 
so zákonom č. 286/2009 Z. l v p!alnOm 
znení. 

Organické r02piJšťadlá môže Dodávateľ používať 
len v súlade s pofiadavkaml Vyhlášky M2P SR č. 
358/2010 Z. z. v platnom znenl, ktorou sa 
ustenovoju emisné Umlty, tedvlid<é po~ladavky 
a všeobecné podmienky zdrojov a Ich zariadenf, 
v ktorých sa použfvajú organické rozpú~adlá. 

Dodávateľ je povinný s!-dadovať nebezpečné 
látky v priestoroch, ktDré sú na to \ltené SE 
alebo vo vlastný.ch, k tomu vytvorených 
priestoroch twriaôch 2afladelie staYeniska po 
predchádzajúcom súhlase SE. 

Zodpovednosť z;i sankde uplatnené 
orgánom štátnej správy ochrany 21votn6ho 
prostredia a náhrada škody 

Dodávateľ je povinný nahlasoval' SE nedostatky, 
závady a havarijné Súl\/\I, ktoré by mohli ohroziť 
alebo priamo ohrozujú jednu alebo viac ~oiiek 
životného prostredla. 

V prf PJd• vzniku ohrmenla ž/11otného 
pro:stnldi• zo strllny Dodlllilteľa }11 
DodiVlláY zodpovedný za odstrfmenle 
prlllny, násled/aJ Iu prípadnú nnanlnú 
nJhradu škody v r:elom rt>ZSahll do J.S dni 
od jej vyfalcturavanla SE. 

Ak v prípade zistenia polkodenJa xivotnt!ho 
prostredia, alebo v prfp;rde poru.hnfa 
predpls<>V vzt'ahtdúclch !IB na ž111ott1é 
prostred/8 v prlestowc:h SE praco11nlkml 
Dod.lvattľa, orgán itátmu 1právy ochrany 
Iivotnllro prostredia uplatní vo/9 SE 
sankcie, Dodávateľ !III zavllxUje tieto 
11hr.idit' v celom rozuhu do 15 dni od Ich 
vyfilkturovan/4 SE. 

v prfµdB porvhnla ~dplsov 
v.n-.hujúcich sa na Dvot:n' p~ 
v priestoroch se pr11co11nfkml O<>dávaWa 
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$i SE m6žu uplatnil' u Dodávate/'11 zmluvnú 
pokutu "" výške .t.700, · EUR za každé 
poruknle. PtJrušenia povinnosti tohto 
U$tllnollt!l111f /Jodiv11b!Jl'om budú .zmlumé 
•trany povalovat' :u podstatné porušenie 
Zmluvy 1 moEnost'ou olalmz7télw 
odstúpenia od Zmluvy. 

6 Podmienky realizácie zmluvných 
výkonov a technické vybavenie 
Dodávateľa 

6.1 Spolocn6 u5t111novmil11 

6.1.1 Dodáyat:eľ musí byť držiteľom prislušných 
platných oprávnenl relevantný<;h k predmetu 
plnenia Zmluvy v zmysle po!ladaviek právnych 
predpJsov SR. Zmluvné výkony môfu realizoval' 
len odborne spôsobilí prac:ovnfd. Všetky 
oprávnenia Dodávateľa a osvedčenia o odbornej 
spôsobltostl jeho pracovn'kov musia byť 
v platnosti počas celého trvania zmll.l\lľlého 
vzl'ahu. Pracovnió D~vatera sú povinní mar na 
prnmvlsku prlsluiné doklady a na poliad!lllle SE 
preukázať svoju zdravotnú a odbornú 
spôsobilosť. 

Ak OadSv;iteľ alebojeho prilcuvnfd 
nun;ifú počtu Plnenkl Zmluvy platné 
opnfrneni11 11 tJ.SYIJdän/11 o všeobecnej, 
psych/d<11j, zdravotntd alebo odborne} 
sp6ubllostí, tlto skutočno.st' SB bude 
povafovat' za podrt;1tné porl/Še11ie Zmluvy 
s molnost'ou oumFrá!ho odstúpens ad 
Zmluvy a :dro111Jt'f $/ SE môŕu uplatnit' u 
Dodlvatera zmluvnú pokutu vo výške 
800,· EVR za každý zistený prípad. 

6.1.2 Kaldú .unenu ·nástup nového praCCMllka, ako <lj 
skončenie výkonu prác pracovnlka, prechodnú 
alebo úplnú zmenu všeobecnej, psychickej, 
zdravolnllJ alebo odbornej spôsobltostl 
niektorého z pracovníkov Dodávateľa oznámi SE 
formou zl.Íwamu do D~nnfko alebo osobitným 
llb"tom. 

V prípade nenahllsenla xm/611 uvedených 
v tomto /xNJe sl SE mDžu uplatnlt' 
u Dod,vatel'a zmluvno pokutu vo výike 
soo,- EUR za kilždý vstený pTfpad. 

6.1.3 SE sl vyhradzujó právo neobmedzenej kontroly 
platnosti oprávnení osvedeenr o odbornej 
spôsobtlosu, poučení jednotlivých pracovrn'kov 
ked~oľvek v priebehu reatilácie ZmJuvy. 
Dodávate!' s touto kontrolou súhlasí. 

6.1.4 Dodávate!' je povinný pri vykonávcirú Plnenia na 
prevádzkOllilných blokoch uskutočňoll3ntiho 
počas prevádzky blokov, ako aj prl odstávkach 
blokov, docl1fävat' platné pravidlá a po<!miai(y 
prípravy, realízáde a koorWlácie zmluvných 
výkonov pod'e pokynov Sf. 

6.1.S Dodávateľ odovzdá SE pred začiatkom Pi1en!a 
schváhn1 Žiadanku oo preros materialu cez 
vrátnicu, ob5anujúcu zoznam vnášaného a 
vynášaného nezamenlteľne o:značeného náradia, 
meradiel, strojov, prístrojov a ptfpravlcov, 
pracovných a od1Tann~cti pomôcok. vlazaclch 
prostriedkov, ktoré z hľadiska realizácie 
zmluvných výkonov vnáša do areálu závodu, 

spolu s dokladmi, ktoré preukmujú splnenie 
požJada\1ek na kvalitu vnášen'{cll pracovnýdi 
a ochrimnýth prostriedkov a zariaderi 
(certifikáty, In~ doklady preukazujôce sianoveoé 
vlastnosti). Zoznam slúži aJ pn kontrole 
vynášania uvedeného zarladena po skoniEri 
Plnenia. Prísne sa zakazuje pouflvať vlastné, 
v SE nezaevidované skratovacie zariadenia 
11 vodic':e slúflace k uvedeniu prípojníc 
elektllckých rozvodni, vodičov káblov a vedení 
za rovnaký potenciál a \Jlcmneníe. 

II pripade porušenia rikBzu použitia 
neuevldov11ných skratovildch :urladeni 
a vodičov slúl/aclch k uvedonlu fá;r 11a 
rovnaký potandáf a Ich u:temnenle 
v prlutorcu:h SE, m8žu r;J SE uplatnlt' 
u Dodlvateľa zmluvnú pokutu vo vfške 
J.704· EtlR u ktlžd' p orušenie. 

PDtUltmlo povinnosti atanovenýdt v tomto 
mmnove11/ Dodlvaterom budú zmluv~ 
strany pov1lovat' u podmtnl porošenle 
Zmluvy 6 moino5t'ou okamiitého 
odstúpim/a od Zmluvy. 

6.1.6 Dodávateľ zhotovuje resp. preberá pre účely 
realizácie Plnenia lešenie podľa kapitoly 4. 
,.Ooovzdan!e a prevzalie lešenia• Pn1ohy č. 6 
vyhlášky MPSV11R č. 147/2013 Z.z„ ~ sa 
uslanOYl.ÚÚ podroboostl na zaistenie bezpečnosti 
a odvany zdravia pri stavebných prácach a 
prácach s nmi sóvis!adch a podrobnosti o 
odbornej spôsobllostl na výkon niektorých 
pracovných anno.stí, v platnom znení, zápisom 
o prevzal( lešenia do identillkačneJ t.abUľky 
lešenla, ktorá Je jeho súčasťou a nahradiuJe 
od.Pvzdávad protokol. Na lešení môžu pracoval' 
Iba ti pracOYnfd Dodávateľa, ictoff realizujú 
konkrétny zmluvný ~kon. Opravu, úpravu, 
zasahovanie do konštrukde lešenia môru robiť 
Iba pracovníci dodávateľa lešenia 
majúci príslušnú kvailftk.idu. Dodávateľ je 
povinnv dodržiavať podmienky pre pou!ívanle 
lešer~11 ulofeoo platným právnym predpisom. 

6.1.7 Dodévateľ bude počas realizácie Plnenia 
vykonával' všetky skúšky a kontroly wedené v 
tedmld<ý(h normách, v platných právnych 
predpisoch a v projekte riadenia a kontroly 
kvality. Dodóvater pozve oprávnenú osobu SE -
technický dozor SE na vykonanie skúšky 
a kontroly S pracovných dni vopred a v pnpade 
stanovenom Zmluvou, alebo platným právnym 
pn!dp~om. tabetpeď účasť aj orgánu štátneho 
odborného dozoru. 

6.1.8 Oprávnená osoba Dodávatera bude priebežne 
infOfmovať SE o stave Plnenia na kontrolných 
pcradách a na oper alivnych poradách vedenia, 
orga11ZOllilnýdl SE. 

6.1.9 Dodávateľ prevezme od SE pri odovzdarú 
pracoviska vybudovanQ vytyčovadu slel' a od 
toho okamihu j!f do odovzdania Plnenia 
zodpovedá za Jej ochranu 11 údržbu. 

6.1.10 Dodávateľ bude reallZovat' Plnenie na pracovisku 
tak, aby nepoškodil podzemné lniínerske siete 
a za riadenia. 

6.1.11 All. Dodávateľ zabezpefuJe náliradné diely (ďalej 
len NND") podľa priebežných políadaviek SE, 
budú tlelo špedflkované v Oennľku. 
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Bezpečnostno-technické podmienky plnenia v SE, a.s. 

6. L12 Pracovríô pracovnej skupiny Dodávateľa sú 
povlnnl obmnámiť sa s (.fohou pred vykonan!m 
Plnenia ii lúčastnll' sa porady pred zl!Čatím 
realizácie Plnenia alebo koordinačných porád 
v priebehu realiláde Plnenie, ktO!'Ú vykonáva 
oprávnená osoba SE. 

6.1.13 Dodávate!' je povinný plsomne vyzvať SE 
pa!neskOr 2 pracovné dni wprcsf na kontrolu 
zmluvných výkonov, ktoré maj(J byť zakryté 
alebo sa stanú nepris\'Upnýml, resp. v termínoch 
Podl'8 operäc;( v Zákazke/PPr, keď táto 
sirutočnost' nastane. 

6.1.14 Prt zmluvných výkonod1 vykonávan~ v JE pri 
prácach s austenitk:kYml oceľami Je Dodávateľ 
povinný dcdržlava\' pravidlá pre spňsnenú 
montáž a práw s ausamltlckýml materiálmi. Pri 
konkrétnom z,mtuvnom výkone sa musi zabr.ínlt' 
priamemu styku s uhlOc,,týnnl materiálmi, 
znelisteným náradím a mlstroJmi alebo ~ml 
zne0steným1, príp. 21\eďsťujúclml predmetmi 
a látkam, Viátane ochrany prt Ich skladovillll. 
Pracovníci musia byť vybavení pracovným 
odevom a obuvou, ktoré nesmó mať kovové 
česti z uhh'katýdi materlálov a ktoré nesmú byr 
zneči5teoé týmito materiálmi. Pracovníci sa 
nemôžu dotýl<at' aubtenlllckej ocele 
nechránenými časťami tela. Pri skladovaní a 
zmluvných výkonodl !' al.!Steoltlckýml oceľami je 
zakázané použivať výrobky z PVC a osta!JW<ti 
plastov obsahujúcich d11orfdy. 

6.1.15 Zmluvné výkony na prevádzkuvaných blokoch je 
mofné vykonať jedÍ~ na základe schválerrjch 
Zákazlek/PPr. a k nim vystavených 
be-zpečnostnýdl pril<azov. 

6.1.16 Dodávateľ je. povinný dodritavat' podmienky 
bezpečnosti Plnenia uvedené v naslecfQvných 
bezpečnostných pn'kazoch: 

Jadrové elektrárne 

• .R~ príkaz pre zmluvné výkony v prostredí so 
z~ nebelpečenstvom obdržaných 
dávok ionizujUc:eho žiarenia, 

• .A" prlkaz pre zmluvné výkony na systémoch 
Butomat!ckej kontroly ochrany a bezpečnosti 
objektov jadrovej elektrárne 

· ;zr · zabezpečovad prikaz pre zaistenie 
strojného zariadenia pre bezpečný výkon 
Plnenia, 

• ,PO" • povolenie pre zmluvné výkony oo 
zvýšeným nebe~pečeostvom vzniku poiiaru, 

• „M~ príkaz pre zmluvné výkony so zvýšeným 
nebeipečenslvom pri manipuláciách so 
zmiadením systémov kontroly riadenia • SKR 
a elektro«hrän a euromatlk, 

tepelné 11 vodnii elektrAme 

· .S' príl<az pre taistenie strojného wriadenia 
pre bezpečnY výkoo Plnenia, 

• ~P' pnl<sz pre zmluvné vý1<ony so zvýšeným 
nebezpečenstvom vzniku požia~, 

• .G' prlkaz i:ire zaistenie plynového zartaden111 
do opravy a belpečné vykonanie opravy, 

všetky typy elektlirnl 

• „f!' pn'kaz pre špecifické zmluvné výkony na 
elektrldcŕch zariadeniach a v Ich blízkosti. 

BezpečnClSlJlé pn'kazy uvedené v tomto bode 
vydajú SE v rámci systému prípravy zariadenia 
pracoviska na bezpečné vykonávanie Plnenia. 
Dodávateľ nie je oprávnený nastúpil' na 
reafiiádu Plnenia bez uvedených bezpečnostných 
dokumentov a bez vedomia <iprávnenej osoby 
SE. 

6.2 Montáfny/Slavebný denník I Dennlk sluileb 
1 Servisný výkaz: 

6.2.1 Doclávcitel' je povinný podľa charakteru 
p05kytovaných zmluvných výkllnov vie!lť 
Montážny/Stavebný <lenru'k J Dennlk s!ufleb / 
S!!l\llsný výkai (.Dennllť'), Pokiaľ Dodávater 
riadne nevedie Denník odo dňa preV111tia 
pracoviska/staveniska, bude táto skutočnosť 
považovaná za podstatné Porušenie Zmluvy. 

6.2.2 Dennlk dodá na pracovisko Dodávate!' pri 
nástupe na výkon Plnenia a zabezpeč/ jeho 
zaevidovanie prostredníctvom oprávnenej osoby 
SE. DeMik musí mať očíslované strany, 
znehodnotená strana musí zostať v Denniku -
nesmie sa vytrhávať. V prlebeh<.1 pracovného 
času mus! byť Denník trvale prlstupirý na 
pracovisku a musl byt' neustále k dlspozldl pre 
SE. Dodávateľ Je povinný SE denne predkladať 
na podpis zámamy v Denníku. 

6.2.3 Odo dňa prevzatia staveniska alebo pracoviska 
oprávnená osoba Dodávateľa do Denníka 
zamameoáva: 

- Denné vykazovan!e menného zoznamu 
svojich pracovníkov prítomných na výkone 
na pracovisku 

• Denne vylmzovon!e odpracovan'(ch výkonov 
pofadOVil/l'Ýdl v zmysle zmluvy. Zaznam 
musí obsahovať memú jednotku a počet 
jednoUek podr~ Zmluvy s jasnou 
ldentlllkádou výkonov pre jedno!livé 
Ukazlcy, ktoré realizoval, spolu s Informáciou 
o mieste výkonu plnenl , pokiaľ toto miesto 
nedefinuje Zák:izka zo systému SAP. 

• Denné Informácie o problémoch pri Plnenl 
a o rozhodujúcich okolnostiach spojených 
s PlneJ1im, a o vzniku akejkoľvek udalosti, 
ktorá bränl alebo sťažuje realiládu PM!a, 
s d&ledkom omeš1<anla alebo predlfenla 
tenninu Plnenia. 

• stanoviská a vyjadrenia k po!ladavkám SE, a 
to do 3 pracovných dnf po v;1<onanl zápisu 
po!ladavky, v opačnom prípade sa to 
považuje za jeho súhlas so zápisom SE, 

- Stanoviská k po!Jadavf<ám SE nad rámec 
Plnenia dohodnutého v zmlwe 

• Prevzatie zapoličaných špeciálnych 
prosb1edkov (viazacie prostriedky, lipeciátne 
náredla, pod. - c!Jtum a rozseh). 

6.2.4 Oprávnená osoba SE v Dennt'ku zaznamenáva: 

• Zápis o vstupnom zaškolenl praCo\ITllkov 
Dodávateľa na pracovisku, obS<Jhujúd 
podpisy oboch zmluvných strán 
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- Zápis o odovutanl pl'KO\liskii / staverns1<a 
Doclávatdovl pre účely reanzáäe Plnenia 

- Rozsah prác a výkonav pofadnvanŕJi od 
Dodáwteľa, alebo cdy0lá'J!w na ín~ ?áznam 
ktorftento roµah/ výkooy neftruje v súlade 
s predmetom Zmluvy. Kaidá zmena rozsahu 
musí byť plsomne zdokumentovaná v sOlade 
Sl> Zmluvou. 

- stanoviská SE k zápisom a poŽiadavkám 
Dodávatera, a to do 3 pracovných dni po 
vykonaní zápisu požiadavky, v opačnom 
prípade sa tD pova~uje za jeho súhlas so 
zápisom Dodávateľa, 

- Kontrolu vykonávania Plr;enla a dodržiavania 
ustanovení Zmluvy mlnlm~lne lkrát za dva 
dni 

• Potvrdenie s podpisom o zapožlaml 
špeciálnych prostrtlldkov (viazacie 
prostriedky, špeciálne náradia, pod.) 

· Potvrdenie s plldplsom o veaiom plnení 
zmluvných výkonov 

6.2.5 V pr(pade, keď SE zaplše do Dennr'lca zistené 
nedostatky, je Dodávateľ povtnný tieto 
nedostatky odstrániť v t~rmine v ňom 
uvedenom. Ak tak neurob(, SE sú o;návnené 
nanadfť preru~enle zmluvnýdi výkonov až do 
odstránenia nedostatkov. 

6.2.6 Dodávate!' spracuje na základe oemlka zisťavad 
protDkol pre potreby rozáaav.lnia nákladov na 
Jednotlivé zákazky k fakturádi. rieto doklady po 
lcfl potvrdení SE prlloil k fä<túre za zrealllované 
Pl nenie. 

6.2.7 Povinnosť ~est' Denník kona odovzdanfm a 
prevzatím riadne vykonaného Plnenia podľa 
Zmluvy obojstranným podp{$arim Zápisnice o 
odovzdaní a prevzatí I Protokolom J resp. dňom, 
ked' sú odstránené všetky vady podfa Zápisnice 
o odovzdan{ a prevzatí / ProlDkalu, 

6.2.8 Povinnosť vlesť Denníl< na mieste výkonu prác 
SE sa netýka projektovýľh prác. 

6.3 OopllluJúte u1tnnovenia pre Plnenia 
charakteru údržby 

6.3.1 V prípade, že Dodávateľ bude reall1ovat' Plnenie 
na základe vtastnýdl techoologld<ých postupov 
a dokumeotácie, predloží ldl v predstlhu na 
požiadanie zodpovedného pracovníka SE • 
pr{prčl\lära za ~elom Ich va5dáde a spracovanla 
potrebných Zákazíek/Ppr, na základe ktorých sa 
Plnenie bude vykonáVl'lť. 

6.3.2 Ak Dodávateľ vykonáva Plnenle na základe 
systému kvality · SE, Dodávateľ realizuje 
údrlbárske zmluvné vYkonv samostatne .alebo 
v spoluprád s SE na 2áklade tedm<llogických 
postupov a postupov kontroly kvality 
spraw1anýdl v Zákazkach/Ppr na prfslušnom 
z&vode, a s ktorými bol oboznámen~ pred 
nástupom na zmluvné výkony. Za kvalitu 
vykónaného Plnenia podľa predloženej 
dokunentáde zodpovedá Dodávate!'. 

6.33 Dodávaoor zodpovedá za spol\Jpr.ial svojno 
tedmo16ga s povereným zamesinancom SE 
príslušnáho závodu pri spracovanl .Zilkazlek/Ppr 

u účelom stanovmla post\.pu činnosti, 
kontrolných operácií, ako aj pópadných 
SÚČ'Mostí s ostatnými odbornými útvarmi SE. 

6.3.4 Vpr(pade ~o náročných a zložitých Plnení 
l pohTadu účasti vlat'!!rých odbomých skupín na 
ich realizáci~ Oodával.Eľ na pofiadanle predlož! 
harmooogram (ó'al~ len „HMG"') realizácie 
2mluvnýd1 výkonov, ld:Ol'ý prarokuje s 
oprávnenou osobou SE z hfadlsl(a Ich časovej 
optimalizácie a zaradenia do HMG odstávky. 

6.3.5 Oprávnená osoba SE zabezpel{ koordinačnú 
činnosť s Inými odbomýml útvarmi SE v rEimd 
Plnenia vykonávaného Dodávateľom a kontroluje 
kvalitu vykonaného Plnenlo. 

6.3 .6 V závislosti od predp{S<11lého systému 
zabezpečovanla kvality v Zákazke/Ppr je 
Oodávater povinný dokladoval' kvalitu 
Jednotlivých krokov vys;t:avením protokolu 
a podpisom prísluimého kroku v tabuľkt! ;alstenia 
kvanty v Zái<azke/Ppr. D<x!~vatel' umo~nf 
nezávislú kontrolu povereným pracovnlkom SE. 

6.3.7 V prlpl!de, 7.e počas oprovy vykonávenej na 
ZBkazke/Ppr je zistený nesúlad alebo 
nepredpokladaná vada, ktorá sl vyžaduje 
stanovenie nového posl!Jpu, resp. nOYé 
tedmlcké rt~e, oprávnená osoba Dodávateľa, 
zodpovedné Ul realíikiu Zók~, preruší 
Ploenie a tenl-0 nesúlad oznárnl oprávn~ej 
osobe SE oa riešenie a stanovenie ďalšieho 
postupu pri oprave. V prlpade Plnenia !<Dmpletne 
vykooävcu„ého Oodá'vaterom je technológ 
Dodávateľa povinný neodkladne riešiť tento 
nesúlad s oprávnenou osobou SE. 

6.3.a Oodáv.iteľ spracuje o priebehu Plnenia 
požadovanú dokumen~du 11 protokoly o 
vykonaní zmluvných výkonov alebo opráv v 
súlade s predpísanými činnosťami 
a dokumentáciou v Zákazke/Ppr. 

6.3.9 v prípade nevyhovujúceho výsleôl<u 
pn1jdrfbárskych skúšok v priebehu Plnenl11 je 
Ooclävateľ povfnn9 vadu Odstránil' v dohodnutom 
termíne na vlostné náklady. 

6.4 Ooplňuj1ke 1J1itllnovtnl11 pre Pln~nla 
charakteru modemlzácil, rekonštrukcii a 
investfcll 

6.4.1 Zmluvné strany zabezpe& lÍČil!;t' zástupcov 
svojich štaMámych orgánov na kontrolných 
poradádl stovby, ktoré budú organizovať a riadil' 
SE. 

6.4.2 Dodávateľ je povinný zabeipečiť podľa 
poverenia SE stavebné povolenie pre zariadenie 
staveriska, 11rát:ane potrebnej projektovej 
dokl..mentáde. Právopla'..né stavebné povolenie 
na objekty zartadenla st:Jvenlska, projektovú 
dol<Lme11tádu il vy»drenla clotl<nutých orgánov 
štátnej spr~ odovidá Oocijyater tedmk:kému 
dozoru SE. 

6.4.3 oodávater zodpovedá za znečistenie komunikácií, 
ktnré spôsobil prepravou výkopu, stavebného e 
komunálneho o<!padu a nepotrebného materiálu 
afebo konštrukcie, alebo dovozom e. odvozom 
materiá~, svQfov, µriadení a konštrukcii, alebo 
prepravou mechanizmov. V prípade xnečlstenla 
komunlkáde Je Dodávateľ povlnn~ od&tránlt' na 
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l/lastné náklady každé znečistenie, ktoré spôsobí, 
a lo pri jednorazovom prejazde ~ po 
prejazde a pli opakovaných prejazdoch ~ 
orís!ušoébo praroyného dňo. 

6.4,4 Podávateľ zodpovedá za odborné ošetrenie 8 
odlranu zelene na staverjslru ai do odovzdania 
a preV%atle stavby. 

6.4.5 Dodávateľ Je po\llmý teclY\lck~mu dozoru SE 
umožniť nahliadnuť do projektov riadenia a 
kontroly k'lllllty. 

6.4.6 Dodávateľ bude arthlvovat' na stavbe všetky 
tedmo!oglcké predpisy, technologické postupy, 
pracovné posl\lpy a cralšle dokumenty v súl;1de s 
projektom rladeniil a kontroly kvality. Dodávateľ 
umolnl zástupcom SE vykonávajúcim technický 
dozor na stavbe nahliadnuť do týchto 
dokumentov. 

6.4.7 Ak v súvislosti so začatlm Plnenia na stavenisku 
bude potrebné umiestnil', premiestniť alebo 
zrušil' dopravné značky v zmysle "Ydaného 
rozhodn1itla, obstará Ueto zmluvné výkony 
Dodávateľ na základe splnomocnenia SE. 

6.4.6 Dodávateľ zabezpečí d0$tat0Čný počet 
prenosných WC a bude dôsledne kontrolovať Ich 
poul!vanle, vyprázdňovanie a Člst.en!e. 

6.4.9 V prípade, ie sa v priestore staveniska vyskytne 
prekážka, ktorá vznikla neiávisltl na vôli alebo 
konanl zmluvných strán, a ktorá bráni postupu v 
Ptnenf (napr. archeologlcký nález, extrémne 
poveternostné podmienky, pyrotechnický nález), 
je OodáVi9tel' povinný ihneď prerušť Plnenle a 
oznámil' túto skutočnosť SE. 

6.4.10 Po prevzatí vytSíčeného praoovlska je Dodávate!' 
povinný postupovať opatrne 11 overil' vlastnýml 
prostriedkami, že na vytýčenom pracovisku sa 
nenachádzajú podzenw! (neviditeľne ukryté 
napr. zallate v betóne, ... ) vedenia a lnlinlerske 
siete. V prípade, že v priestore pracoviska sa 
vyskylne prekáDca, je Dodávátcr povinný ihneď 
prerJšiť Plnenie a 02~m1r túto skutočnosť SE. 

6.4.11 Počas rea!l?ácie Plnenia r.hllrokteru Investícií je 
Dodávateľ povinný al<ceptovaľ pravidlá 
.unluvných výkonov súčasne vykonávanýdl 
údržbou Sl! a iných dodávatel'ských organizácir. 

6.4.12 Pred odovzdanim stavby Je Doclävateľ povinný 
vypratať stavenisko v termíne dohodnutom v 
Zmluve. 

Za nedodr.ia11ie povinnosti vyprátBnia 
mvenltska sl SE m8.fu 11phltnlt' u 
Oodáv11mľ11 zmluvnú pokutu vo Vf/ke 
2b0,·EVR ;ra kaŕáý deň ol11Bi/Qnla. 

6.'4.13 Dodáwll!ľ je povinný zúčastniť sa kolaudačného 
konania stavby. 

6.S Spoločné ust.anovanfa o všeobecných 
požladavld11;h na dokumentáciu 

6.5.1 v prípade, že predmetom Plnenia podľa Zmluvy 
alebo súčasťou predmetu Plner.ie bude 
vypracovanie projektovej a technickej 
dokumentácie a/alebo sprtevodn~ tedmickej 
dcl<umentácíe, je Dodávateľ povinný pri 
spracovaní dokumentáóe postupovať v súlade 
s podmienkami uveden9ml v tectmlckom zadanf, 

ktoré dostane od SE. Podávateľ projektovej 
dokumentácie zabezpečl výkon koordinátora 
dokumentácie podľa Notladenla vlädy SR č. 
396/2006 z. z o minimálnych bezpečn~ 
a zdravotných podmienkach na stavbe, 
v platnom znení.. 

6.5.2 Dodávateľ je povinný vypracovať projektov~, 
technickú a/alebo sprievodnú rochnlckú 
dokumentáciu v súlade so všeobecne závamýml 
platnými právnymi predpismi a platným! 
nonnaml (SľN 01 31 60 - Technické výkresy -
zmeny na výkresoch a Iné). Dokumentácia fll\J5Í 
byt' vypracovaná samostatne pre kafdý dlelČÍ 
Pfevádzkový súbor (DPS) !!lebo stavebný objel\t 
(SO) zvlášť. 

6.5 .3 Zť!rojovou dokument6c!ou pre Dodávateľa pri 
vypra<:ovanf projektovej, technickej 
alebo/a spôevodnej tedlnlócej dolo.Jmentácle je 
kópia platného archívneho pri dokumen~e 
skutočného vyhotovenia poskytnutá zo strany 
SE. DodáVlltel' spracuje 11 odovzdá dokumentáciu 
v súlade so !itruktCJrou a spôsobom značenia 
zdrojovej dokumentácie. V prípade poskytnutia 
riadenej kópie je Dodávateľ povinný túto 
dokumentáciu po preštudovaní vrátlľ SE. 

6.5.4 Dodávateľ je povinný pri vypraoovarl 
projektovej, technlck~ alebo/a sprlevo<lnej 
t.ectmlckej dokument.áae vychádzať 
z existujúceho čf:;eln3<a $0/PS/DPS poskytnutého 
si: a platného v rámd príslušného závodu SE. 

6.5.5 Projektovú, teénnlckú, a/alebo sprievodnú 
techn!dcú dokumentádu y plsomneJ rorme 
odovzdá Dodávate'' spolu so zoznamom výkresov 
podľa čienenla do jednotlivých balíkov v zmlwne 
dohodnutom počte poré. Súčasťou projektu musl 
byť z.olnam dokumentácie vypracovaný furmou 
prdtokolu o kontrole dokumentácie. V tomto 
zotoame musí byt' definovaný každý dokument 
ako samostatná pololka. Dokumentom sa 
rozumie každá textová alebo vý'.cresová časť 
projelctovej dokunentáck, ktorá má llfastnú 
rohoVll pečiatku. Fonnu!ár a vzor vyplnenia 
protokl)lu poskytne SE. 

6.5.6 Dodávall!I' odovzdá SE vypracovanú projektovú, 
techhldcú a/alebo sprievodnú dokumentáciu 
skutočného vyhotovenia po realiládl Plnenia 
v dohodnutom tenníne. Každý dokument musl 
obsahovať: 

- odtlačok pečiatky Skutočného vyhotovenie, 

• čitateľné meno il podpis oprávnenej osoby 
zodpovedaJúceJ ze odovzdävanú 
dokUmentádu, ktorým potvrdzOje, že 
dokumentácia je v súlaile s reaUz.áeioU 
zmluvného Plnenia, 

- dátum, 

• odtlačok pe~iatky organizácie, ktorá 
realizovala Plnenie. 

V dokumentáeil sk\Jtočného vyhotovenl11 (DSV) 
budú uvedené vilzby na archívne paré platnej 
dokumentáde formou príslušoých odkazov na 
výkresoch, alebo formou zoznamu výkresov, 
kooré majú vzt'ah k výl<resom skutočného stavu v 
archíve. Na výkresoch DSV bude uvedené, li 
výkres. mení; <lopfňa ale.bo nahrádza pôvodné 
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výkresy, alebo je nový. 

6.5.7 Dodávateľ odovzdá dokumentáciu v papierovej 
a elektronickej fonne vo formátoch používaných 
v SE. Grafické súbory vo formátoch *.OWG, 
• .DXF, *.DGN, textové alebo tabuľkové súbory 
vo fonnátoch *.DOC, *.XLS, *.MDS a *.PDF, 
prípadne v Inej dohodnutej fonne. Všetka 
dokumentácia odovzdávaná Dodávarel'om 
v elektronickej forme bude uložená na 
nezmazateľnom médiu. Ku každému médiu bude 
vyhotovený odo•ndávad Protokol podplsan9 
zmtwnýmf stranami s potvrdením zhody 
papierovej a digitálnej formy. 

6.S.8 V prípade, že existuje dlgltálna forma projektovej 
a technickej dokumentácie v SE, bude na základe 
zmluvných dojedi:ianl poskytnutá DodávateYOYi. 
Pri realfzádl Plnenia musia byť dodriané 
pôvodné 2ásacly dígitalizáde. 

6.5.9 Ak d6Jdo zo $fntny Dodávateľa 
k nespfnenlu tsnnfnov dodania čistopisov 
Jednotlivých dokumentJdl, ktonl sú 
súčast'ou pre<lmstu pln811/a Zmluvy (napr. 
Rulizačný projekt;. Sprievodná technická 
dokumentJc/11, Dokumentáclil skutočného 
vyhotovenia, TtJdtnologlcký postup 
stavebných a montážnych prác, P/Jn 
kvality teallucie Zmluvy, Pfá11 bezpečnosti 
a koordlnáde dokument.ádl podľa 
nariadenia 11/;idy $/l l. 398/2006 Z z., 
Projekt uvádzania do pr~vádzky, 
Prevádzkové predpisy a predpisy pre 
úddlm 8 opra~ HHG realizácia ZmJuvy 
atd:), m{)fu si SE uplatnil' u Dodávateľa 
zmluvnú pokutu vo výlke 2lJO,- EIJR za 
kaf//Ý dokument a za kBflJf deň 
omeškania. 

1.1 

7.1.1 

Protiplnenia SE 
Spolobié ustanovenia 

SE odovzdajú Dodávateľovi dostupnú 
dokumentáciu existujúceho stavu, ako aj inú 
dokumentáciu súvisiaru s predmetom Zmluvy, 
pokiaľ ju vlastni. Túto dostupnú dokumentáciu, 
vyšpecifikovanú na vzájomnom rokovanl 
Dodávateľa a SE, uskutočnenom na základe 
výz.vy Dodávateľa do s pracoyných dní Po 
doruč:eni podpísanej Zmluvy, dodajú SE do 2 
~ Po konaní rokovania. 

7.1.2 

7.1.3 

7.1.4 

SE poskytnú Dodávateľovi v nevyhnutnom 
rozsahu technickú spoluprácu spoävajúru 
v odovzdanf daplňuJúclch úelajOV, spresnení 
podkladov, potreba ktorých vtnikne v priebehu 
zmlullflého Plnenia. 

SE ~ia pri odovzdaní pracoviska všetky 
padzemné vedenia a inžinierske siete na 
pracovlsku a odovzdá Dodávateľovi súhlas 
správcov podzemných a 11adzemných 
lnllnierskych sietí s realizáciou Plnenia a 
podmienky správcov, za ktorých Dodávateľ môže 
vykonávať Plnenie. 

SE zabe?pečla technické a organi?ačné opatrenia 
pre bezpečné uskutočnenie zmluvných výkonov 
Dodávateľa v zmysle be2pečnostných prikazov 
na plnenie zmllM1ých výkonov na 
technologickom 2ariadtini v prevádtke. 

7.1.5 SE zabezpečia na svoje náklady prev.idzkové 
hmoty a energie, ktore Dodávateľ bude 
potreboval' k vyskúšaniu predmetu änluvy/ 
Diela, ktoré má byľ ukončené komplexným 
vyskúšaním. V prípade ne(1spešných i!lebo 
opakovaľrf ch komplexných sl<Všok znáša náklady 
na prevádzkové hmoty a energie Dodávateľ. 
Množstvá a dniiy prevádzkových hmôt a energií 
potrebné k príprave komplexného vyskúšania 
a pre komplexné vyskú~nie predmetu zmluvy 
vyšpeclftkuje Dodávateľ v programe skúOOk. 

7.1.6 SE umožnia prístup prac:ovnlkov Dodávateľa do 
závodných bufetov a umožní lm konzumáciu za 
úhradu v plnej cene. 

7.1.7 SE zabezpečia na jadrových elektrárňach 
dekontamlhačné práce, ktoré sO sl'.lčasťou 
prípravy pracoviska alebo súčasťou postupu prác 
podľa PPr. 

7.2 Doplňujúce ustanciverna pre imluvné výkony 
~lu1rakteru llddby 

7 .2.1 SE poskytn(i, v pnpade výkonu tedmidcého 
dozoru Dodávateľa, priestory pre pracovníka 
ted1nlckého doioru a telefónnu !Inku za úhradu 
pre vybavovanie lechnických problémov 
súvisiacich s predmetom Zmluvy. 

7.2.2 SE pcskytnú na požiadanie Dodávateľovi za 
úhradu samostalné dielenské, skladovacie 
priestory, poprfpade kana:lárske priestory, ak 
nimi dispon4)e a sú voľné. Dodávateľ Je pa\linný 
tieto priestory označiť názvom Dodávateľa 
a príslušným názvom priestoru a označením 
účelu, na aký slúii. SE poskytnú za úhradu 
špedllcl<é n~radia a prípravky (napr. špeciálne 
viazacie prostriedky). 

7.2.3 SE zabe~ koordinačnú činnosť s Inými 
odbornými útvarmi SE v rámd vykonávania 
zmluvných '1konov spojených s predmetom 
Zmluvy a l'.idržbárskyml Onriosťami na 
prevádzkovanom bloku, ako 1 počas odstávok. 

7.2.4 SE zabezpečia plnó stílinnosť vlastných útvarov 
pri odskúšaní zariadenia po vykonaní 
údržbárskych zmlwnýdi výkonov. 

7.3 l>oplňuj6ce ustanovenia pre zmluvné výkony 
charakteru modemlncli, rekonštrukcii 
a Investícií 

7.3,1 SE pripravia stavenisko na odovzdanie v slllade 
s podmienkarnl, ktoré sú uvedené v časti 
,.Projekt organizácie výstavľfo/' projektu pre 
stavebné povolenie. 

7.3.2 SE sa zaVäzujú, že na požiadanie udelia 
Dodávateľovi potrebné splllOmocnenia na 
vybavenie povolení na umles!nenie, 
premiestnenie alebo irušenie dopravných 
značiek. 

7.3.3 SE uladla nad rámec stavebného zákona tzv. 
„technický dozor SE" - manažéra pFQjektu • ďalej 
omačeného ako „technický dozor". 

7.3.'l Ted1111cký dozor bude kontrolovať činnostl 
Oodávateťa pri uskutočňo',!ani stavby, čl sa 
stavba usklll:001uje v sulade s podmienkami 
Zmluvy, s projektom pre stavebné povolenle1 s 
podmienkami stavebných povolení a lnych 
poVOlení potrebných pre výstavbu, v súlade s 
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reallzačfflmi projektmi, s technickými normami a 
platnými predpismi. Na nedostatky, 2istené v 
priebehu vykonávania predmetu Zmluvy/Diela, 
upozorňuje technický doror bezodkladne 
Dodávateľ& z6pisom do St11vebného dmniko. 
Tethnick9 dozor SE potvrdí v Stavebnom denn!ku 
aj ods1rálente uvedmých nedostatkov. 

7.3.5 SE poskytnú Oodávatefovi za úhradu prenájom 
priestorov na šatňovan!e v prípade, že nimi 
disponuje 11 sú voYné, ne základe Sllmostutnej 
Objednávky Dodávateľa potvrdenej SE. 

8 Havarijná pripravenosť 
8.1 Dodávateľ, kt()lý bude vykonával' práce 

v priestoroch SE musí dodržlavať všeobecne 
záväzné platné právne predpisy a nadväzuJ6ce 
Interné predpisy SE v oblasti havarijnej 
pripravenosti. 

9 Jadrová bezpečnosť - platí pre 
jadrové elektrárne 

9.1 Oodilvald' je po•llnný veOO'.ial' zvýfenó pozornosť 
pri realizácii Plnenia na vybranýdi zariadeniach 
z dllYodu priameho vplyvu týthlo zarladen! na 
jadrovú bezpečnosť. Dodáva~ sa zaväzuje 
dodrllavať organizáciu belpeäieJ práce na 
Jadrových zariadeniach a dodr?laval' zásady lrult{uy 
bezpečoostl, s ktolýml boli Jeho zamestnam 
oboznámení v rámd 5kolenia. 

9.2 llei:pečnostné opatrenln pre výkon 
bazpeálej práce n• otvorenom primárnom 
oknlhu JE a U~kových i>ystémoi:h 

9.2. l Dodávateľ je povinný dodrliavi!l' základné 
podmienky Jadrovej bezpečnosti v JE lak. aby pri 
Plnení nenarušil dlladen!e palivových ďánkov vo 
všetkých re~lmoch prevádzky. 

9.2.1. Dodávateľ musí pri realízádl Plnenia „zabránil' 
pádu rudzích predmetov alebo časti mriadenla, 
manipulátorov„ do otvorenýdl za.iadenl 
primámeho o!cruhu, V prípade pádu OJdZleho 
telesa do otvoreného zariildenl11 ptimámeho 
okruhu môže dôjsť k lokálnemu a celkovému 
znlienlu chladenia a v dôsledku toho k prehriatfu 
aktlvnej zóny, alebo k poškodeniu paliva. 

9.3 Evidencia osôb a kontrola zmluvných 
výkonov na p05tllmentodi n!aktorov 

9.3.1 Dodávateľ Je povinný dodržiavať evidendu osôb 
a kontrolu zmlUvných výkonov na plošine 
postamentu, ktctj Je zvlášť sledovaným 
priestorom na jadrovom zariadení. Pohyb 
prawvnťkov Dodávateľa a zmluvné výkony na 
postament! jadrového zariadenia sú riadeným 
procesom, ktorý zabezpečuje vedúci 
real<torového bloku (ďalej ren ~VR.B"). Počas 
generálnej opravy (ďalej len .GO") e rozŠ!Í'eneJ 
generáloeJ opravy (ďalej ~ .RGo•) je potrebné 
dodržiavať bezpečnostné postupy a príslušné 
pnívne pťedp~. 

9.4 Organlzačn/; opatrenia k zabráneniu 
vniknutia cudzích predmetov do otvorenej 
tedtnológle .Jadrovej elektl'ámo (JE). 

9.4.1 Dodávateľ sa zev3wje dodržiaval' opatrenia na 
vylúčenie vniknutia cudzídl predmetov /FME/ do 

otvorenej tedlno!ógie JE p«as prác a všetky 
súvisiace zm!l.M'oé výkony na otvorenej 
ted!nof6gll JE realllovať len na základe 
sctwáleoétio HMG prác a Zá!mlek. 
prostredníctvom :zadaní 2 praoovných skupín a 
zadaní z prc'!Cllvnej skqilny výmeny pellva, na 
základe prac011T1ého prikazu (ďalej len J>Pr"
úkazky SllP·N") , alebo na príkaz VRB v 
súvislom s plnenfm QPeratlvnyc;h úloh. 

9.4.2 Dodávater ja pOYlnný pri páde rud~leho 
pred111ew do otvoreného 1erlodenía primárneho 
okruhu bezodkladne rnformovar oprávnenó 
osobu SE. 

Pri zlstenf mmJJh/ásen/11 pádu cutú!Mo 
predmetu do otvoreného primimeho 
okruhu mliže byt' voči Dodáv11mľovl 
vp/atnenA zmllľv~ pokuu vo výlke 
1.700,-EUR z11 laúdý mtený prfpad 

9.5 Používanie pl11Stových výrobkov (fólií} 
v kontrolovanom pásme ( d'alej len „KP") 

9.S,1 VfJ všetkých technologlckých priestoroch závodov 
EBO, EMO je zakázané použHie prlesvítnčho 
(číreho) Igelitu a igelitu ~lernej farily. V 
priesl'oroch KP- je povolené pouffvat' výhradne 
žltý Igelit. v rechnOloglcJ<9ch prieStoroch mimo 
KP je zakázané požíval' Igelit fltej ľarby, je 
možoo pouiival' Igelit Inej výraznej farby, 

9.5.2 Do KP Sl! zakazuje vnášať materiál alebo 
predmety, ktoré nesúvisia s Plnením. 

10 RADIAČNÁ OCHRANA - platí pre 
jadrové elektrárne 

10.1 Dodávate!', ktorý bude realizovať Plnef.!le 
v prostredí iOntiujúceho žiarenia (ďalej ren JZ), 
ml.l!il dodržiaval' všeobecne záväzné právne 
predpisy: 

- zákon 355/2007 z. z. o ochrane, podpore 
a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 
niektorých zek.onov, 

- Nariadenie vMdy Slovenskej republiky č. 
345/2006 Z. z. o základných bezpečnostných 
poiladavkách na ochranu zdrÍlvi11 pracovn~ov e 
obyvateľov pred Ionizujúcim färením, 

- Nariadenie vlády Slovenskej repl.bliky č. 
346/2006 Z. z. o pCIŽiadavkách na zabezpečenie 
radiačnej ochrany externých pracovníkov 
vystavených rrzll<u lonlzujoceho žiarenia počas 
Ich činnosti v kontrolovanom pásme, 

- Nariadenie vlády Slovenskej repub&ky č, 
J'IB/2005 z. z. o požiadavkách na zabezpečenie 
kontroly vysokoaktívnych ilaričov a opusrenýdl 
žiaričov, 

- Vyhláška Mlnlstemva zdravotníctva S!ovansk~ 
replbliky č. ~S/2007 Z. z., letorou sa uslanowju 
podl'OIJnc:Lo;tl o poli!ldavkách na rtbezpeá:nie 
radiačnej ochrany pri člmosti ach ved úd ch 
k oflarenru a člMostlach d8lei1tých z hľadiska 
radiačnej ochrany, 

- Vyhlášlca Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 
iepii>iiky č. 520/20íJ7 Z. z., ktorou sa ustanovuje 
rozsah Požadovaných vedomostí pre 5kúštcy 
odbornej spôsobffostl, podrobnosti o 2rlad'ovanf a 
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činnosti komisii na preskúšanie odbornej 
spôsobDostl a obsah osved~enla o Odbornej 
spôsobilosti 

a klll!mé predp!~y SE v oblasti radiačnej ochrany, 
s ktorými bol obotnámený na vstupných 
školeniach. 

10.2 Oodávatel' m6fe vstugovar ·a realízovar zmluvné 
výkony v prostred/ 12 11 v KP len ne základe 
.Povolenia na QStup do KP", 

10,3 Dodávateľ prostredníctvom oprávnenej osoby SE 
zabezpeč( spoluprácu pri vystavovanl .R" prlkaiov 
v zmysle predpisov SE a zaväzuje sa dodliievať: 

- pravidlá všeobecnej radl<IČnej ochrany, 

- pravidlá jadrovej bezpečnosti, 

- podmienky realizácie zmluvných výkonov v l<P, 

- opatrenia uvedené v .R· prD<aze a 

- zása_dy organizácie povoTovanla \/Stupu do KP. 

10.4 Dod..-<v<lter je polllnný u svojich pracovnikov 
pracujúcich v KP preukazovať v praylde)Jých 
ročných lnteM~h zdravotnú spôsobilosť 
a d<Jdržiavať pravidlá na zebe2peä:nie 
monitorovania vnútornej a extunej exl)02íde. 

- pracovrid DOdávarera predložia oddeleniu 
radiačnej oc:hrnny osobný radiačriý preukaz pred 
začatím činnosti v kontrolovanom pásme; ak 
pracovnt'k nemá trvalý pobyt na územl Slovenskej 
republiky, Je povinný predložiť osobný radiačný 
pr.eukai vydaný v krajine svojho trvalého pobytu 
a~bo Iný obdobný doklad, ktorý svojím obsahom 
zodpovedá osobnému radiačnému preukazu; 

- 15 dní ~ nástupom na rea&7.ádu llt1l_uvných 
výkonw mmam PJacovn/kov, kttirf budú určení 
a l<o lodpovednf vedúci prác - zmluvných 
výkonov na ,,R" pn'kaze. Pracovni'k Oodávat:el'a, 
ktorý vykonáva vedOCeho prác, rr.usf mať 
skúsenosti mlnlmálne počas dvoch odstávok 
v jadrových elel<trán~ach. 

Pred vydaním povolenia na vstup do KP a tiež po 
ukončení poslednej práce v KP sa pracovníci 
Dodávatel'a pOdrobla 2meranlu vnútornej 
kontaminácie na celotelovom poôtači (ďalej ten 
.crr). 

10.s Dodávateľ predloží SE na Ocldelenl~ radiačnej 
oc.hrany príslušného závo~u naln~ôr 3 oracovné 
dni yopred lladosť o povolenie vstupu do KP a Pfi 
predlofení žiadosti zj)mveň predloží záznam dávok 
svojidi p11KOY!l'kov u1 preddiádzajúce obdobie, 
a to v č:lenenf: 

- dávka 2a po$ledné 3 mesiace; 
- dávka ra posledných l 2 mesiacov; 
- dávka za posledný kalendárny rok; 
- dávk<i ra poeilednýdl 5 rokov; 
- celóiivotná dávka; 
- potvrdenie a výsledky meranla na CTJ>. 

10.6 V prípade J>!)!Wenia pravidiel radiačnej ochrany, 
príp. straty tdravotnej spôsobilostl pracovníka 
Dodávateľa pre zmluvnó výkony v prostredí lŽ. SE 
odobe.rú pracovn:'koVi Oodávatera povolenie na 
vstup do KP. 

10.7 Všetky čimosti so zdrojmi IŽ podnehajú 
optimalizácii dávok a Al.ARA. Na vytipevané 

rizikové práce z pohľadu radiačnej ochrany je 
ooaávatel' povinný naf!l§kôr 1 mesiac pred 
n~ na rea6zádu zmluvných ~konov 
predlozít' podklady k vypracovaniu Inštrukcie 
AlARA: 

- ptogram radiačnej ochrany pra<:0vrlikov; 
- oscbné údaje odbo.'Tlého zástupcu; 
- počet č:loveko-hodin; 
- technický popis alternatlv riešenia; 
- návrh ochrann'fch opatrení z hľadiska 

radiačnaj ochrany; 
- odhady osobným a kolektívnych erektívnydl 

dávok; · 
- clel'aro kolektívnu a lndlvlduálnu efeklivnu 

dávku; 
- predfoflť opfimallzlldu radiačnej ochrany 

(preukázať zhodnotenie AlARA); 
• definovanie kritických miest riešenia; 
- pofladavky na osobnú dozimetriu; 
- refärende na výkon takýchto prác na Iných 

pracoviskádL 

10,8 U zvlášť špecifld(ých ônnostl na zariadeniach v KP, 
kedy hrozi pňjem väčších dávok, Oodávarel 
spolupracuje pri príprave postupu na Ich vykllllänie 
s príslušným tedlnológom, prlpravárom a 
špecillll5tom Al.ARA. 

10.9 Dodávateľ pred prvým nástupom na realizáciu 
2mluvných výkonov do KP v príslušnom závode 
preukttle oddeleniu radiačnej od1nmy, že sl splnil 
omamovadu povinnosť o činnosti vedúcej 
I< ožiareniu v požadovanom mzsahu poc!ľ11 zákona 
č. 355/2007 Z. z., v platnom znenf a zákona č. 
541/2004 Z. 2 o mierovom vyuilvanl Jadrovej 
eueryie (atómový zákon), v platnom znení. 

10.10 Prosltiedky indMduá'1eJ dozlmetrtekeJ j(ontro!y 
musia mat' pracovníci bvale pil sebe a nesmú 
pripustiť Ich kontamináciu, stJaru alebo poškodenie 
a musia Ich O<l<ladať len na tento účd ll'éené 
mles'".a. 

10.11 Dc<l~vateľ je po'linf\Ý pri vykon~I zmluvných 
výkonov so zdrojmi I2 (rllntgenové prístroje) riadiť 
sa prevádzkovým a havartjným plánom 
defelctoskopického pracovlSka a jeho pokynmi 
a súčasne pravidlami prä!ll v KP. 

10.12 Dodávater je povinný dodňiavať pravidlá predlodu 
cez hygienickú slučku a vstupu do KP a fl:OStup pri 
odslra/lovarí povrdloveJ kontaminácie z povrchu 
tela a odevu. 

10.13 Dodavater je povinný dodržiavať zásady 
mlnlmaflZIÍCie rádioaktívnych odpadov (ďalej len 
„RAO~) a v prípade powšenia zásad SE upozomia 
Dodávateľa na Ich porušenie a pri opakovanom 
porušení môfu SE odobrať Dodávateľovi povolenie 
na 11St\1p do KP na jeďen rok alebo natrv.ilo. 

10.14 Dodávater :zabezpečí triedenie odpadov 
vzniknutých v KP na aktivne a neaktfvne a 
zabezpeč/ Ich odovzdanie v odpadovom 
hospodárstve. Aktívny odpad musl triediť do 
kat~dr1f „spátterný", .nespáliteľný•, „kovi:Pit, 
.vlhký" 11 .mokrý" a ukladať Ich na mlest.e vzniku 
do PE vriec. v prípade vz niku RAO vačších 
rozmerov je Dodávate!' povinný ich na mieste 
vzniku, prip. v d!elnl fragmentovať na poladované 
rozmeiy. RAO je preberaný slufbou RAO v sklade 
p~ RAO \/ buóo'IC aktívnych pomocných 
prevadzok, kde Je prijímaný len odpad triedený, 
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llai:lne označený a zabalený. 

10.15 Vynášanie akéhokofvek meter!Mu, náradia a 
prlpravkov z KP Je možné vYl\oneť ai po jeho 
radiačnej kontrole a po splnení kritérií r.a jeha 
uvoľnenie. 

10.16 SE poskytnú Doďávateľovl pred začatím zmluvných 
výkonov údaje o bezpečnostných a hygienických 
podmienkach z hľadislla radlaČTlej situácie. 

10.17 SE z.abezpečia poč!IS reaffzáde zmluvných výkonov 
podľa potreby meranie radlafn9ch charakteristík 
pracovných priestorov a meranie vnútomeJ 
kllntamlnáôe prarovníl<ov Oodávatera ml CTP; 
s vYstedkaml meraní oboznámi Dodávateľa. 

10.18 Dodávateľ je povinný dodržiavať zásady používania 
osobných ochranných pracovných prostriedkov prt 
realí~dl tmluvných výkonov v KP. Sc zabezpečia 
na činnosť v KP pre pracomílcov Ooclávatel'a 
predpísanl! pracovné odevy, obuv a ostalné 
ochranné pomôcky; pri zlstenl Ich nepripustnej 

kontaminácie zabezpečí okamžitú náhíi!du. 

10.19 SE zabezpečia podľa aktuálnych možnosti pre 
pracovníkov Oorlávateľ11 šatňovanie v KP. 

10.20 SE stí povinné olx:mlämit' Dodávatefa so systl!mom 
a pravidlami zaobchádzania s rádioaktJvnyml 
odpadmi v KP. Dodávateľ je povinný Ich 
dodržiavať a pri zbere, uskladi'lovanl a spracovaní 
poclra nich postupovať. 

10.21 za preukárateťntJ pon;§enle povinností 
uvedených v čl. R11di11éná Ochrana sl SE 
m6žu uplatnlr u Dod;$YatN'i1 zmluvnd 
pokutu vo výške 1,.700,- Et/R Zíl lat.fdd 
jet!notlivl pon1.itml11 a pracovn/Ttovl bude 
odobrahl povolettfe nfl wtup do KP. 
V pripadá opakovaniho porušenifl sl SE 
mdiu uplatniť u Dodávateľa zmluvnú 
pokutu VO výške 800,~ E(JR za každé d'all/o 
polfllsnls 11 pr110ótlnfkovi bude odobraM 
povolenie 11a vstup do KP m•trva/o. 
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v6, 01042014 

NEÚPLNÝ INDIKATÍVNY ZOZNAM VÁŽNYCH A Vl!ĽMI VÁŽNYCH PORUŠENÍ BEZPEČN05n PRI PRÁCI 

Vlfeobec:nó 

Elektrické pŕ.I~ 

Zlyhanie v komlllikácil s SE ohľadom závl!Zných a smrteľných úrazov. (do 24 hodfn Cld udalosti -
prvá prognóza - PN trvajúca 30 ~lebo viac ako 30 dri, bei ohľadu na prognózu, akékoľvek úrazy, 
ktoré ' ' z ádov z • alebo sa • 6 úrazov elektririou. 

ZJyhanre v komunlkádJ s Sf (do 24 hodln od uda!Ostl) pri závamých a registrovaný(;h úralOch 
(prvá pro0n62a PN trvajúca od 1 do 30 dni). 

Chýbajúca iodpovedná osoba dodávateru na závode. 

Vykonávanie zmluvných výkonov neodbomýrn personálom. 

Používanie Špeciálnych, predtým nezae\lldovanýc:h, vozidiel. 

Pouflviinle n!strojov, zariadení a strojov, a chemických látok ktorých pouiitie nebolo schválené. 

Nevyuffvanl!! provlz6rn~ zarladenl a opfotenl na stavenisku a Ich nedostatočná údržba. 

Nedostatočná dokumentácia potrebna ku kontrolám a Inšpekcií. 

Nedostatky vyplývajúce z nedoďržanla hodnotenia nzik, plénov BOZP. 

Nevyhovl.l]úce a necertifikované osobné odiranné pracovné prostriedky (napr. označenie CE, 
neporušenosť, údriba, atď.) 

Neúča5ť na zvolaných koordinačných stretnutiach. 

Nedostatky v označ.ovaní pracovných priestorov. 

Nedosratl<y v zabezpečení prác na otvorenom reaktore a FME. 

Nedostotky a ne<omplelnost' dočamých 02na&nr pobdovaných k dočasným 2ntenám 
vykonávaným na cestných komunlkádäch v areál závodu. 
Pn'tomnost' ~y pod vplyvom 81koholu el®Q iných oman·m9ch a psychotropných látok na 

raooll1slw v lestore SE a vnášanie ta • chto látok do nestorov a na racovlská SE. 

Nerešpel_(tovanle bezpečnostného a zdravotnéllo zneičenia, prlkazov a tákarov, 

Nedostatočné bezpečnostné mačenle. 

Použľvanfe pracovných prostriedkov, klxlrých technlckY stav, resp. vyhotovenie nie sú v súlew.le s 
bezp~nostn9ml predpismi. 

Akékoľvek zásahy alebo zmeny oa lešenloch poskytnutých SE .. 

Nedostatočtié odstraňovanie nepotrebneho materiálu v pracovných prlestorodl - neporiadok na 
prarovlsku. 

V prlpade prác na elektrických zariadeniach pod napätím, zariadenia vo vlastníctve dodávateľa, 
nekontrolované a neuevldované (zo Gtrany osôb zodpovedných za danú oblasť). 

V prípade prác s elektrickým! prístrojmi a náradím pod napätím, vo vlastnlctve dodávateľa (20 
strany osOb roopovednýc:ll Ul danú oblasť) nedostatočná kontrola náradia a neexistencia platných 
certifikátov. 

Nedodr!ii1vanle prá~h predpisov a ustanoverí SE (s ktorými bol dodávateľ obomámený), 
týkajúcich sa ochrany pred elektrlck~ml nebelpečenstvaml. 

Nedostllročné ochranné alebo prevádzkové uzemnenia alebo ochrana pracO'lného litroja. 
--- --···-· ,. _ •• „„ •• ______ •••••• „.„ __ . „ .. „ - . • „ • . „„ __ .„ . ._ •• 

Necfostatočné uzemnenia a ochrany tubli!ho pracovného nár~dla peufivaného na praco\lisku. 
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Práce vo wške 

Medlanidcé 
:rdvihacie aktivity 

Chemické 
nebezpečenstvo 

fyzikálne činidlá 

Nebezpečenstvá 
poilaru / výl>uchu 

Práca v stiesnených 
prie.storod> 
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V6, 01042014 

Nedostatočná ochrana zamestnancov proti n&H!zpečenstvám pádov z vý§<y a nad voľnou hfbkou. 

Nesprávne používanie zarladenl a z.clvihaóch mechanizmov/ nesprávne menlpuláóe pri 2dv!h11nl 
bremk!n. 

Kardnogén_ - Nuapn - roxldl:ii 14tka 

Nedostatky a porušenia pri dodržiavaní pravidiel týkajllcich sa použlvanla nebe:z~čných látok 
(podľa be.tpe00ostiého značenia a labufky p:is!Úchajódch akejkoľvek látke). 
Nedootatlcy a ia pri dodriiavanl pravidiel $ajÓdch sa zaObcháCl,...ia-nl"'"a-/tr=--ans_ port....,....o_m __ _ 
a odstrallovanla nebezpečných 1.itok (podľa bezpečnostného značenia a tabuľky prislúchajúôch 
ak kol'velc látl<e . 
Nedostatky a porušefila prt cfQddJavanl pravi<llel pri prácach s rizikom expozlcle pradiu z azbestu 
alebo z materhllov obsahujúcich azbest 

Šk odli vl 

Nedostatky a porušenia pri dodrilllvari pravidiel týkaJÚdch sa pouiívanla nebezpečných liltolc 
(podľa bezpečnostného značenia a tabuľky prislúch~dch akejkoľvek látlce). 
Nedostatky o porušenia pri dodržiavan( pravidiel týkajúcich sa zaobchádzania !Vtranspoitu 
a odstraňovania nebezpečných látok {podľa berpemostného značenia a tabuľky prtsiúchajúdch 
ake koľvek látke • 

Nepriznanie pôsobenia 11ebei~čných fyzikálnych faktorov (napr. hluku, vibrácii, prachu „.) 

Nedo:.1atky a porušenia v dodrilavaní pravidiel týkajúdd1 sa požiarnej bezpečnosti (právne 
predpisy a lntemé predpisy SE 11.s., s ktorymi bol dodávatd' obamámený}. 

Nedostatky a porušenia v dodrlla11aní pravidiel l'ýkf.júdch sa prevencie prác vo výbušnej atmo!;fére 
(ATEX). 

Práce bez ochrany proti špedfitkým rizikám, vočJ ktorej je osoba vystavená v priestoroch ako sú 
d.stemy, si1á, tunely, studne, atď. 

Podvodné práce Odborná spôsobilosť zamestnancov vykonávajúdc:h prfstt.5né aktivity, ktorá nie Je v s1i lade 
'--~~-~-_..~s~w~lad~a=:..v~~m~l~SE~·---~----~------~-~~~~~-

• Vel'!nl vážne porušenia 

~ Vážne porušietia 

LEGENDA 
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číslo súťaže: iq/13/025 

PrDoha č. !/ .. „ k zmluve č. Sf; f.fľ@..ftľj ..f.3 

Vyhlásenie o subdodávateľoch 

Obchodné meno: STM POWER, a. s. 
Sfdlo: Priemyselná 5/C, 917 01 Trnava 
IČO: 36 321 982 
(ďalej len nDodávatel'") 

Týmto vyhlasujeme, že na plnení pre spoločnosť Slovenské elektrárne, a.s. (ďalej len "SE") sa 
a1čei1tní•/ nezúčastnia subdodávatelia v zmysle definície podľa odseku č. 1. tohto vyhlásenia, 

Zoznam subdodávateľov, ktorl sa zúčastnia na plneíll: 

Obchodné meno ICO Predmet plnenia podiel na Dátum 
subdodávateľa celk./max. cene začatia účasti 

orác <v%) na plnení 
- - - . -

····· 

Ďalej týmto záväzne vyhlasujeme a berieme na vedomie, že: 
1. Za subdodávateľa sa považuje akákoľvek fyzická alebo právnická osoba, ktorá s 

Dodávateľom uzavrie zmluvu za účelom zmluvného plnenia zo strany Dodávateľa afebo 
namiesto neho pre SE. Výlučne pre účely určenia podielu subdodávateľov na plnení pre SE sa 
za subdodávateľa nepovažuje fyzická osoba - podnikateľ (živnostník). 

2. Maximálny podiel plnenia subdodávateľmi je 0% na plnení prác1 pričom za práce sa 
považuJú všetky druhy fyzických činnosti pracovníkov Dodávareľa, ktoré sú vykonávané za 
óčélom plnenia zmluvy. 

3. Dovolená je Iba jedna subdodávat.eľská úroveň. 
4. V prlpade, že na plnení sa zúčastňuje subdodávateľ, tento spfňa nasfedovné podmienky pre 

osobné postavenie: 
a) nebol naňho vyhlásený konkurz, nie je v likvldácll, ani nebolo proti nemu zastavené 

konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok 
majetku, 

b) nebol on ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, právoplatne 
odsí1dený za trestný čin korupcie, za trestný čln poškodzovania finančných záujmov 
Európskej únie, za trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, za trestný čln 
založenia, zosnovania a podPorovania zločineckej skupiny, za trestný čln založenia, 
zosnovania a podporovania teroristickej skupiny alebo za trestný čln terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme a že nebol on ani jeho štatutárny orgán, ani člen 
štatutárneho orgánu právoplatne odsúdený za trestný čin, ktorého skutková podstata 
súvisí s podnikaním, 

c) nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné polstellle, sociálne poistenie, 
ani nedoplatky prispevkov na starobné dôchodkové sporenie, ktoré sa vymáhajú 
výkonom rozhodnutia, 

d) nemá evidované daňové nedoplatky, ktoré sa vymáhajú výkonom rozhodnutia, 
e} nebolo mu v predchádzajúcich troch rokoch preukázané závažné porušenie odborných 

povinností, 
f) je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce, alebo poskytovať službu. 

5. SE sú oprávnené odmietnuť účasť subdodávateľa na plnenl kedykoľvek počas plnenia 
zmluvy najmä v nasl. prípadoch: 

a) nesplnenie požiadaviek na technicko-odbornú spôsobilosť a podmienok pre B02P 
subdodávateľa, alebo 
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b) podanie návrhu oprávneného na vykonanie exekúcie z majetku subdodávateľa, alebo 
c) zverejnenie uznesenia o začatí konkuriného konania voči subdodávateľovi 

v Obchodnom vestníku, alebo 
d) zverejnenie uznesenia o začatí reštrukturalizačného konania voči subdodávateľovi 

v Obchodnom vestníku, alebo 
e) neplnenie predchádzajúcich plnení realtzovaných pre SE, a.s., či už ako dodávateľ 

alebo ako subdodávateľ, riadne a vGis. 
6. Schválený zoznam a podiel subdodávateľov môže byť zmenený len na základe 

predchádzajúceho písomného súhlasu SE. 
7. Pcrušenle akejkoľvek povinnosti Dodávateľa uvedenej v tomto Vyhlásení o subdodávateľoch 

je považované za podstatné porušenie zmluvných povinností Dodávateľa, na základe ktorého 
sú SE oprávnené odstúpiť od zmluvy. 

V zmysle vyššie uvedeného vyhlásenia sa zaväzujeme: 
8. Dodržať maxlmálny podiel subdodávateľov na plnení pr6c, stanovený SE. 
9. Vyžiadať vopred písomný súhlas SE v nasledovných prípadoch! 

a) dodatočný vznik potreby účasti subdodávateľa na plnení, 
b) účasť každého ďalšieho subdodávateľa na plnenf a prípadná súvisiaca zmena podielov 

jednotllvých subdodávateľov na plnení prác, 
c) každá zmena podielov existujtklch subdodávateľov na plnení prác. 

10. Preukázať splnenie poŽiadaviek na technickú a odbornú spôsobilosť a podmienok pre BOZP 
pri každom z prípadov uvedených v predchádzajúcom odseku pod písm. a) alebo písm. b). 

v Trnave, dňa 26.9.2014 

v mene a za: 

Meno a priezvisko: 

Fun~cia: 

Podpis: 

STM POWER, a. s. 

Ing. Peter Potocký 

člen predstavenstva 

Meno a priezvisko: Jozef Kadora 

Funkcia: člen predstavenstva 

Podpis: 
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Zákazka č. : 

2014 . 0074 

PREBERACÍ PROTOKOL 
č.: PR-172/2014 
Odberateľ : 

Slovenské elektrárne, a.s.,Bratislava 
Mlynské nivy 47, 
821 09 Bratislava 

Objednávka ev.č . u objednávateľa.: 4600010453 

Akcia: Oprava 1ks trhliny na 1ks hradiacej tabul~ 

Účastníci reberacieho konania : 
Za objednávateľa : 
Slovenské elektrárne, a.s.,Bratislava 
Za zhotoviteľa : 
STM POWER , a.s. Trnava 

Pol. Predmet plnenia 

zo dňa: 
26.09. 2014 

1. • 1 „ 1 • • • • „ šie uvedenej objednávky · „Oprava 1ks trhliny na 1ks hradiacej tabul-

Hodnotenie : 
Oprava bola vykonaná v dohodnutom rozsahu a kvalite v zmysle špecifikácie predmetu Objednávky 
ev. č.4600010453. 
Zmluvná cena 1.480,00 €bez DPH. 
Vyjadrenie preberajúceho: 
Zástupca objednávateľa prevzal predmet diela bez pripomienok. 

Prílohy: 1 

Zhotoviteľ dielo odovzdal a objednávateľ prevzal dňa: 30. 09. 2014 

Za zhotoviteľa: 

STM POWER a. s. 
Priemyselná 5/C 
917 01 Trnava 
SLOVENSl<O 

Za objednávateľa: 

IČO: 36 321 982 
DIČ: SK2020183209 

Účet:-
Regist . - , . , • .: 10407/T 




